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LA ANUL NOU. 


Poporul rumân din statul unguresc | muncei sale cumpăra, nici curele la, 
e cel mai fericit popor pe tot pimtn- | opinci; mâncă mălaiu, doarme pe scân- 
tul acesta. duri, cojocul îi petecos, pruncii îi stint 


Tare îl iubim. desbrăcați. 


Cum să poate? Cărturarii nostri 
zic, că sistemul de guvernare îl zugrumă, 
îl desbracă pe rumân. Zic, că ungurul 
îl desbracă de toate cele ce le are în 
patria sa. Zic, că ungurul e neam duș- 
mănos, îl asuprește pe rumân. Zic, că 
ungurul să, îngrașă, din sudoarea ru- 
mânului, că de unguri nu poate ru- 
mânul trăi în patria sa. 


Toţi, câţi astăzi nădragi, sau pan- 
taloni purtăm,. cari dela opincă am 
ajuns la topănci, și cari nam purtat, 
odată opinci? îl ferim de vânt, 'de ne- 
gură, de soare, de întunerec, nu cumva, 
poporul iubit să să răcească, să asude, 
să ameţască. 

Cu toții, câţi stintem, mici Și mari, 
îi suridem, îl desmierdăm, îl gâdălim cu 
vorbe frumoase; ziua, noaptea îl îmbro- 
bodim, ca pe o păpușă drăgălașă nu 
cumva să-l scadă frumseţa, să-l ajungă 
ceva rău. ÎL sfătuim: „Lu taci, tu ești 
subjugat, dacă te doare, nu te văieta, 
nu cugeta, nu-ţi mânca săndtatea cu 


Drept să fie?! Minciună, despre 
care poporul rumân însuși e convins. 

Poporul rumân și poporul ungu- 
resc la sate trăeşte într'o armoniă cu- 
venită. Țăranul unguresc şi țăranul ru- 
mân stint vecini buni prin sate, și n'au 
potcă la olaltă. "Țăranul ungur în vreme 
sușigată îl ajută pe rumân, și rumânul 
iarăși pe ungur. O frăţietate, o iubire 
domneşte între acește doue popoară; 
fraţii în casa părinților nu trăesc mai 


gânduri rele, aci sîntem noi, os din 
osul tău și sânge din sângele tăn; ne: 
vom văieta noi, vom vorbi, vom cugeta, 
noi în numele t&u, pentru tine! A ta 
dătorință este a te spori, ca dobitoacele, 


a lucra pentru noi ca marha, — a bine, decât cum trăește rumânul cu 
plăti spestle noastre în „lupta de esis- ungurul. — De zăci de aui în mii de 
tință“, 


sate nu sa registrat un conflict între 
rumâni și unguri. Nu cunosc ei ună, 
Rumânii trăesc de la unguri; ungurul 
cumptră, toate fructele rumânilor, el dă 
de lucru, ocupăţiune rumânului, pentrucă 


Așa este! Și pre lângă toate acestea, 
poporul rumân c totuși sărac, e totuși 
pricăjit. Lucră în ruptul capului, munca, 
lui nare sporiu; asudă din zi în zi, din 
an în an şi nuşi poate din hasna 


În ui N N II 


la unguri îi averea, la, rumân e sirguința, 
ui 
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munca, braţălor, cure fără iubirea un- 
gurilor nar avea nici v valoare. Ungu- 
rul bani nu îă de la ramân, el numai 
îi dă. Rumânul plătește darea de stat, 
precum plătesc şi celelalte popoară, dar 
ungurului de chilin nu-i dă nici un ban. 

Străcia rumânului are alte cause. 
Causăle-su întru noi, întru aceia, care 
sântem sânge din sângele și os din 
osul poporului rumân. Noi îl sărăcim 
pe popor; noi, cei ce de la opincă am 
ajuns la topănci, cari vorbim în numele 
poporului; abuzăm de încrederea. iu- 
birea poporului față de noi. Toţi aceia, 
cari astăzi cu atâta trufiă și cu vaza 
binelui comun vorbesc în numele po- 
porului rumân, ni o sug averea, puterea, 
sângele și mădua, noastră; toţi îl gâdălim 
pe la buzunariu, îl iubim, ca să ne pro- 
vadă cu bani, ca să putem urla lumii 
despre neînțălegeri, conflicte și alte ne- 
bunii nevăzute, ncesistente 
mâni și unguri. 

Toţi câţi am ajuns de la opincă 
la topănci, ne suim pe spatele poporului 
ca să ne ducă și mai departe, ca să 
fim și mai mari. Ne nutrim din sudoarea, 
poporului și stringem avere din fructele 
muncei poporului. Sântem lacomi, ne- 
milostivi, belim poporul. Țăranul umblă 
cu clopul în mână după noi, și dacă 
nu ne îndoapă cu bani, nare înaintea 
noastră nici o omenie. Trăim din spi- 
narea poporului fără ca să-l omenim, 
să-l cruțăm, să-l întărim în munca sa. 
Poporul înaintea ochilor nostri e capră, 
pre care toți o mulgem; e oaie, pre 
care toți o tundem, o belim. 

Noi sântem pasivi, și dupăce sin- 
tem pasivi și facem o politică de resis- 
tință pretindem de la popor, ca să ne 
nutrească pre toți, să ne crească dom- 
nişorii, și -domnișoarele, să le câștige 
“haine de mătasă, dupăce părinții îs apă- 


între ru- 
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rătorii „causei naţionale“(!!) 
și tăcătorii de rbu, do gâlceavă între 
uuguri și rumâni. Pruncul de la sate nu 
poate azi trăi de domnii „anteluptători“ 


de „semizei naţionali“, cari la olaltă amis- 


tuesc tot fruptul muncei rumânului. 

La anul nou iarăși cu toţii îl vom 
gâdăli poporul. Vom veni cu toții, și 
îi vom cere ajutorul și pre viitor. Ne 
vom făli cu iubirea, cu credinţa, cu 
sinceritatea, cătră el. Ne vom făli toți 
de chilin, că care a fost mai mare 
apărător al causei rumânilor. Ne vom 
făli cu faptele noastre mâreţe săvârșite 
spre binele comun al poporului rumân. 
Când cerem bani dela, popor, cu toții 
sântem la olaltă, întro taberă; apoi 
hălăduim trei în şepte lături. 

Vor veni mai "nainte de toți tri- 
buniști, pentrucă ei îsu cei mai lacomi, 
cei mai făloşi cei mai de omenie. 
Cu căsălţan, cu slavici, cu 
balteș în frunte, și cu ceialalți fu- 
giți, întemnițați, și vor zâce: 

„Poporule! noi am fost apărătorii 
tăi cei mai devotați, cei mai de ome- 
niă. Noi stintem fala ta. Fălește-te cu 
noi. Noi am vorbit în coloanele Tribunei 
în numele tău, am apărat causa naţiu- 
nei în numele tău. lu (Slavici) om 
amfibial până am fost bine plătit, în 
patria. natală, am ţinut cu poporul ru- 
mân, apoi mam lăpădat de el; am 
călătorit departe, la oalele cu carne 
grasă (în Rumânia), și astăzi de sub 
tufă lovesc în statul tău, în bărbaţii 
tăi, în treburile tale. Eu (căsălțan) re- 
dactorul Tribunei, care odată am fost 
capul tribuniştilor, sum curentat pentru 
firea, și natura tribuniștilor... . (dar 
să nu luăm vorbele oamenilor de 
mică pe buzăle noastre). Am rămas cu 
(balteş) pe urmă, astăzi cu îţi apăr trebu- 
rile talc, eu vorbesc în numele ttu, cu îsu 


nI- 
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apărătorul destoinic al causei naţionale 
şi voiu rămâneu până vor veni parale 
din Bucuresti şi până ce mi plăti și 
tu poporule şi Diamandi Manole, leafa, 
sîmbria convenţionulă. Noi la olultă 
tribuniști te vom apăra, te vom mântui. 
Îl vom staînge tot gunoiul din Ungaria: 
defradațiuni, tălhăzii, ucideri, blistâmății 
săvîrşite de alte neamuri; atacuri per- 
sonale, frecări copilăreşti, ură și pizmă 
în contra acelora, cari nu vor țină cu 
noi; frunzărește coloanele Tribunei și 
te vei convinge, că numai și numai 
despre aceste am vorbit. Însă noi vom 
fi oameni de omeniă. Înaintea, noastră 
va lumina Căsălţan și nu vom vorbi 
despre tălhăriile săvirșite de noi înşine. 
Nu vom fura, afară de publicăţiuni 
pentru „Foiţa Tribunei“ (Tigrul și fata). 
Pentru atâtea merite, fapte mărețe, po- 
porule, caută bani și ne cinstește și cu 
încrederea, ca să putem fi și de aci în- 
colo „apărătorii causei tale. 

Apoi vor veni cei de la Gazetă, 
de la foaia mincinoșilor, în frunte cu 
Aurel Murăşan și acesta, va zice: 

„Eu sânt Iehova, Dumnezăul po- 
porului rumân, care te voiu scoate pre 
tine din pământul Egipetului, din casa, 
servitutei. Nu te închina tribuniștilor, 
nici altora, numai înaintea mea; și în- 
aintea cehilor, înaintea domni- 
lor Kropacek, Iricek Krbek și 
Zaplacek, cari la olaltă atâta bine 
a făcut poporului rumân. Nu-ţi aduci 
aminte? Sau nu cu aceştia la olaltă am 
zugrumat noi domnii vostri odată sub 
nemți toate lbărtăţile patriei? Nu cu 
Zaplaceştii am subjugat toată ființa, 
omenească din patriă: pe unguri, pe 
rumâni, — noi domnii vostri? Nu-ţi 
aduci aminte, când cântai: 

Nemţii, cu anfnam și protocol 

Ne-au lăsat cu trupul gol. 
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Jarăși cu acestia ne asoțiem, ca 
să te facem iarăși aşa de fericit. Pentru 
aceea noi, cu mine 41, ne-am dus la 
Praga și chiuind prin birturi am mân- 
cat, am bout, am jucat în numele ttu! 
Dar bani poporule, bani!“ 

Și vor veni cei de la Rum. 
Revue, în frunte cu Diacono- 
vics, şi va zice acesta: 

„Nu crede, poporule, nici unuia. Tau 
îsu omul ales din poporul ales; eu pot; 
vorbi numai în numele poporului ru- 
mân. Așa este. Iu am sîngur dreptul, 
nu altul, pentrucă am trăit de la multe 
case. Odată fusăiu în tabăra ungurilor. 
Am fost sufletul „Patriei“, dar patra 
nu m'a plătit bine; acum vorbesc nem- 
ţește și îți slugesc causa în limbă stră- 
ină. Voiu huli acum tot ce este ungu- 
resc; voiu minți, precum nu va minţi 
nici Gazeta, nici Tribuna, dar bani po- 
porule, bani. . +“ 

Vor veni şi cei de la Telgra- 
ful Roman, cari au doue fețe. 
Co față să uită la regimul unguresc, 
cu ceialaltă la popor, şi. vor zice: 

„Noi sântem politicianii cu doue 
cozi. Dacă sântem vis ă vis cu regimul 
îi facem frumosul; înaintea poporului 
sbierăm că e subjugat. Noi stintem 
oamenii cu doue luntre ... bani poporule, 
căci atâta înţelepție pretinde bani. 

Plânge și plăteşte!“ 

Avem noi de toate. Avem şi un 
comitet hulit „naţional“, acesta încă 
va veni și va zice: 

„L&ranilor, fâriți-vă de unguri! Nu 
votizaţi, nu vă folosiți de dreptul de 
vot. Nici sub nemți nați votizat. Ab- 
ziceţi de drepturile voastre constituțio- 
nale și ţineţi-vă de subjugaţi. Când aţi 
poșezut voi atari drepturi? Nu știți 
voi de ce treabă e votul; — nu ştie 
mocanul «dle ce treabă e şofranul. Drep- 

11% 








tul acesta e al domnilor vostri; lăsaţi-l 
lor. 'Tu poporule fii pasivişt; noi dom- 
nii vostri, după împrejurări, vom votiza 
cu unguri (Dr. Silasi et consortes) cu 
SCrhii, cu sașii; vom pacta pentru fo- 
loase private, pentru b; ini, cu partidele 
constituționale și apoi noi te vom con- 
duce la, urne, ca pre un popor subju- 
gat! Noi vom hotări că poporul rumân 
să fie pasiv; noi sântem domnii popo- | 
rului, noi îi vom vinde alegătorii ru- | 
mâmi, pre cum îș vinde gazda caprele. 
Apoi vom aşterne „memorande“, 
prin care vom documenta, câ poporul 
rumân e subjugat. O politică immorală 
convine poporului rumân, iar nu 0 po- 
litică deschisă, chiaLă, constituțională“. 
Am făcut institute de economii de 
credit, nu - cumva rumânul să caute 
după bani la bănci ungurești. Am în- 
finţat 45 de institute, Cătră, institutele 
aceste sau imbulzit indivizi esoperaţi 
dintwaltele locuri. Vr'o 400—500 de 
domni și-a făcut venituri din chesția 
aceasta. Plătește poporule. Şi vor veni 
și institutele de economii și credit şi 
zice: 
„Aici stintem și noi! De la băn- 
cile ungurești ai putut poporule lua, 
bani cu 4—8 fl. la sută, acum cipeţi 
de la noi cu 12 fi. la sută și plătește 
Şi chizeșilor convenționali și usieriului 
și altora încă 12 fl, după 250 A, vei 
căpăta 200 fl. Dacă nu-i plăti usura 
regulat îți vom lua moșia, căsuţa, vaca, 
capra, din gura copiilor laptele; te vom 
desbrăcu, ca să strigi că ungurul ne 
zugrumă și legile ungurești ne golesc, 
ne belesc. Poporule fereștete de insti- 
tutele de credit ungurești, banul tu e 
pentru noi, pentru domnii tăi. Noi siin- 
tem apărătorii banilor rumânilor, aici 


Vor 


cu ei!“ 
Am făcuto „Aso țiaciun e“ 
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pentru „cultura poporului“ (11) 
rumân. Am strins bani do la uniți de la 
ncuniţi, de la unguri, de la Sași și de la 
alte popoară din patriă, Am apucat la o 
sumă frumuşică, ȘI când au fost banii la, 
olaltă, cu o sumă enormă (120.000 4.) 
am clădit o școală de fetițe în Sibiu 
pentru neuniți. Am inființat 0 școală 
pentru domnişoarele domnilor 
rumâni, ca să 'nvețe limba, francesă, la 
| elavir. Am fundat o școală pentru fetițăle 
domnilor, cari șar fi putut și întralte 
institute câștiga, creșterea, cuvenită, 

Va veni ȘI „Asoţiaciunea,« pentru 
„cultura poporului“ (1!) rumân 
Și va zice: 

„Feriţi-vă de școlile ungurești! Adu- 
ceți bani cât de mulți, ca să fundăm 
și pentru domnișorii gingași o şcoală 
iarăși în Sibiu! Tu poporule poţi aș- 
tepta, că eşti subjugat de unguri, ești 
dedat cu năcazul, domnișorii nu pot 
r&bda. Iată noi astăzi împărțim știpendii 
domnișorilor netrebnici, nu după sără- 
cla lor și după testimoniile lor bune, ci 
după mărimea urei și a pizmii sîmțită în 
contra ungurilor și așăzămintelor ungu- 
rești. Nu dăm noi altora bani, care “su 
de alte cugete. Bani, poporule, bani; do- 
mnișoarele domnilor amistuese mult !* 

Vor veni advocaţii rumânești, cari 
Sau îngrăşat din sudoarea poporului, 
isu rîncezi de bogăţie. Și văzindu-l pe 
vumân, în nă&cazurile sale, pălit ȘI po- 
somorit umblând de la ușă la ușă, cu 
clopul în mână, îi vor zice: 

„Nu te lăsa! Pâră până la moarte! 
Ungurul vrea să te belească. Bani omule, 
căci dreptate ai!“ 

Șapoi rumânul pierzindu- ȘI pâra, 
procatorul va sudui legea ungurească, 
care e făcută în contr rumânului ca 
să-și peardă păra. „Dani rumânule căci 
pâra e perdută |“ 
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Va veni Liga din Bucureşti pentru facă, rumâmului nu-i rămâne numi 


unitatea culturală (|!) 
rumânilor; — auziţi rumânilor! „pentru 
unitatea poporului rumân“. Liga bu- 
cureșteană își va face rațioținiul stu 
înaintea poporului cam astfel: 

„Poporule! Am cheltuit 6000 lei 
cu sărbătorile grecilor și ale sârbilor 
de la 'Turnu-Severin. Toată urlătura, de 
„Să trăescă Unitatea rumână“ ne-a, cos- 
tat câte un leu, și tot toastul în contra, 
ungurilor câte 100 lei. Mai avem să 
urlăm! Mai avem să-i dăm și Tribunei 
oare-care şoldă pentru stringerea gu- 
noiului din Ungaria Bani poporule, 
căci fără mâncare și beuturi, fără ban- 
chetuiri și chiuituri, fără a ne îm- 
beta — unitatea culturală nu poate 
învinge !* 

Și vor veni și niște preoți „cu 
crucea, 'n frunte“, cari ar avea dătorință 
a predica în sensul învățăturei crești- 
nești iubire și înțălegere între oameni, 
cari ne spurcă bisericile cu inscripțiuni 
profane, aceștia încă vor veni și vor zice: 

„Ură, și iarăși ură! Rumânule nu 
iubi! - Poţi fura, poţi fi beţiv, poţi f 
prost, poţi fi lacom și înșelător, poţi 
robi, poţi fi mișiel, fără omenie, numai 
nu iubi; numai fereștete de unguri, și 
te vei mântui!“ 

Cum să naibă rumânul an nou 
bun? Cum să nu palpiteze înima lui 
de bucurie văzând atâta dragoste la 
domnii săi față de el, la atâta îngrijire 
despre el! 

Plăteşte popi nedemni, plătește in- 


stitute de credit, plătește advocaţi, aso-; . ă A pai 
o ae â “pi piu! iască Dumnez&u pe poporul rumân ; căci 
țiaciuni, comitete jurnale, jurnalisti, Ligă : 


și toate nebun ile acestora, și până când 
toți aceştia cu politica cei mare ban- 
“chetuesc și de buicei nu știu ce să 





miunăliga ! 

lată ce mare jertfă trăbue adus 
pentru o politică immorulă susținută 
cu forța «dle domnii nostri; o politică 
a cărei dovisă e: „Poporule, ureşte tot 
ce este unguresc!“ 

Pre lîngă atâta jertfă rumânul în 
sat îşi are un dăscăluț, alta, nimic, 

Oare ce ar fi, pre lângă: o politică, 
așa de tnstă și dăunoasă, de poporul 
rumân, dacă, nu sar afla archirei, cari 
şi-ar jertfi toată averea pentru cultura 
și sprijimrea poporului rumân? Blajul 
și Oradea-mare e azi mângăerea popo- 
ului rumân! Mai avem noi bărbaţi 
credincioși cu iubire cătră popor. Aceș- 
tia-su atăcați, dejosiți de căsălțeni. Așa-su 
vremile! 

Noi navem de cerut de la popor 
nimic. Nu-i cerem nici banii, nici în- 
crederea; nu pretindem nici să ne ce- 
tească Noi ni le tipărim cugetele 
noastre pentru un viitor, ca mai târziu 
să să vadă, că în tîmpii cei nenorociți 
a fost un om, care a zis, că politica 
urei na fost bună nici odată, că prie- 
tinii rumânilor nu trăbue căutaţi între 
cehi, între greci, între ruși, aci sânt ei 
între noi, ungurii “su amicii nostri 
naturali. 

Una îi poftim poporului rumân: 

Să aibă tăria materială şi spiri- 
tuală ca să poată, suferi lovitura, oame- 
nilor netrebnici. 

Nu de unguri, ci de lăcomia domni- 
lor să rădicaţi din opinci să-l mântu- 


de unguri să poate feri, dar de lăco- 
mia oamenilor săi nici odată. 


Grigoriu Moldovan. 
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tul acesta e al domnilor vostri; lăsaţi-l 
lor. "Tu poporule fii pasivişt; noi dom- 
nii vostri, după împrejurări, vom votiza 
cu unguri (Dr. Silasi et consortes) cu 
sârbii, cu sașii; vom pacta pentru fo- 
loase private, pentru bani, cu partidele 
constituționale şi apoi noi te vom con- 
duce la urne, ca pre un popor subju- 
gat! Noi vom hotărî că poporul rumân 
să fie pasiv; noi sântem domnii popo- 
ului, noi îi vom vinde alegătorii ru- 
mâni, pre cum îș vinde gazda caprele. 
Apoi vom aşterne „memorande“, 
prin care vom documenta, câ poporul 
rumân e subjugat. O politică immorală 
convine poporului rumân, iar” nu o po- 
litică deschisă, chiaă, constitnţională. 

Am făcut institute de economii de 
credit, nu cumva rumânul să caute 
după bani la bănci ungurești. Am în- 
fiinţat 45 de institute. Cătră institutele 
aceste sau îmbulzit indivizi esoperaţi 
dintwaltele locuri. Vr'o 400—500 de 
domni și-a făcut venituri din chesţia 
aceasta. Plătește poporule. Și vor veni 
şi institutele de economii şi credit și 
vor zice: 

„Aici suntem și noi! De la băn- 
cile ungurești ai putut poporule lua 
bani cu 4—8 fl. la sută, acum capeţi 
de la noi cu 12 fl. la sută și plătește 
şi chizeşilor convenționali și usieriului 
și altora încă 12 fi, după 250 fi, vei 
căpăta 200 fi. Dacă nu-i plăti usura 
regulat îţi vom lua moșia, căsuţa, vaca, 
capra, din gura copiilor laptele; te vom 
desbrăcu, ca să strigi că ungurul ne 
zugrumă, și legile ungurești ne golesc, 
ne belesc. Poporule fereștete de insti- 
tutele de credit ungurești, banul tău e 
pentru noi, pentru domnii tăi. Noi siin- 
tem apărătorii banilor rumânilor, aici 
cu ei!“ 

Am făcuto „Asoţțiaciune: 
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pentru „culturi poporului“ (1!) 
rumân. Am strîns bani de la uniţi de la, 
ncuniți, de la unguri, de la sași şi de la, 
alte popoară din putriă, Am apucat la o 
sumă frumuşică. Și când au fost banii la 
olaltă, cu o sumă enormă (120.000 fl), 
am clădit; o școală de fetiţe în Sibiu 
pentru ncuniţi. Am înființat o școală 
pentru domnișoarele domnilor 
rumâni, ca să 'nveţe limba, francesă, la, 
clavir. Am fundat o şcoală pentru fetiţăle 
domnilor, cari șar fi putut și întralte 
institute câștiga creșterea cuvenită. 

Va, veni şi „Asoţiaciunea“ pentru 
„eultura poporului: (!!) rumân 
Și va zice: 

„Feriţi-vă de şcolile ungurești! Adu- 
ceţi bani cât de mulţi, ca să fundăm 
și pentru domnișorii gingași o şcoală 
iarăși în Sibiu! "Tu poporule poţi as- 
tepta, că ești subjugat de unguri, eşti 
dedat cu ntcazul, domnișorii nu pot 
r&bda. Iată noi astăzi împărțim știpendii 
domnișorilor netrebnici, nu după s&ră- 
cia lor și după testimoniile lor bune, ci 
după mărimea urei și a pizmii simțită în 
contra ungurilor și așăzămintelor ungu- 
rești. Nu dăm noi altora buni, care “su 
de alte cugete. Bani, poporule, bani; do- 
mnișoarele domnilor amistuese mult!“ 

Vor veni advocaţii rumânești, cari 
Sau îngrăşat din sudoarea. poporului, 
îsu rîncezi de bogăţie. Și văzindu-l pe 
rumân, în n&cazurile sale, pălit și po- 
somorit umblând de la ușă la ușă, cu 
clopul în mână, îi vor zice: 

„Nu te lăsa! Pâră până la moarte! 
Ungurul vrea să te belească. Bani omule, 
căci dreptate aa!“ 

Șapoi raumânul pierzindu-și pâna, 
procatorul va sudui legea ungurească, 
care e făcută în contru rumânului ce: 
să-și peardă pâra. „Dani rumânule căci 
pâra e perdută!“ 
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Va veni Liga din București pentru 
unitatea culturală!!!) u 
vumânilor ; — auziţi rumânilor ! „pentru 
unitatea poporului rumân“. Liga bu- 
cureşteană îşi va face raţioţiniul stu 
inaintea. poporului cam astfel: 

„Poporule! Am cheltuit 6000 lei 
cu sărbătorile grecilor și ale strbilor 
de la Turnu-Severin. Toată urlătura de 
„Să trăescă Unitatea, rumână“ ne-a cos- 
tat câte un leu, și tot toastul în contra, 
ungurilor câte 1100 lei. Mai avem să 
urlăm ! Mai avem să-i dăm și Tribunei 
oare-care şoldă pentru stringerea gu- 
noiului din Ungazia Bani poporule, 
căci fără mâncare şi beuturi, fără ban- 


chetuiri și chiuituri, fără a ne îm- 
beta — unitatea culturală nu poate 


învinge !“ 

Și vor veni şi niște preoți „cu 
crucea, n frunte“, cari ar avea dătorință 
a predica, în sensul învățăturei crești- 
neşști iubire şi înțălegere între oameni, 
cari ne spurcă bisericile cu inseripțiuni 
profane, aceştia încă vor veni şi vor zice: 

„Ură, și iarăși ură! Rumânule nu 
iubi! - Poţi fura, poți fi beţiv, poți fi 
prost, poţi fi lacom și înșelător, poţi 
robi, poţi fi mișiel, fără omenie, numai 
nu iubi; numai fereştete_de unguri, și 
te vei mântui !* 

Cum să naibă rumânul an nou 
bun? Cum să nu palpiteze înima lui 
de bucurie văzând atâta dragoste la 
domnii săi faţă de el, la atâta îngrijire 
despre el! 

Plăteşte popi nedemni, plătește 1n- 
stitute de credit, plătește advocaţi, aso- 
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țiaciuni, comitete jurnale, jurnalisti, Ligă : 


și toate nebun ile acestora, și până când 
toți aceștia cu politica cei mare ban- 
“chetuesc şi de buieci nu ştiu ce să 
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facă, rumânului nu-i rămâne numai 
mămălga! 


lată ce mare jertfă tr&bue adus 
pentru o politică immorală susținută 
cu forța de domnii nostri; o politică, 
a cărei devisă e: „Poporule, urește tot 
ce este unguresc!“ 

Pre lîngă atâta jertfă rumânul în 
sat. își are un dăscăluț, alta nimic. 

Oare ce ar fi, pre lângă: o politică 
aşa de tristă și dăunoasă, de poporul 
rumân, dacă nu sar afla archirei, cari 
și-ar jertfi toată averea, pentru cultura 
și sprijinirea poporului rumân? Blajul 
şi Oradea-mare e azi mângăerea popo- 
rului rumân! Mai avem noi bărbați 
credincioși cu iubire cătră popor. Aceş- 
tia-su atăcaţi, dejosiţi de căsălțeni. Așa-su 
vremile ! 

Noi n'avem de cerut de la popor 
nimic. Nu-i cerem nici banii, nici în- 
crederea; nu pretindem nici să ne ce- 
tească Noi ni le tipărim cugetele 
noastre pentru un viitor, ca mai târziu 
să să vadă, că în tîmpii cei nenorociți 
a fost un om, care a zis, că politica 
urei n'a, fost bună nici odată, că prie- 
tinii rumânilor nu trăbue căutaţi între 
cehi, între greci, între ruși, aci stint ei 
între noi, ungurii 'su amicii nostri 
naturali. 

Una îi poftim poporului rumân: 

Să aibă tăria materială şi spiri- 
tuală ca să poată suferi lovitura, oame- 
nilor netrebnici. 

Nu de unguri, ci de lăcomia domni- 
lor săi rădicaţi din opinci să-l mântu- 
iască Dumnezău pe poporul rumân; căci 
de unguri să poate feri, dar de lăco- 
mia oamenilor săi nici odată, 


Grigoriu Moldovan. 
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ETYMOLOGICUM MAGNUM ROMANIAE 


şi filologia comparată dîn Rumânia în presente. 


II. 


(Urmare din nr. 3.) 


'Precând la Etymologicum Magnum, a | c) date referitoare la Istoria limbei şi la 


cărui întroducere din fasciclul prim cuprinde 
în sîne cercul de activitate, arată materialul 
limbistie ce are să fie tractat, cu următoarea 
împărțire : 

1. Opul nu va fi cu considerare numai 
la limba rumână literară de azi, ci mai vâr- 
tos la cea vechiă şi la cea poporală dim- 
preună cu dialectele ei cu tot. 

Pentru limba cea mai vechie vor servi 
de isvoară: 

2, Celea mai vechi tipărituri și manu- 
seripte; 

b) cuvintele sau zîcerile obveniente 
limba, slavică sau în alte limbi străine; 

c) documentele vechi scrisă în limba ru- 
mână, edate sau needate; 

d) manuseriptele de dicţionare sau glossarie 
rumâne vechi. 

2. De isvoară pentru limba poporală 
și dialectele ei vor servi: 

a) Cei mai populari scriitori moderni, ca și 
Alesandri, Costachi, Negruzzi, Antoniu Pann 
ete. și unul sau altul dintre scriitorii dela 
începutul seclului acestuia ; 

b) dicţionare rumâne şi colecţiuni de cu- 
vinte, anume din începutul seclului acestuia; 
însă cernuţi fiind toţi cu escluderea neolo- 
gismului ; 

c) poesia populară, naraţiuni, zâcăli, pro- 
verbie, edate și needate; 

d) vechituri și dialecte culesă direct de pe 
buzăle poporului, încât a conservat până azi gra- 
iul viu elementele dispărute din limba literară; 

e) termini technici folosiți în industriă și 
istoria naturală, 

Conform acestei statoriri la tot cuvîntul 
vor fi espusă în limba franceză sau latină, 


în 


pre lângă însămnările generale și următoarele 
pericope: 

a) forma cea mai lăţită a respectivului 
cuvînt, cu forma mai vechie sau mai nouă, 
a dialectului ; 

b) deosăbitele nuanţă, cu citarea exemple- 
lor din isvoară; 


derivăţiune. 

Ca acest op să cuprindă în sîne cât să 
poate mai bine tesaurul limbei rumâne, Haş- 
dău recurge la deus ex machina, că precum 
am amintit nu are premergători ca Adelung- 
Kampe; provoacă întreg poporul rumân, ca 
să fie zilerii literaturei. Din acest motiv în 
fasciclul prim adresază 206 întrebări deosă- 
bite la toţi rumânii, dintre cari la partea cea 
mai mare sânt chiemaţi a răspunde preoţii 
și învățătorii, ajutând la rădicarea edificiului 
grandios prin adunarea materialului. Oare 
mânile neprecipătoare la architectură nu vor 
fi spre dauna solidităţii acestui edificiu ? ! 

În loc de întroducere auctorul ca con- 
tinuare întră de odată în medias res, folosînd 
ocasiunea spre desvoltarea conceptului ety- 
mologiei. - (Ce e etymologia? Cum să ames- 
tecă limbile ? In ce constă fisonomia limbi- 
lor?) Întrun tractat destul de popular, în 
loc de a să ocupa cu generalităţi goale. La 
întrebarea ultimă statorește un sine qua non 
principiu foarte esenţial la redactarea corectă 
a unui dicţionar, înțăleg legea de circulăţiune, 
„pre care aşa zice Hașdău — Cihac redacto- 
rul dicționariului etymologic, nebăgându-o în 
samă, a comis 0 eroare mare“. 

Cihac adecă zîce: „âl&ment latin de la 
langue roumaine ne reprâsente gutre aujourd” 
hui qwun cinquieme de son vocabulaire, tan- 
dis que V6lement slave y entre pour le 
double ou pour ?/; ă pen pres. ...* Mai 
departe „les 6lsmenis tures presque un cin- 
quiteme du vocabulaire roumain“ 1); cu alte cu- 
vinte: după Cihac limba rumână constă din: 
1/; parte cuvinte de origine latină, 

1/5 
2/, parte cuvinte slave și 

1/7, parte cuvinte mixte (maghiare, germâne, 
albaneză etc.) 

E foarte natural, că arbtarea, acestei 


parte cuvinte turcești, 


1) Cihac, Dicţion. d Etym. daco-romane, tom, 
IL. pag. VIII. și XII. 
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proporţiuni nefavorabile a influințat foarte de- 
primător asupra falei temute a învițaţilor 
rumâni, şi astfel legea circulățiunei aplicată 
de Hașdău a influințat ca un balsam alină- 
tor asupra unei rane, care din ce în ce în- 
cepe a să învenina mai tare. Chiar nu sum 
aplicat am apropria combinățiunile, deduc- 
ţiunile ctymologice și resultatul constatat de 
Cihac în plenitudinea sa; ci mai în jos voiu 
arăta, chiar, că nu odată cunoaşte rău ade- 
vărul și că la construirea formelor de cuvinte 
collaterale nu respectează legile limbei; însă 
şi aceea e adevărat, că Hașdsu încă ajunge 
la extreme prin nisuințăle lui ultrapuristice, 
ceea ce detrage foarte mult din obiectivitatea 
unui om de știință. Hașdău adecă esclamă 
scandalisat 1): „Cihac cutează a afirma, cum- 
că în limba rumână elementele străine îs cu 
mult mai multe, decât cele latine. Să ne 
avete din limba rumână un viers sau o zîcală 
mai puţin de cinci strofe, în care cuvintele 
să nu fie rumâneşti ci străine. Noi (Hașdău) 
însă îi putem cita din poesia populară o 
strofă 2) și încă din Dobroja, în care nu să 
află nici barăm un cuvînt slavic sau turcesc; 
cu toate că pre: acest teritor au fost mai 
influințată limba rumână. 

Strofa e următoarea: 

Vara vine, iarna trece, 
N'am cu cine mai petrece; 
Şi en cine am avut, 

Vai de mine, lam perdut! 
L'a mâncat negrul pământ, 
La, biserică 'n mormânt! 

Vex:3) venit, hibernum (tempus) traiicit, 

Non habeo, chm quonam magis pertraiiciam; 

Sic (3, cum quonam habui, 

Vae de mă, illum perdidi! 

Ilum manducavit nigrum pavimentum! 

Ad basilicam in monumento! 

După aceasta cu conștiința unei logice 
neperfecte, ca și cum cu o apucătură i-ar fi 
succes a deslega, nodul gordian, triumfător con- 
tinuă astfel: „lată, câte cuvinte, tot atâtea îs 
latine ne fiind nici un element străin întru ele.“ 


1) Etymologicum Magnum. Introducere pag. 
50—51. 

2) Strofa citată de Hașdău — nu să poate re- 
feri la poesia, întreagă — de sigur după serutare 
îndelungată a ajuns la cunoștința auctorului, nu 
Haşdeu e primul, care cu atare argumentare voiește 
a deslega nodul gordian. 

5) Traducerea latină o am compus din cu- 
vintele latine ale lui Hașd&u. 
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Astăzi însă nici un popor nu să poate 
Iuda cu o limbă curată și neifinințati de 
alte limbi străine. În limba englesă să află 
29,000 de cuvinte, dnpă dicţionariul cel mai 
perfect. Dintre acestea 22,000 de cuvinte, 
15,000 sint atari, pre cari le poate înţilege 
ori şi cine, cine vorbeşte limba latină, fran- 
ceză și italiană, aproape 5000 sânt de origine 
germână și astfel abia rămân 4000, pre cari 
le recunoaște filologia de rămășițăle limbei 
prittice vechi. Si ce daună sufere limba en- 
glesă din acestea date numerice nefavorabile ? 
Mai de grabă sau mai târziu să va trezi şi 
poporul rumân din aceea ameţală patriotică, 
care la făcut preocupat tîmp îndelungat; 
mai de grabă sau mai târziu trâbue să în- 
țăleagă aceca axiomă, că atingerea deasă a 
poporului rumân cu alte popoară a lăsat urme 
neștersă și în limba rumână, și că în urmă 
cuvintele străine dintro limbă is toţi atâţa- 
martori ai culturei spirituali, precum 0 es- 
primă aceasta, și Schelling foarte caracteristic: 

„Viel fremdworter, viel kulturwerkehr ! 
Viel entlehnt, viel gelernt!“ 

De astă-dată nu voiu atinge demonstrarea 
întrebărei ethnografice; deoare-ce aceasta o au 
tractat în deajuns dintre germâni: Engel, 
Sulzer, Eder, Roesler, Jung etc; iar dintre 
rumâni: Șincai, Laurian, Murgu, Xenopol, 
Odobescu, Onciul. La noi s'a ocupat cu aceasta 
întrebare numai Paul Hunfalvy. Opul său „Die 
Rumânen und ihre Anspriiche“ e arsenalul 
datelor celor mai nouă, care ocupă locul prim 
între opurile de soiul acesta apărute până 
acum, atât ce atinge basa serutărilor, ce atinge 
alegerea materialului vast prin 0 critică se- 
veră cât și prin puterea argumentării. La 
opurile, de acest soiu apărute mai "nainte, la 
toate san făcut reflesiuni; cu. argumentările 
din opul lui Hunfalvy până acum nime nu 
sa luptat, sau doară vintul loviturei strivi- 
toare, apparatul mare a învățatului nostru a 
influințat în mod amețitor asupra inimicului, 
așa încât în trezirea primă nu voiește nime- 
mea, a păși pe arenă fără de scutul scrutării 
ştientifice. Atâta despre chesțiunea ethnogra- 
fiei şi tot odată și despre desmintirea con- 
tinuităţii.  Continuitate și limbă însă, sânt 
astfel de concepte heterogene, cari nici decum 
nu să eschid una pre ceialaltă, ci precum 
concede chiar și Paul IHunfalvy, sânt coeti- 


cienți, cari încap unul lângă altul, adecă: și 
după decursul cel mai uefuvoritor despre 
lămurirea chesțiunei continuității totuși nai 
restă încă întrebarea despre limbă, referitor 
la care, cu ajutoriul mijloacelor date de lim- 
bistică și etymologiă, folosindu-le bine acestea, 
trăbue să ne dăm espresiune acelei convin- 
gere, că limha ramână fără îndoială are tră- 
suri comune cu cea latină! 

În partea derivătoare a Etymologicum 
Mangnum-ului în locul prim vor fi prelucrate 
opurile lui Cihac, şi adecă: 

„Dictionaire d Etymologie daco-romane.“ 

a) El&ments latins, 1 vol. Frankfourt s. M. 
1370. 

b) El&ments slaves, magyares, turcs, grees- 
moderne et albanais, Frankfourt s. M. 1870. 

Însă, după cum am amintit și mai sus, 
Hașdău încât să poate va lucra independent 
de acest op; parte pentru direcțiunea ne- 
favorabilă a acestui op referitoare la elemen- 
tele rumâne, parte însă, pentru-că trăbue 
să ocupe loc independent din causa înaintării 
groaznice a filologiei' comparate, a cărei în- 
vingeri începând din 1870 încoace, între mar- 
ginile posibilităţii, trăbue să le iee în con- 
siderare. 

Cihac astfel scrie în întroducerea pusă 
înaintea dicționariului său pag. VIII.: „aproape 
toate dialectele slavice au contribuit mult 
puțin la îmbogățirea limbei rumâne; însă 
partea cea mai mare a cuvintelor împrumu- 
tate are de a o mulţămi limbei slavice sau 
slavone, ori celei bulgare veche.  Aserţiunea 
aceasta din urmă nu va pune pe nimenea 
în uimire, dacă vom lua în considerure, că 
între rumâni au lăţit creștinismul slavii din 
Panonia, cari pe acelea tîmpuri locuiau în 
Dacia şi în Ungarja pe ambele părţi a Dunărei, 
şi vorbeau dialectul. slavon. Rumânii apoi 
după aceea au folosit aceasta limbă, biseri- 
cească, până în seclul al XVIII-lea, care limbă 
apoi de sîne să înțălege a primit toate în- 
toemirile acelei limbe, etc.“ 

Cihac pentru aceasta aserțiune nici n'a 
încunjurat obsărvările criticilor furioși; la 
timbrat de scriitor tendențios, care voiește a 
scări valoarea adevărată a limbei rumâne. Intre 
alții și George Chitz, fost ministru rumân, 
încă, serie un articlu, esprimându: și critica sa ne- 
gativă în forma unei epistole adresată lui Cihac: 


152 UNGARIA. 1. 


„Mein Nobler Cavalier! 

„leh nehme die Courage an Sie per 
sânlich zu appelliren und Ihren moralisch und 
rationalisch zu recomandieren, dass Sie cin 
anderes Mal den rominischen Dialekt mit 
mehr Impartialităt und Intelligenz  studiren 
sollen, dumit Sie die Noblesse und die Puri- 
tăt, sowie die Antiquitit und die Classicitit 
dieses harmonisch — poetischen Dialectes nicht 
ignoriren mâgen! Verstehen Sie, mein nobler 
Cavalier 2* 1), 

In postscriptul scurt apoi adresază ur- 
mătoarea întrebare: „ce părere ţi-ai da despre 
limba germână cultă și ştientifică ? Din cinci 
părți câte ai recunoaște de origine latină, câte 
de origine franceză, și a câtea parte, din 
acelea cinci, ar rămânea curat germâne ?* 

Aceasta e o a două manifestare a cri- 
ticei negative, căreia, îi lipsește obiectivitatea, 
serioasă, și care fără îndoială e o observare 
naivă, care sar nimeri foarte bine întro foaie 
comică sau humoristică,! 

Cihac are merite mari pentru literatura 
rumână, cari fiește care rumân, care sa ră- 
dicat la nivelul serutărilor: sale, trăbue să le 
recunoască necondiționat.  Cihac dispune de 
un apparat mare, el a îmbogăţit literatura ru- 
mână cu un op epocal; Academia franceză 
i-a și premiat dicționariul amintit. E drept, că 
cu toate ucestea nu e eschisă posibilitatea, 
că el nu umblă ici-colea pe căi rătăcite șI nu 
va fi departe de adevărul apodictic; căci filo- 
logia comparată e așa de protentică, încât şi 
cel ce respectează mai strict legile limbisticei, 
și cel ce scrutează mai conștiencios încă poate 
ajunge foarte ușor în acel labirint de sunete, 
unde acumulaţiile secrete îi timpesc sîmțirile 
și supunându-să sau sunetului afin, sau ba- 
sându-și pe hipothesă deducerile, acestea le 
aduce de bani buni în circulăţiune, sau, pre- 
cum să esprimă foarte caracteristic Augustin: 
ut somniorum interpretatio, ita verborum origo 
pro cuiusque ingenio iudicatur, (precum tiîl- 


1) „Nobilul meu Cavaler! „Îm ieu libertatea 
a mă adresa în persoană, și a VS recomânda. Dvoastră 
moralminte și raţionalminte, că Dvoastră de altădată, 
să ștudia-ţi cu mai mare imparţialitate și inteliginţă, 
dialectul ramân, dacă Dvoastră nu voi-ţi a ignora 
nobleța și puritatea, precum şi antiquitatea și classi- 
citatea acestui dialect poetic-hurimonic! Inţălege-ţi 
Dvoastră nobilul meu Cavaler?4, i: 
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cuirea visurilor, aşa și originea cuvintelor să 
lasă agerimei fieşte cui.) 

La noi, despre derivarea cuvintelor ru- 
mâne, și nai întâi și mai 'mapoi a vorbit tot 
numai Paul Ilunfalvy în foile periodice „Nyelv 
tudoinânyi Kăzlemânyek“ 1), (Comunicări limmbis- 
tice) şi în „Literarische Berichte aus Ungarn,“ 
unde în mai multe rînduri a desvoltat, cu 
mui mult sau mai puţin noroc, originea ataror 
cuvinte rumâne (întreb, spăl, ficior, galben, 
învăţ, stînga, pădure etc.), cari au fost re- 
cunoscute de origine latină din partea lim- 
bisticilor rumâni. 

Eu cu aceasta ocasiune, conform. titlu- 
lui acestei disertăţiuni voiu vorbi la acest 
obiect, însă numai pre scurt voiu arsta una 
sau alta dintre erorile din dicţionariul eti- 
mologie alui Cihac, p. e. la cuvîntul fărtat?) 
cetim acestea: „fărtat, pour făderat transpos6 
en fărdat, fărtat“ (fărtat, în loc de făderat, 
transpus fiind în fărdat apoi fărtat). După el 
acest cuvînt să derivă dela latinul foederat: 

In disertățiunea lui Quintescu „de di- 
minutivis linguae rumanicae vulgo Valachicae 
nominatae“ la pag. 31 cetim, că fărtat e 
identic cu cuvîntul frate, şi adecă: fărtat, 
de frate syllaba ră în ar commutata et ad- 
mirabile est Diezium Grammatik der 
rom. Sprachen I. pag. 90 nota sec. affere 
potuisse, vocabulum fărtat ad „foederatus“ 
reducendum esse. 

Pe basa lui Diez Cihac și ceialalţi lim- 
bisti rumâni au folosit bucuroși aceasta apu- 
cătură norocoasă 3), și George Missail 4) pri- 
mește cu bucuriă uceasta ocasiune spre espli- 
carea, acestui lucru, că poporul rumân a fost 
totdeauna un bun aliat (foederatus), și lup- 
tător fidel; despre care însușire documentează 
în deajuns — după dînsul — aceea agrăire 
vrednică: fărtate (foederate) ! 

Derivăţiunea lui Quintescu să răstoarnă 
de sîne, deoarece în cuvintul frate ori cum 
vom loca literile, nu va eși cuvîntul fărtate; 
apoi nici deducerea lui Diez, și după el alui 


1) Nyelvtudomânyi k&zlemânyek: 1877. IL. k., 
2 făz. 1878. Il. k., 5 fuz. 63 3641. 

2) Dicţ, d' Etym. IL. pag. 88. 

2 Adecă, că fârtat. să derivă din latinul 
foedeiatus. 

3) Datinele, obiceiurile și tradiţiunile poporu- 


ralui rumân. Columna lui Trsian 1870, 








Cihac nu e corăspunzătoare, căci din cuvin 
tul foederat numai cu ignorarea legilor lim- 
pistice va putea eşi fărtate, În dicţionariul 
mare al Academiei numai atâta cetim, că 
firtat înstmnează sodalis, socius, amicus, — 

Ileliade Rădulescu acest cuvînt îl derivă 
dela turcescul orta, în plural ortale: mulţime, 
societate. la” după Alesandri e formă sinco- 
pată dela fără tată; fa” tat”, adecă fără tată 
(orfan)! 

Derivarea lui eliade pentru aceea_nui__ 
corectă, pentru-că aceasta formă fertate nu 
să poate deriva și espliea, nici pe basa legilor 
regulate a foneticei, nici pre basa analogiei, 
nici pe basa etimologiei populare, afară de 
aceea acest cuvint să foloseşte și azi în păr- 
țile bihorului: ortac (soţ), ortăcie (societate, 
prietinie 6). Despre forma fără tată tac, deoare- 
ce o cuget numai de o observare humoristică 
din partea lui Alesandri. După părerea mea 
de urma acestui cuvînt fără îndoială dim în 
limba grecă; vocativul dela gEpraros e pEpTaTe, 
care și în limba grecă însămnează „om de 
caractăr, om brav, om bun“î). În lim- 
ba rumână încă de comun în vocativ obvine 
înainte, și în înţălesul cuvîntului întru toate 
e identic cu cel grecesc. De aici urmează că 
şi scrierea lui numai astfel e corectă: fărtate! 

În dicţionariul lui Cihac partea „616 
ments magyars“ între altele mi sau oprit 
ochii asupra cuvîntului „benga“7). El scrie 
acolo adecă, că cuvintul benga să derivă 
dela cuvîntul maghiar bena; și luându-și în- 
țălesul din exemplul citat, „lua-te-ar benga 
(que le diable temporte), însămnează: drac. 

Fiindcă dicționarele rumâne nu dau nici 
o deslușire referitoare la acest cuvînt, curiosi- 
tatea m'a îndemnat, să întreb de un ţăran 
că cunoaşte el acest cuvint, și ce însemnează 
el? Da, îl cunosc, fă răspunsul ţăranului, dar 
nu e cuvînt rumân, ci e țigănesc. D'apoi în 
ce înţăles (sens) îl folosăsc? întrebăi mai de 
parte de om. Adămi un esemplu! La aceasta 
îmi răspuns: JE Ta benga, mor6!“ astfel si, 
îndatinează a zice ţiganul, când voiește a 
mâna mai încolo pre puradău. 


3) Despre proprietăţile dialectului din Bihor. 
Conv. Lit., 1987. Nr. 12. pag. 1014 ete. 

5) Cutr, Passow, Wârterbuch der griech. Spr. 
t. 4. la cuvîntul qtprarog. 

1) Dictionaire, t. Il. p. 481, 


154 











După acestea am început a esamina 
starea faptică, am căzut pe cugete, că oare 
ce a putut duce pe Cihac și după el pre 
ceialalți limbişti la aceea, că între iad, drac, 
și bena să afle nex și punte trecătoare. Per 
associationem idearum nam cugetat numai 
decât la operetta Faust, în care puterea ima- 
ginătoare a tîmpului nou, pre Faust Pa făcut 
schiop, ciung cu un cuvînt Pa făcut un ce 
fantastic, spăimântător. La Hephaistos-ul din 
mitologia grecă, sau la corăspunzătoriul Vul- 
can de aceea n'am cutezat a cugeta, deoarece 
cuvîntul bena, nu să poate aduce în afinitate 
cu conceptele iad, drac nici după modul de 
cugetare a maghiarilor, cu atât mai puțin 
după, cel al rumânilor, sau doară obvine oare 
undeva la, scriitorii nostri cuvîntul dna cu 
înțălesul de drac?. In contra esplicărei lui 
Cihac și legea fonetică a zis veto, întru cât 
în limba rumână e să preface în ea, € însă 


în u p. e. sereg = șireag, teke — teacă, 
bâs6g — bișug, belșuz, mesterseg = mește- 
şug etc. 


Pentru esplicarea întrebărei ventilate ar 


fi calea cea mai simplă, calea negativă, a arăta | 


împosibilitatea esplicărei și a aștepta apoi un 
Oedip, care să resoalve aceasta enigmă! 

Deși în multe casuri aș putea-o face 
aceasta cu unele pasage din Etymologicum 
Magnum, totuși nu o fac aceasta din acel 
principiu, că nu e nimic mai ușor, decât a 
nimici deducţiunile altora prin o critică ne- 
gativă pre câmpul filologiei comparate, şi 
aceasta o poate îndeplini ori ce laic, dacă 
i să dă ocasiune de a putea grăi la obiect. 
Să zîcem dar ceva mai bun! 

Pentru esplicarea derivărei cuvîntului 
benga mă tolosăsc de întreaga proposiţiune a 
omului meu: Jă la bânga, mor6! Despre cu- 
vîntul ultim Cihac zîce, că acela e identic 
cu cuvîntul neogrec ppt şi însămnează atâta, 
cât: „băiet, băieţandru, flăcău“. În cuvîntul 
Jă i e tot acelaș, care e în grecescul eius, a 
cărui imperativ e î-d0.2). 


1) Că ce legătură strînsă este între limba gre- 
cească şi țigănească, că identitatea multor cuvinte 
întru cât ne lasă să deducem aceea, că acestea două 
limbi au avut leagănul comun în limba hindustană, 
am arătat în foaia Asociăţiunei transilvane pentru 
literătura şi cultura poporului ramân pag. 62—64., 
făcând o scurtă comparare între texturile Tatăl nos- 


UNGARIA A, 


Benga însă să poate deduce, direct din 
cuvîntul grecesc qâyyos, plur. vEvrij (gerra), 
care ce e drept însemmneuză lumină, dar în- 
semnează și foc, pară; ușa dar otv) (păfra) *) 
sau noul grecesc peyydpw înstmnează foc. 

Iadul, infernul însă, atât după modul de 
cugetare al păgânilor cât și după cel al Creş- 
tinilor îl caracterisază focul, aceasta credinţă, 
să unește de tot și cu credința poporului ru- 
mân și îș află espresiune și în poesia populară: 

Colo'n jos cătră apus, 
Soare nu-i pe cer în sus; 
Ci e nor și 'ntunecime, 
Şi-o grozavă adâncime, 
Unde munţii vomă foc, 
Unde-i marea tot potop etc. 

la” întralt loc astfel îș află espresiune 

credința populară: 
Cătră mijloc cine sânt? 
Să ferească Domnul sfânt! 
Sânt cei r&i în fer legaţi, 
Pân' în brâu în foc băgați, 
Fripţi de sete, morţi de foame. 

Așa dar' și în credința poporului rumân 
joacă rol focul din iad, din infern, şi e po- 
sibil că espresiunea „jâ la bânga“ ţintește 
tocmai la acesta loc înfiorător. 

Mai de multe ori să poate auzi și în 
limba maghiară aceasta espresiune „foc ben- 
galic“ ; aceasta încă să poate reduce la limba 
grecă, la ceea ce ne îndrumează poate și es- 
presiunea, folosită în limba maghiară „foc 
grecesc“, adecă un așu foc, care prin 
lumina lui strălucitoare devine un ce special 
(deostbit), (peyym). 

Dar oare să poate transforma grecescul 
9 în limba latină ori rumână în d? Și dacă 
da, atunci și resultatul constatat e corect. 
Spre demonstrarea posibilităţii acestei meta- 
morfose îndrumez la opul lui Curtius (edi- 
țiunea a V-a) Grundziige der griech. Ety- 
mologie ?). 

Aici despre e în limba latină cetim ast- 
fel: „Wir kânnen an den zahlreichen grichi- 


trul spaniol-țigănesc, rumânesc-ţigănese și maghiar- 
țigănesc. Nici nu să poate zice întâmplătoare iden- 
titatea formelor următoare: amaro: al nostru, grec: 
Îeregos, în dialectul doric: &ptregog și &puog (âpânpoc) ; 
ame == &pă în'dialectul doric: jpatg în loc de &pupss; 
amân = âppă, dar' și aşa &pue; âmen = ăpup etc. 
Cufr. gram. lui Kriper la tractarea dialectelor. 

2) Passow, Wârt. den Griech, Sprache 2222. 

2) p. 438. 


4. UNGARIA. 


schen Lohnwărtern der lateinischen Sprache 
am deutlichsten sehen, wie viel weiter die 
fir die Lautverhiltnisse solcher Worter gel- 
tenden Gesetze sind“. Mai în jos însă „Duler 
2. DB. dus Sclicanken îm Wiedergeben — des 
gricehischen q bei den Itămern, das buld als p 
purpura, bul uls b Bruges bald als f forbea 
orscheinte. In urmă însă și tabele ce arată 
legile schimhărei regulate a tonurilor regulate 
(sau doară mai bine colorilor tonurilor) ne 
dovedeşte mai pre sus de toată îndoiala, că 
grecescul q, în limba gothică, slavă, lithvană 
şi în limbile romanice e vepresentat prin b. 

Ar fi fost doară de ajuns să mă provoc 
numai la întroducerea din Etymologicum Mag- 
num, î) unde e ilustrat prin esemplu, cum să 
(face) formează din oEpovm — beronti. Așa 
s'a format în limba latină ambo, în ceea ru- 
mână ambi, din Gyp așa din îptpw “Epipos: 
[mvebus, referitor la ce Cartius, deși de trei 
ori esplică acest cuvint și să îndoiește, totuși 
zice: la pag. 480: „wenn ich dennoch diese 
Gleichung nicht mit Entschiedenheit aufstelle ; 
so hat das folgenden Grund. Es zeigt sich nicht 
ploss în den von Egefog nicht wohl abzulâsen- 
den Wârten âpovâc, 8prpvm, âpevalos, dpowvos 
vor v, sondern auch in dem in den Dunkel 
des Hades so vertrauten "'Opoebs vor einem 
Vocal statt des f ein ș, dass nach jener An- 
nahme unerklărt bleibt. So Vleibt der Zusammen- 
hang mit Epepewv wâlben, bedecken immer eine 
Mâglichkeit, da die Finsterniss auch sonst als 
bedeckendes aufgefasst wird 2). 

Datele etimologice din dicţionariul lui 
Cihace ar mai suferi vre-o câteva obsărvări 
critice, în tocmai așa și dicţionariul lui Laurian 
şi Massim edat de Academiă, însă fiindu-mi 
ținta mai de-aproape a compune un registru 
complet despre cuvintele trecute din limba 
maghiară în cea rumână, ori a minți numai 
per tangentem unul sau două dintracelea cu- 
vinte, cari conform datelor limbisticilor rumâni 
sânt luate eronat de origine maghiară, și 
anume: 

Vinga cu înţălesnl de: iad, drac, "dintr acesta, 
bâna, 


bocșănese cu înţălesul de: miel (prem), dintru 


acesta bocs, jel, 


1) Introducere pag. XXIX. 
2) Intraceasta privinţă să mai poate conferi 
Pott, ID. 398 și Walthor: Zeitschrift. XII. p. 387. 
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căcior cu înţălesul do: pestriţ, băbiuc, dintru 
acesta kacz6r. 

căfies cu înţelesul de: îl pipeşte cu bătaia, 
dintracesta ki fej, 

călifar cu înţălesul de: gâscă stlbatică. dintru 
acesta feh6r kanăly, 

cârlan cu înțălesul de: miel, dintracesta 
kerlâny, 

cătărigi cu înţelesul de: aituri, rbci, dintru 
acesta kocsonyâ, 

cioreci cu înţtlesul de: pantaloni (nădragi), 
dintracesta sz5vet, szâvedtk, * 

fedeleș cu înţălesul de: budieș, dintracesta 
veder, 

feresc cu înţălesul de: a păzi, grigi, dintru 
acesta driz, megâriz, 

flecnese cu înţâlesul de: — — — dintru 
acesta megfagyni (a îngheţa), 

glonţ cu înțălesul de: glonţ, dintracesta 
goly6, 

haită cu înțtlesul de: căţea, dintr'acesta 
hajt6, hajtăs, 

Jainic cu înţălesul de: leneș, perde-vara, dintru 
acesta lajhăâr, 

masăre cu înţălesul de: măzărichie, dintr'acesta 
mezei bors, 

minteni cu înţălesul de: îndată, numai decât, 

hamatr, 


de: 


dintracesta 


vast cu înţălesul grindă,  dintracesta, 
râszt, 

sălce cu înţălesul de : salcă, răchită, dintracesta 
szâresaftă, 

Suţ și tercinu încă îs cuvinte 
interesante, amândouă hipotetice şi îș “au 
originea în limba maghiară, e drept că acum 
au etimon, însă după Cihac au tr&buit să 
aibă oarecândva. 


tilhar — dintracesta: tolvaj, 

țigae —: I&nă, dintracesta: e ikjuh, 

vară — afină, dintracesta: v 617, 

viclean — astut, dintracesta: hitet len. 


Că pe ce basă să pot identifica cuvin- 
tele şi conceptele enumtrate mai sus cu celea 
maghiare, las să judece stimaţii cetitori. Atâta 
însă e fapt, că dacă Cihac avea un sîmţ 
acustic mai bun faţă de tonurile limbei ma- 
ghiare şi dacă era în curat cu înțălesul cu- 
vintelor tractate, de abia pot crede, că ar fi 
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înșirat în alt pasagiu urinătoarele cuvinte, cari | 
după el îs sau turcești sau greceşti : 


cântar — kant ir, (merleg), 
cirbaciu — korbăc s, 

ăzan — kazân, 

chepenyeag, — kâpen yeg, 
ciudă, ciudat — c«sod a, 
ciufulese — csufo l, 

chiup -- esupor, 

hămbar — hâmbă r, 

hăraciu — harăcs (o 1), 


„ UNGARIA. 4. 
hazuă — hauszon, 
ibrik — ibrik, 
palancă — palănk, 
Şuică — sajka, 
sărămpău — soromps, 
tipsie — tepsi, 
muștar — mustâăr, 
viteuz — vitz, 
vișlă — vizsla, 
tăhnaciu — tolmâăes. 


(Va urma.) 


“Nic. d utnoly. 


DIN ISTORIA JOBAGILOR RUMÂNIL 


Istoricii rumâni 1), precum Papiu Ilarian 2, 
N. Densușan 5), Joan Brezoian 2), Nicolau Băl- 
cescu 5), Treboniu Laurian 5), A. D. Xenopol 2, 
Georgiu Șincui 5), Petru Maior %) și toţi ceialalți, 
carii s'au ocupat cu starea poporului rumân din 
istoria patriei ; poeții rumâni, cum e mai ales 
Andrei Murășan, cu oarecare amariţiune scriu 
despre soartea iobagilor rumâni, și toată res- 
ponsabilitatea pentru vitregităţile casțului iobă- 
gesc o încarcă pre cele trei naţiuni libere din 
Ardeal. 

E bine, soartea iobagilor nicăire în lume 
nu a fost fără suferință, și de bună samă 
ar schimonosi faptele acela, care ar zice, că, 
viața iobagilor în Ungaria a tost fericită, căci 
rescolările, revoluţiunile ar dovedi contrariul. 

Dar și acela lucră cu intentiune care 
toată, responsabilitatea pentru o instituţiune, 
carea și în Ungaria a fost străină, vrea si-o 
încarce pre poporațiunea unei sîngure țări, 
cum o fac aceasta cei mai mulți dintre isto- 
ricii rumâni. 

Soartea iobagilor în Ungaria la nici un 
cas na fost îmbucurătoare. Dar' legile noastre 
pentru aceaa nu au fost neumane. Unii dintre 
posesori au fost. brutali, cu inclinări crudele, 
dar alţii cu inimă bună și nobilă și așa întrun 
loe soartea iobagilor era mai bună, în alt loc 
suferia, dar” legile nu au fost neumane. 

Aceca, că Approbatele și Compilatele nu 
iertau proștilor să poarte haine de postav, 


4) Istoria rumânilnr din Dacia, Superioară. 

2) Revoluţiunea lui Horia în Transilvania și 
Ungaria. 

3) Vechile instituţiuni ale Rumâniei. 

4) 5.6) 3) 5) 2) Istoria rumânilor. 


cisme (cioboate), caciule cu preţ de doi flo- 
rini, ciorapi, (nădragi) chemeșă de jolj, a ține 
cai și arme, eu nu-o țîn deo instituţiune neîn- 
dătinat grea, și dacă castul iobagilor l-a primit 
Ungaria. ca o instituţiune, ce resulta din spl- 
ritul timpului, nu să poate ţine de' neumană, 
nici aceca lege, prin care iobagii erau constrînși, 
sîliți să șadă întrun loc — glebae adstricti, 
— nu puteau să să mute dintrun loc întraltul 
și că erau supuși posesorului, domnului lor 
de pământ. 

Însă legile noastre conțin multe dispo- 
sițiuni umane; așia interzic sub pedeapsă de 
100 fi., ca femeile și fetele iobăgești în mariti- 
șul lor după legile domnezăeşti să fit îm- 
pedecate prin domnii lor. — Articlul al S-le 
din legea din 1624 sub pedeapsă de 1000 de 
fl. interzice răţînerea dela școală a pruncilor 
iobagești. 

Multe dispusățiuni de aceste ule legei 
aș putea aminti, cari toate aceea dovedesc, că 
legislaţiunea, opiniunea publică, și adecă opi- 
niunea nobililor tot-deuna la ţinut pre iobaj 


de om, — și conceptul jiobagiu“ tot- 
deauna la deschilinit de conceptul „rob“ 
(sclav). 


La, noi nu a fost făcută lege deschlinită 
pentru iobagii români, maghiari, slavi ete.; cari 
Sau ţinut de acest cast, sub o lege au fost. 

Dar aceste nu le consider, şi zic, că 
maghiarul, săcuiul și sasul nesîmțîndu-să 
în rudenia cu iobăgimea rumâni, a pus pe 
aceasta greutăţi mai mari ; sau zicem aceea, 
ce altcum asemenea nu e adevărat, că ungu- 
rul, săcuiul și sasul tocmai pentru aceea, că 
pre rumânul la ţinut de rassă străină, la 


făcut iobagiu; dar nici când nu la dejosit de 
sclav (rob), de şi ma fost sâng6” din sângele 
lui și carne din carnea lui, 

Istoricii rumâni, cu oarecareva uşorime 
trec preste instituţiunea iobagială din cele doaut 
principate rumâne, şi trec cu ticere starea 
iobagilor, în carea o-a împins rassa rumână pe 
tot aceca-și rasă, și încă ce e mai mult, isto- 
ricul Joan Brezoian și soţii lui și pentru sta- 
rea din Rumânia o face responsabilă pre Un- 
garia. — Bară cățiva istorici rumâni s6 nisu- 
iesc a înframsăţa lucrul, desigur fiindu-i ru- 
șine, că boierimea, rumână a întrecut pre no- 
bilimea maghiară în tractare cu sângele lor 
propriu. 

Până când istoria o scriau după starea 
adevărată a lucrurilor, Dimitriu Cantemir de 
esemplu recunoașțe, că soartea iobagiului ru- 
mân e ces mai grea, dintre toţi iobagii depre 
pământ: boierul neîmpedecat își poate vinde 
iobagii săi, tocmai ca pre robi (sclavi). 

Zic, că instituținnea (castul) iobăgească 
Mihai Vodă, pre care istoria rumână îl nu- 
mește de Viteaz, o-a întrodus în principatele 
rumâne, la finea seclului XV. Aceasta nue 
adeverat, caci şi înainte de aceea au fost iobagi 
în Rumânia. 

In principatele cuvintele vecin, rumân 
şi rob au avut totacelași înțăles. — Vecin, a 
fost acela care s'a dus de aice din Ardeal, adeca 
dela vecini a trecut în provințăle rumâne și 
ca, cel fără de domn a fost prins de oarecare 
boier rumân, şi făcut iobagiu, căci boierul ru- 
mân a avut drept de a prinde pre ori care 
prost care umbla de aci în colo liber, și acela, 
ducă nu şi-a știut adeveri că e liber, adecă 
că e boiur, a deveiit serv pre veciă, împreună 
cu succesorii lui. — Mulţi iobagi în speranța 
sorții mai bune au fugit din Ardeal în Mol- 
dova şi Rumânia, dar acolo au avut parte de 
o sourte mult mai crudă, decât aici. — Mulţi, 
cari au potut, sau reîntors în Ardeal; dar 
prinderea acestor vagabunzi, rântorși, conce- 
deau și legile noastre. 

Cuvântul rumân, precum ne vom con- 
vinge mai la vale, după legile şi datele isto- 
vice a principatelor rumâne însamnă tot iobaj, 
sclav, ce de acolo îşure originea, că atuncea, 
numai prostul să numia după naţionalitate: 
de mumân, domnul însă nu a fost acela, el st 
numnia de boier — sau boiar. 
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Atât vecinul, cât şi rumânul în princi- 
patul runân era rob, cum arată mai nulle 
documente Iobagiul dară, care de regulă i fost 
vumân, să fi fost dus din Ardeal, sau pămen- 
tean născut din principat, st chiema rob — 
sclav, după documentele făcute în limba slavă, 
din cuvântul slav „rob.“ 

La noi pre iobaj nu Va chiemat rob, 
numai lucrul era „robot“, adeca servil. Toate 
aceste numiri și idei să abat dela uumirile și 
ideile maghiare şi prin urmare așa stă lucrul, 
că castul iobăgese în cele doauă principate 
rom. s'a format după gustul şi priceperea rassei 
rumâne. 

Cantemir zice că pofta boierilor nu a 
avut măsură și finit. Pre iobagi, îi îvindeau, 
şi-i cumpărau ca pre (servi) sclavi ; așadară nu 
San ținut de pământ — glebae adstricti, — 
ci erau lucruri mişcătoare; domnii de pământ 
i-au despărțit dela pământ și îi vindeau și pre 
ei sînguri. — Domnul de pământ, în lipsa sa, 
alegea câţiva dintre iobagi, despărța fica de 
tată, fratele de soră, pre drăguţul de dră- 
guţă și îi vindea, cu contract de vînzare altui 
doma de pământ, după cum să poteau înță- 
lege pentru cap dela 10 auri în sus. 

Îosu-şi Mihai Vodă a cumpărat rumâni, 
robi, anume la cumpărat pre Miclea, cu oastea, 
sa cu tot, pre Voinicul, Barbul, Popa, Oprea, 
cu familiele lor şi dintre ei pre mulți i-a do- 
nat; i-a cumpărat pre cei din satul Micsienești 
cari Sau vîndut ca rumâni, și au devenit 
robii principelui. 

Aceasta dare — vînzare, schimbare a 
fost lăţită în ambele principate rumâne. 

În Rumânia în 23 april, 1865 sa făcut 
cunoscută legea, prin carea să şterge iobăgia, 
și totuși încă şi în 1882 erau pere pentru 
contracte cu care sau vândut oameni. Câţiva 
boieri nici atunci mau voit să știe aceea, că 
legea aceste contracte le-a nimicit, ba a pus 
pedeapsă pe cei ce făceau asemene contracte. 
Neguţătoria cu sclavi până acolo a ajuns în 
principate, că oameni liberi să vindeau altora; 
sau părinte libăr îș vindea copilul, femeia 
pre sîne însu-şi cu toţi pruncii și urmaşii lui. 

Contract de aceste până acuma au fost 
ținute în steret de istoricii rumâni. Aşa sau 
cugetat, că cu publicarea lor ar strica popo- 
rului rumân. Archiva din Bucureşti en oareşi- 
care frică păzea câteva contracte de aceste, 
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care pre relaţiunile iobăgești nici nu umbra, 
dar' cea mai groasă întunecime pune. 

Dară dela 1887 să arată un spirit mai 
liberal. In nrii din 1887. și 88 ai Convorbirei 
literare acum ies mai multe contracte de acest 
soiu la lumină, 

Literatura maghiară abia cunoaște de 
aceste. Eacă aice câteva. 

Un document cu datul de 29 juniu 


1652, în care o mamă își vinde pre doi copii 


ai săi 1). 
Acest contract în tîmpul amintit sa făcut 
în orașul Piatra. 
Tot acest document încă conţine urmă- 
toarea vînzare: ; 
Un alt ducument din 1661; (Vezi Conv. 
Lit. 1887. p. 10.) 


. . . 


Subscris de Gheorge, Gramaticul și Caracal ca 
editorul documentului, toţi persoane (fidele) 
Jegale. ; 

Acest document deja aceea arată, că pre- 
țul unui cap de familiă (tata possibil cu 
2—3 prunci minoreni) de comun era 12—15 
auri, eară alor doi tineri crescuţi, cum ne 
convingem din documentul de mai sus 20 de 
auri adecă auri pentru o persoană. 

Din 1665 public acest document liberator. 

Eu Dimitriu Simanca, cu fratele meu 
Oprea, precum eu Voico Imanca pruncul lui Stan, 
eu Negre, pruncul lui Mihui, cu fratele meu 
Stan Bazara, și eu Stan Dediul la olaltă cu 
pruncii nostri în aceasta a noastră scrisoare 
obligatoariă scriem și recunoaștem, că în 
mâna Doamnei Elinca, văduvei postelnicului 
Constantin Cantacuzin să servească de mai 
mare siguranţă, dar ca să fie și cunoscut, că 
pre noi pre toţi, susnumita doamnă cuge- 
tând Ja Dumnezău, și la repausul părinților 
ei adormiți din pomană ni-a iertat și ni-a 
lăsat slobozi din rumânime; dar așa şi cu 
aceea condițiune că dacă ori și cine dintre 
noi și urmaşii nostri s'ar vinde altuia de ru- 
mân, să aibă drept a-l face iarăși de ramân al ei. 

Acest document aceea arată, că con- 
tractele prin care să vindeau oameni în cele 
doauă principate rumâne erau de obște. 

Dar altcum asupra acesteia nu ne putem 
mira. Inzădar sa făcut oarecareva slobod, căci 


1) Convorbiri Jiter. 1887. pag: 9—10. 


o O N 


UNGARIA. 4. 


nu st știea preţui aceasta sloboziuiă; liber 
fără avere nu ştiu trăi. 
de el altcineva. 

Cu sclavi de aceștia boerii truetuu ca, 
cu ţiganii. ară țiganii după cugetarea boierilor 
nu au fost oameni ci vite, cari să pot vinde, 
schimba, ce ne arată și ordinaţiunea prin- 
cipelui Grigoru Ghica din 25 januar 1766, 
în carea preţul unei ţigance st statoreşte în 
30 lei (un leu vechiu 15 cr.) adeca cam în 
4 fi. 50 cr. Preţul unui ţigan bărbat după 
ordinațiunea aceasta 40 de lei (6 fl.) iar 
prețul pruncilor, cari nu erau de 16 ani 20 
de lei (3 fl.) era decis. Acește sume trăbuia, 
plătite atunci, dacă feciorul de ţigana oarecărui 
domn sa îndrăgostit în fata de ţigan a 
altui domn, și voia să o iee de soţiă. Domnii 
să puteau înţălege, că care să edee din slugii 
pre fata de ţigan, sub puterea nemarginită a 
celuia/lalt. Aceasta ordinăţiune opreşte ca unul, 
care nu era ţigan, să iee pre ţiganca de fe- 
meiă, sau ca una, care nu era țigani să să 
mărite după ţigan. Pune pedeapsă strictă pre 
popa, care leagă astfel de cununii. 

În seclul al 18-lea preţul ţiganilor să 
schimba între 20—1'70 taleri. 

Contracte cu cari să vindeau ţiganii sint 
foarte multe. Convorbirile Literare în tîmpul 
mai nou în fasciculul de januar al anului 
18£9, 20 de contracte de aceste a publicat. 

Niculescu Constantin în 8 făurar 1803 
a vendut lui Constantin Socotean pre o ţigancă, 
frumoasă și isteață în toate lucrurile de casă, 
cu numele Manda cu 170 de taleri. 

În 1805 tot acel Socotean a fost silit 
să dee doi boi pentru o ţigani, Tudora, în 
care sia, îndrăgositit un foarte isteţ faur ţigan 


li plăcea, să să cugete 


a lui. 

În 1784 o familii din 5 membrii de ţigan 
Sa vîndut cu 255 taleri. 

Altcum schimbul era mai des prin care 
să faceau căsătorii; pentru fată, dădeau fată, 
pentru prune prunc, şi dacă obsirvau în ei 
ceva, scădere, mai dădeau o capră, vițel sau 
și bani. 

Contractele făcute asată, 
liberi s% vindeau așa, ca domnii să facă cu 
ei ca cu ţiganii. Și așa a și fost tractarea cu ei. 
Pre robi udecă iobagii îi vindeau şi cumpărau, Am 
amintit și aceea că boierul putea face ce voia. 
EI a făcut lege sclavilor săi, şi pentrucă adestori 


că  rumânii 
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fără causă îi vindeau, Sa făcut o lege, carea | ecu atât mai deplorabilă, că în Rumânia boierul 
Li Le îti ) 


i-a oprit pre domni dela aceasta. 


* 
* * 


E lucru clar, că între soartea iobagilor din 
Ungaria și Rumânia e mare desclinire. 





pe însuși sângele stu la apăsat în așa me- 
sură, încât abia mai aflau asemenea în Huropu. 

Aceusta o am făcut față de acei istorici 
rumâni, cari pre iobagii rumâni numai în sta- 


Aceasta desclinire am voit să o arăt, care | tul maghiar i-au văzut apăsaţi.!) Ir. M. 
RESPUNS 
la memoriul tinerilor rumâni din București. 
VI. 
(Fine.) 
Ziceţi că maghiarii au eschis din par- | au votisat contra passivităţii;  passivitatea 


lament pre rumâni, — și că în Ungaria, din 
causa frecărilor naţionali, alegerile au dege- 
merat. în bătăi formale, în cari pre cei căzuți 
îi numărați conform datinei din resbel, și dau- 
nele le preţuiesc la sute de mii. Ziceţi, că în 
drepturile administrărei încă îs scurtaţi ru- 
mânii, că legea noastră de alegere e rea, că 
legislăţiunea e numai a ungurilor, și că abu- 
surile, îs la ordinea zilei. Pressa e persecu- 
tată, 13, zi treisprăzece scriitori rumâni au 
fost judecaţi la pedeapsă de curtea cu juraţi. 
Și ce e mai marcabil, rumânii nu sânt apli- 
caţi în funcțiuni de stat. Trăbue să repet, că 
voi nu ne cunoașteţi trecutul nostru politic, 
sau de ni-l cunoaşteţi, atunci falsificaţi ade- 
vărul. Noi am avut deputaţii nostri rumâni 
în dieta din 1867. Am luat parte la încoro- 
narea regelui și la împăciuirea s&vârșită în 1867. 
Însă nouă nu ne-a plăcut aerul din 
Budapesta; noi totdeauna numai întraceea 
ne-am bătut capul cum am putea aduce gra- 
vamine; am venit iarâș în Transilvânia și 
deja în 7 martie__1869, sub preşedinţa lui 
Mie Măcelariu, în Mercurea am__ezis_passivi- 
tatea, nelucrarea. Noi am cugetat, că prin 
aceasta hotărire vom schimba cursul lueru- 
rilor din Ungaria; am cugetat că tot com- 
promisul făcut e o treancu-fleanca; n'am luat 
în considerare, că încoronatul rege deja a 
depus jurământ pre constiluţiune; am stat la 
pândă și am început iariiș a tracta pre sub 





mână cu sașii și cu cercurile neîndestulite 
din Viena. Și atunci am avut noi bărbaţi, 
cari a demustrat mai strălucit decât lumina 
soarelui, că pasivitatea pentru noi nu e alt- 
ceva decât o sinucidere adevărată. Josif Hossu, 
Samuil Poruţ, Cristea, Bardoș și mulți alţii 


însă totuș a fost proclamată și actul acesta 
a fost sigilat cu un conduct de torţe ce Pau 
făcut, passiviști induși în erore, lui Măcelariu. 
Acest conduct a fost conductul funebru al 
îmormântărei noastre politice. 

Răul, ce a venit după aceea pre capul 
nostru, tot au emanat numai din aceasta 
politică netrebnică. Noi am cupetat, că re- 
tragerea noastră politică abia va dura câţiva 
ani, — însă aceea ţine până azi. Mai târziu 
de rușine a tr&buit să ţinem passivitatea. Am 
stat suspinși între ceriu și pământ, ca sicriul 
lui: Mahomed ; sub picioarele noastre nefiind 
pământ ne-am svîreolit, am strigat, — însă 
aceasta, svârcolire n'a avut nici un folos, nici 
un resultat; n'am oprit lumea în cursul său. 
Blăstăm de o miie de ori blăstăm asupra 
noastră, pentru ce ne-am despărțit iarăș de 
maghiari în 1869 și i-am lăsat numai pre ei 
să îndeplinească opul măreț al organisarei 
statului. Maghiarii și fără de noi au creat 
stat, şi încă stat puternic și glorios! Și ce 
am lucrat noi în decursul acestei munci glo- 
vioast ? Am servit de piedecă, am strigat în 
lumea largă, că pre noi aici ne asasinează, cu 
toate că năcasul nostru a fost, ci ne-am 
asasimat noi înșine. — 

Şi apoi dacă noi îndată la începutul 
constituţiunei noastre, în 1869 am pășit afară 
de pe arena de luptă, n'am voit a merge în 
parlamentul maghiar şi am proclamat în Tran- 
silvania passivitatea, atunci cum puteţi voi 
afirma aşa ceva, că maghiarii ne-au scos afară 


1) Izvoară: Brezoian: Vech. inst. ale Rumâniei, 
pag. 16—81; Papiu [.: 'Tesaur de monuniinte tom. 
IN. 193—196; Conv. Int. 1887, pag. G—1U; Appr. 
Const. II. 30—31 art.; Cantemir: Descriptio Mol- 
daviae p. 119—124. 








din parlament, ne-au lipsit de drepturile, prin 
cari am putea ajunge acolo, prin legea de 
alegere adusi în 18747. Deoare-ce pressa ma- 
ghiară chia” aceasta passivitate o au sbiciuit, 
dorind aceea, ca rumânii să nu fie busumiflaţi, 
ci să ice și ei parte în frecările politice. Noi 
nam ţinut cu maghiarii, ei însă n'au aștep- 
tat după noi, până când ne vom desmânia, 
ci au înaintat cu timpul creându-și sînguri 
starea, de finanță, de resbel, de culte, de 
comerciu şi industriă,! 

S8 înţălege, că nouă,cari și azi sântem 
încă tot pasivişti, ne cade rău, că maghiarii 
fără de noi au pus basa statului săcerând prin 
acest lucru gloriă înaintea lumei întregi. Și 
acum pășim înaintea Europei ca niște acusă- 
tori, pretinzând dela, ea să ne rădice relațiu- 
nile' ce au esistat înainte de 1867! Ce lucru 
scârbos e acesta ? 

Cum puteți afirma, că alegerile au de- 
generat în bătăi formale, pentru aceea, că ma- 
ghiarii ne-au dat drumul din parlament? 
Deoarece noi rumânii sântem passiviști, nu 
alegem, prin urmare n'avem ocasiune de a ne 


bate și nici nu ne insultează nimenea! Arătaţi, | 


începând din 1567 încoace, numai un esemplu, 
care ar dovedi, că maghiarii sar fi bălut cu 
Tumânii, și voi atunci sânteţi bărbaţi renu- 
miți! Cu toate, că poporul rumân pretutinde- 
nea a participat la alegeri. 

Pretutindenea, unde există oameni, și 
unde e desvoltată viaţa de partid, au fost și 
vor fi ciocniri. Incepând dela anglesul cel mai 
constituțional și trecând pre la germânii cei 
mai cu sânge rece, pretutindenea au fost și 
vor fi ciocniri, la noi obvin numai acolo, unde 
Noi 
mânii încă până acum nu ne-am bătut din 


stau partide maghiare faţă ?n faţă. ru- 
causa partidelor politice, încă până acum nu 
ne-am vărsat. nici un picur de sânge. Dar 
cum decurg la voi lucrurile? Voi enumăratu- 
va-ţi_morţii și răniții vostri căzuți cu oca- 
siunea alegerilor mai din urmă (1888)? In 
câte locuri sau desvoltat bătăi, şi în câte 
locuri nau pășit miliția la mijloc? Casul din 
Dorohoi și pre voi v'a pus în desperare? Totuși 
cea ce să întâmplă la voi, nu si întemplă în 
toată. lumea. La voi pentru esemplu, spre a 
suprima esprimarea liberei voinţă și eserciarea 
dreptului de alegere, sa făcut o atare dis- 
pusățiune de care vă poate îi ruşine. La voi 
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îs  îndatinate bandele de bătăuşi, a căror 
chiemare e a cutriera stradele şi a bate fără 
cruțare pre ori și cine, cine le-ar pica "nainte 
din partidul contrar. Atare bandă de bătăuşi 
are și partidul contrar, şi dacă să întâlnesc 
atari 2 bănzi, atunci înșceneazi un scandal 
groaznic. Acest dat, prin care altcum sâinteţi 
răsturnaţi, nu-l voiu folosi, nu voin enumera 
șcandalele emanate din aceasta datină, cari 
de altmintrelea var carecteriza foarte tare. 
Pressa noastră e liberă. Foile noastre 
Sau înmulțit foarte; dar sau înmulțit și 
acelea, cari abusază de drepturile pressăi. La, 
voi nu sânt procesă de pressă? Au nau 
căzut în temniță Pan cu mai mulți soţi ai 
lui pentru agitare ? Ce stări ar fi acelea, când 
nimenea n'ar putea lua la dare de samă pre 
scriitor, pentru aceea, ce a scris? Ce lucruri 
Sar desvolta întrun stat, în care scriitorii 
ar ști, că pot scrie ori și ce fără de a fi 
controlaţi și trași la dare de samă? Numirul 
acusaţilor, înaintea curților en juraţi, la noi 
e foarte mic, și și dintraceștia mai mult de 
50%/, au fost achitaţi. Dela 1867 încoace, după 
cum recunoașteți voi însuș, numai 13 scriitori 
rumâni au fost judecaţi la pedeapsă. In decurs 
de 24 ani, din 3 milioane suflete 13 oumeni 
pedepsiţi, tot pre 2 ani cade abia unul. Insă 
aceea încă o uitaţi, că dintre cei 13 vre-o 
câțiva au fost pedepsiţi la acusă venite din 
partea persoanelor sînguratice, pentru calumnii, 
vătămare de onoare, precum a fost spre esemplu 
procesăle  redactorilor Calicului şi Tribuna 
pentrucă a știrbit onoarea altora. Sau jurna- 
listica rumână la noi st fie o atare putere, 
căreia, să-i fie iertat a spurca pre ori și cine? 
Numărul pedepsiţilor în decurs de 24 ani, 
pentru greșeli politice abia st urcă la 7, așadar 
abia cade un pedepsit pre 31/, ani, pre lingă 
toată numărositatea  publicărilor agitătoare, 
ce apar în foile noastre. La voi câţi jurnaliști 
au fost pedepsiţi dela 1867 încoace? Mai mulți 
de 31. Dar voi și legile voastre pentruce aţi 
condamnat pre jurnaliști? La voi pentruce îl 
trag la răspundere pre acela, care folosește 
libertatea de pressă în mod contrur legei? 
Ziceţi, că la noi administrăţiunea. să organi- 
sazi contra rumânismului, că legislăţiunea 
e sîngură a maghiarilor, că nu căpitiim oficiu 
și că Ungaria a devenit pămentul classic al 
defraudărilor! Oare drept e uceusta? Legislă- 
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țiunea noastră e esemplară; avem comitate, 
cari aproape esclusiv stau sub conducerea ru- 
mâinilor. Justiția noastră stă pre nivoul curo- 
pean; — dar ce so dovedim aceasta în- 
aintea Europei, când juriștii scrutători ai Eu- 
ropei destul de adest-ori sau putut convinge 
despre acest Ineru ? 

Defraudări obvin şi la noi, cași ori și 
unde în lumea largă, fie statul — ori cât de 
înaintat în cultură. Oameni afurisiţi au fost 
şi vor îi. Dar să nu aminunţim aceasta ches- 
ţiune. Să nu o amănunțim nici din acel punct 
de vedere, că la noi nu comit atari crime 
numai maghiarii, ci și naţionalităţile. lar noi 
nu facem nici cânt secret din erorile noastre. 
Pressa shiciuivşte fără cruţare ori ce crimă, 
și păcătosul își primește pedeapsi meritată. 


, . » A . * y | 
Atunei ar fi rău, când la noi ar lăsa să fugă 


păcătoşii. Insă legile noastre îs aspre, 
acelea le aplică cu toată rigoarea, 
Voi ne aruncaţi nouă în față defrau- 


dările ; voi ne tirăiţi prin tină onoarea noastră 


SI 


înaintea Europei, voi, cari încă sânteţi păcătoşi ! 
Aţi și nitat şcandalu! întâmplat în 1888, causa 
cu averea spitalelor comune, causa unui mi- 
nistru și a mai multor generali? Ce a și zis 
procuri rul din acest incident, și ce au repe- 
ţt foile rumâne? „Europa ne consideră pre 
noi încă de stat oriental, unde cu bani le poți 
face toate!“ — Şi pentru aceea nici nouă, 
nici Europei nu i-a trecut prin minte să de- 
judece moralul public a statului runân; sau 
a proclama aceea sentință, că pentru casurile 
aceștea moralul public ar fi clătinat în teme- 
iile sale. Atari nenorociri obvin pretutindenea ; 
stint fapte deplorabile, dar pentru aceea onoarea 
statului nu i-să stirbește. Și voi îi denegaţi 
Ungariei moralul public, conştiinţa moralității, 
şi încă înaintea Europei întregi! Ce învăţaţi 
voi la universitatea din București? Ce ude- 
văruri samână între voi corpul didactic, dacă 
numai așa știți cugeta, precum cugetaţi? 

Nu ne dau oficii. li de însămnat, că noi 
sântem passiviști și ca atari nu dăm nimic 
pre guvernul maghiar: ţinem afront cu el și 
„ua voim a aplecu înaintea legilor lui. Și totuși 
nu ne dau oficii. Cum putem noi pretinde 
însă oficii dela atare guvern faţă de care noi, 
sântem întru toate oposiţionali? Ce fel de 
întortocare a ideilor politice e aceea, când 
noi așteptăm oficii dela acel guvern, pre care 
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îl ținem de illegal? Acesta e glodul politicei 
passive. 
Însă lucrul nu stă astfel. — Imerul stă 
aşa, că noi rumânii de aici nu putem enali- 
fica destui bărbaţi pre sama voastră, pre sama 
Rumâniei. Rumânia reflectează la băieţii nostri 
încă din leagăn Pre tinării cei mai eminenți 
ai nostri, crescuţi la sînul științăi maghiare, 
îi duce acolo, și dacă aceştia nu voiesc a merge, 
ca prin legi deosăbite le asecnrează plăţi grast, 
precum au făcut cu Victor Babeş. De aceea 
străcim noi aici în inteligință. Cu cei rimași 
aici abia ne putem umplea posturile de preoți 
și învăţători; nu putem ajunge la atâta re- 
sultat, ca să avem o generăţiune vrednică de 
oficii ; mam putut, să creăm în tîmpurile mai 
nout un cast nou de oficianţi comitatenși cn 
principii mai sănătoasă, deoarece numai aceia, 
ne rămân nouă, cari în privința cualificățiunei 
adestori sfint escepţionați. 

Nu ne dau oficii. Dar arbtaţi-mi numai 
un rumân absolut fără oficiu?  Aduceţi-mi 
înain'e pre acel bărbat, care, cualificat find, 
mar fi primit oficiile corăspunzătoare cuali- 
ficăţiunei lui? . Că nu sânt mulţi, aceea o 
conced şi eu. Nu siint, deoarece ni-i esportaţi 
pre aceia, pre cari i-am crescut noi cu şti- 
pendiile noastre. Ne staţi înainte cu statis- 
tica, arătându-ne lipsa de bărbaţi, rumâni și 
pre acest, şi pre acel teren al vicțăi statului. 
Dar de unde să fie un număr așa mrre de 
oficianţi precum ar pretinde relațiunea popo- 
răţiunei când nu poate să fie; deoarece noi 
vă dăm vouă floarea tinerimei noastre, ca să 
rădice gloria şi splendoarea Rumâniei. 

Aici rămân numai cei neabeoluţi, cari 
devin apoi notari cercuali, gendarmi, finanți, 
oficianţi de rangul al doilea la stat. și pre la 
comitate, — dar mai departe nu pot înainta, 
din necualificăţiunea recerută. Oare și pentru 
aceasta maghiarii să fie răspuneabili?  Ma- 
ghiarii să fie răsponsabili pentru'aceca, că voi 
prin o lege deosăbită i-aţi asecurat lui Babeș 
plată anuală de 20.000 mii franci și neamo- 
vare, numai ca să vină la voi, atunci, când 
a desitat a veni? Pentru aceca totuși avem 
şi noi oficianţi illustri și cu auctoritate la 
toate ramurile administrăţiunei. 

Și apoi dacă nu sînt mulţi, statul ma- 
ghiar de unde să aplice mulţi? 'Trimiteţi-ne 
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îndărăpt tinerii nostri; lăsaţi să în- 
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ne vină 
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apoi floarea tinerimei noastre, și dacă guver- 
nul nu i-ar aplica, atunci doară veți avea drept 
a păși înaintea luropei cu atare acusă, însă 
până atunci n'aveţi drept! 


VII. 

Ce e numai punctul vostru de mânecare 
şi a acelora, cari îs de un acord cu voi? 
Acela, că noi sântem obligaţi a vă servi in- 
teresălor voastre. Şi punctul nostru de mâne- 
care? Acela, că sintem civii statului maghiar 
și supușii fideli ai coroanei maghiare. 

Germânul are altă dătorinţă civică în 
Berlin și alta în Viena; slavul are altă dăto- 
rinţă în Petersburg și alta în Sofia, și iarăși 
alta în Belgrad; alta e dătorinţa turcului în 
Stambul, și alta în Dobroja; a anglesului în 
Londra și în New-York; a spaniolului în Spa- 
nia și în Brazilia. Astfel alta e și dătorința 
rumânului ca cive și supus în Bucovina, Bă- 
sărabia, Macedonia, și alta e dătorinţa la noi 
și alta e în Rumânia. Intrunirea elementului 
împrăștiat poate fi dorinţă, poate fi ideal, da” 
dătorință civică, dătorinţa, de supunere va ră- 
mânea totdeauna dătorință, și cine gresește 
contra aceștei dătorință, acela comite păcatul 
cel mai mare. — 

Pre noi, cari prețuim mai mult ca ori 
și cine fidelitatea de supunere, ne-a vătămat, 
ne-a indignat, ne-a supărat foarte tare acel 
ton dejositor al memorandului, cu care vor- 
biţi despre coroana noastră, și care ton de 
un tîmp încoace tot mai tare și mai tare 
răsună din părțile bucureştene. Acest neres- 
pect potenţiat va causa cea mai mare admi- 
rățiune înaintea Europei, deoarece regele 
nostru, gloriosul regnante, înaintea Europei 
culte trece de cel mai înţtlept şi mai consti- 
tuţional domnitor, pre care nimica nu-l poate 
teroriza spre a fi abătut dela lege și 
dreptate. Puterea lui e stima legei și iubirea 
nespusă şi alipirea popoartlor cătră FI, pre 
care o întâlneşte pretutindenea, pre unde nu- 
mai s% întoarce. 

Și voi, cari acolo acasă numiţi pre do- 
mnitoriul vostru „neamţ* și „venitură“, pre 
acel domnitor, care v'a rădicat din primitivi- 
tatea ştatelor orientale şi va creat indepen- 
dinţa și regatul, credeţi, că noi în privinţa 
supunerei şi a stimei stăm pre un nivou cu 
voi! La voi fidelitatea de supunere nu sa 
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prefăcut în sânge și carne, ca la noi — pentru 
aceca neprecugetarea voastră o răspingem şi 
o  dejudecăm! repelui 
sântă, Referitor la aceasta 
avem document palpabil, când adecă un rege 
maghiar fără de a fi inarmat a scos afară 
din mijlocul poporului conturbat pre inimicul 
stu agitător, fără de ai fi fost atins bartm un 
fir de păr. 

Tocmai pentru fidelitatea neclătită și 
alipirea noastră ce o avem cătră coroniă, sfin- 
tem dători a fi fideli și cătră patrii și cătră 
aceea constituţiune, care e sancţionată pre 
sama acelia. — 

Noi, ca civii Ungariei, ca supușii fideli 
al regelui, nu putem avea alte aspirăţiuni, 


Persoana nostru e 


şi noviolabilă, 


- decât care le are regele și statul maghiar. Ce 


privește aceștea aspirăţiuni noi nu ne putem 
alipi de state străine, fie vorba chiar și de 
fraţii nostri, că atunci ne-am închina, înaintea 
idolilor străini. 

Şi voi foarte consecuent prin asenţii, 
prin foile voastre tocmai fidelitatea de su- 
punere, o vătămați și o subminaţi din zi în 
zi, numai ca să ne clătinăm în credinţă și ca 
să denegăm dătorința noastră ce o avem față 
de patriă și de rege. Ce tolos aţi avea voi 
de un popor infidel, care cu tîmp var vinde 
și pre voi? Ce fel de dogme stint acelea, că 
noi, cei cari sântem fideli constituţiunei sancţio- 
rumânis- 


ce 


nate prin rege, sintem  inimicii 
mului? Dar rumânismul să contrariează. cu 
constituţiunea, cu fidelitatea supușilor? Dacă 
da, atunci noi contemnăm acel rumânism și 


nu poftim din el! 


Numai câteva cuvinte de închiere. 

Din celea espusă până aci va fi clar în- 
aintea oricărui sănătoasă, 
la noi da, să află unii domni rumâni neîndes- 
tuliți, dar” poporul nu e neîndestulit. Poporul 
e îndestulit şi liniştit. 


om cu mintea că 


Sub legile maghiare 
înaintează; îș plătește fără vorbă tributul stu 
banal și de sânge; îș poate professa credinţa, 
și îș poate vorbi limba su; poate desvolta cul- 
tură; că nimănui încă nui sa zis nici negri-ți 
sânt ochii pentru-că nui maghiar. Poporul 
rumân să poartă că toată” încrederea față de 
maghiari; și în acelea comune, unie locuiesc 
amestecați cu maghiarii nu e conflict între 
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dinșii. Vieţuese în stimă şi iubire reciprocă; 
nicăiri în statul maghiar nu e apăsat acela, 
care dorește a munci, voiește a trăi aici. 
Acesta e adevărul! Arătaţi conlicte, dar nu 
cel din Feldra, că ucesta a fost conilict curat 
ramânese, prin cari aţi putea documenta, că 
poporul nu iubește pacea şi nu să poartă cu 
inbire față de unguri? Spre aşa ceva n'aveţi 
esemple. Norocul nostru zace chiar în în- 
destulirea poporului; în aceea, că neîndestu- 
lirea numai pre suprafaţă face câte un val. 
Năcas ar fi atunci, când ne-am întâlni cu 
conflicte la popor şi suprafaţa ar fi liniştită. 
Dar lucrul nu stă așa. 

Nu luaţi în nume de rău, că 
făcut paralel între stările voastre și ale noastre. 
Aceasta nu o am făcut din maliţiă, nici cu 
scopul acela să vă micșorez resultatul cultu- 
rei voastre de până acum. Voi aţi înaintat 
foarte mult, și eu mă bucur de acest progres, 
deoarece văd un stat rumân independent și 
văd o cultură rumână, faţă de cari nici sub 
o împrejurare nu mi-aș putea nega simpatia 
ce o păstrez. Numai cât aceea independinţă 
și cultură ar tr&bui să-o asecuraţi pre timpuri 


eu am 


vecinice prin o politică solidă și corăspunză- 
toare acelora, prin înțălegerea interesălor voastre 
adevărate, 

Rumânia are de a mulțămi foarte mult 
Ungariei. Ungaria are parte în eluptarea in- 
dependinţăi, a regatului și a independințăi 
Rumâniei, şi Rumânia poate conta totdeauna 
la amiciţiă și ajutor din partea Ungariei. Și 
pre viitor nimica nu-i poate garanta indepen- 
dinţa statului rumân, numai statul puternic 
şi independent al Ungariei. Noi încă temem 
independinţa Rumâniei, ca și voi. Și vom veni 
întrajutoriul vostru contra acelora, cari vor 
atăca independinţa voastră. Noi, de voiţi de 
nu, vă sântem și vă rămânem amicii vostzi. 

In atari îmgrejurări aţi avea altă dăto- 
rință, nu aceea să vă nisuiți a dejosi statul 
maghiar înaintea Europei. În locul politicei 
aventurientă ar tribui să urmăriţi o politică 
sănătoasă și naturală, care să ne liniștească 
și pre noi şi pre Europa cu privire la stările 
voastre consolidate, și cu privire la calmitatea 
voastră, Pot fi, și sânt frecări aici la noi între 
maghiari și rumâni. În atari împrejurări rolul 
vostru ar trăbui să fie acela, ca să înfluinţați 
asupra noastră întrun mod liniștitor asemenea 
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unor intermediatori ai păcii, şi nu acela de 
a vă nisui să conturbaţi liniștea publică. 
Acesta nu poate fi nici interesul vostru și 
pici al nostru. Voi, în mâna inimicilor vostri, 
jucaţi rolul cleștelor, cu cari ar voi să scoată 
castanele fripte din spuză, dacă ar putea. Ti- 
nerimea, generiiţiunea viitoare a Rumâniei ar 
trăbui să fie înţăleaptă și liniștită. Statul 
maghiar atunci cu ajutoriul vostru ar putea 
susținea independinţa statelor mici din Orient 
faţă cu ori ce inimici; dar voi, în o taberă 
contrariă nouă, pe rînd — veţi cădea. Aceasta, 
e nisuinţa voastră ? 

Un bărbat rumân m'a întrebat: că cine 
m'a, încredinţat să vorbesc în numele rumâ- 
nilor transilvănieni? Nimenea. Eu nam scris 
nici odată la încredințarea cuiva. 

Dar pre voi cine va încredințat, ca să 
vă amestesaţi în afacerile noastre interne 
adresându-vă cătră Europa în numele nostru ? 
Sum convins, că spre aşa ceva nici voi n'aţi 
fost încredinţaţi din partea nimănui. V'a, sedus 
un bărbat (Slavici), care a fost agentul vostru și 
care numai ca să poată cor&spunde încredin- 
țărei voastre a publicat în Tribună tot soiul 
de minciuni. Va folusît pre voi de mijloc, ca 
să-și poată răsbuna asupra unui prelat pise- 
ricesc, în contra căruia sa luptat fără cruţare 
numai din invidiă personală; și voi v'aţi lăsat 
să fiți folosiţi la îndeplinirea unei răsbunări 
private spureate, care vă timbrează și pre voi 


și şi pre acela, care v'a folosit. 
? 


De unde waţi adunat voi datele voastre, 
cari îs mincinoasă, și cari sânt așa de departe 
de adevăr ca polul nordic de cel sudic. Voi 
Waţi scos toate datele din Tribună, din aceea 
foaiă, care a fost redactată de un agent cu 
porniri rele, al vostru, și pre care foiă azi 
voiţi a ne-o pune înainte ca un măgăzîn al 
adevărurilor. Voi aţi pornit după gărgăunii 
cuiva și aţi fost induși în groapa spureată a 
minciunilor! Şi pentru-că vaţi amestecat în 
afacerile noastre interne, atunci, când spre 
așa ceva nu va rugat nimenea, numai ca să 
aruncaţi foc mistuitor între noi și astfel să 
ne aduceţi în neînţălegere cu compatrioții 
nostri, rumânii doritori de pace nu numai 
au drept, dar tot odată le impune și dătorința, 
ca să protesteză în contra aceștei amestecări 
provocându-vă pre voi, ca să măturaţi numai 
înaintea căsei voastre. — 
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Cum să vă re-pectezi cineva indepen- 
dinţa voastră, când voi nu o respectați a 
altuia ? 

Eu vu voiesc să mă fac oaie pentru 
voia nimănui, și nu voiu sări în apă pentrucă 
a sărit el. Omul pentru aceea e ființă cuge- 
tătoare, ca st cugete el însuşi. Cine să cu- 
getă cu capul altuia, acela taieși-l jos al lui, 
căci ce lipsă are de el? 

Sum rumân verde, şi acela voiesc a ră- 
mânea; nu conced, ca nimenea să st țină 
mai bun rumân decât mine. 


Şi nici nu pretinde dela mine nimenea | 


ca să nu fiu rumân. Nici când nu mi-am ne- 
gat neamiil și sângele meu și nici nu îl voiu 
nega nici odată. Însă eu știu a uni aceasta ru- 
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mânitate curată şi ne pătată cu drepturile 
mele de cive al statului maghiar. 

Dreptul de cive maghiar nu e în contra- 
zîcere cu naționalitatea mea.  Contrazicerile 
voi le căusaţi; voi, cari nechiemați vă udro 
sați cătră Furopa în numele nostru. Da, noi 
sintem rumâni, însă sântem civii statului na- 
ghiar, a cărni interese siint şi interesele noastre. 
Rumânul adevărat numai așa poate opina, alt- 
cum nu. Cine nu opinează aşa. acela nu e 
rumân adevărat și nu e civele adevirat a 
aceştei patriă. Eu pot cădea cu acest aevăr, 
dar aceea încă nu înseamnă, că voi m'aţi 
fi învins, ci numai, că en am fost cel slab. 

Dizi et saleavi anima mea! 


Grigoriu Moldovan. 


ZIARIUL UNUI PRIBEAG. 
(Urmare din nr. 3). 


VIII. Feomeiă și drăguță. 


Prin pericle, prin furtuni, în desperare — | laltă lume, unde să întâlnesc morţii, să i-o 


călătorește o femeiă. Nici dânsa nu știe: unde ? 


nici aceea nu știe: până unde? Nicăiri nu-și | 


află odihnă. 

A pornit să caute un om, pre care lu 
iubit din înimă, pentru care a trăit, pentru 
care a veștezit și care nu o-a iubit pre ea 
nici odată, nici acum n'o iubeşte, — de tră- 
ieşte, —— nu cugeiă la dânsa, — de a murit, 
Ea a auzit de veste: că a căzut în luptă, — 
undeva la marginile hotarului săcuiesc; — şi 
al pornit: să-i cerce mormântul. Să st odih 
nească, pre mormântul acelui, întrale cărui 
braţe wa putut fi nici odată, să-i poată măr 
turisi celui mort, că numai pre cl Va iubit, 
îl va iubi și de acum 'main'e şi va muri de 
dorul lui. 

Precum calătorește peregrinul cătră mor- 
mântul sânt, din țări depărtate, ne cunoscând 
bucuriă, nici frică, ne cugetând la altceva, 
decât la mormintele sânte, ca unicul pământ 
al aceluia, care e Domnui întregului pământ; 
așu călătorește de departe, femeia plină de 
suferință cu amoru-i făv” de bucuriă, cătră 
mormântul visat, pre care să legăna filimina 
galbină, care păzeşte somnul morților. 

O floare de pre mormântul sânt! oftă 
supărată, aceva o voiu duce cu mine în cea- 


| 


| pot arăta; zâcândui: am fost acolo, — te-am 


indul 
căutat! Şi a călătorit mult, și întrun tîmp, 
când nu âmbla nimenea, prin așa locuri, pre 
unde alţii să temeau a âmbla, ea mergea fără 
obosală. După o osteneală îndelungată a ajuns 
la locul dorit. Acolo a știricit după el. 

— Nu a murit aici, — îi zîceau oamenii. 


Uită-te printre mormintele celea nouă, nu acolo 





pre cine cauţi tu, aici a ajuns aceea veste, 
că în cea parte a țării a murit, și acolo e 
înmormântat. 





Femeia u oftat trist și iarăși a plecat 
pe drumul lung, prin nopţi răci şi printre 
oameni reci, suferind multe năcasuri și miserii, 
a ajuns la locul, care i-sa spus și a căutat 
odihnească după 


y 


se 


NI 


mormântul, pre care să 
atâta suferință. 

Niei acolo n'a fost. 
au îndrumat întrialt loc. Unul aici, altul acolo 


Pau văzut murind. Nimenea nu-i zicea aceea: 


De acolo iarăşi 0 


că ptrăieştol* — „a murit“ întraceasta toți 
să uneau, numai aceca nu ştiau, unde e în- 
mormântat?  lemeia a umblat pretutindenea, 
pre unde a știut numai; că a fost câmp de 
luptă, a cercat toate mormintele, a cetit toate 
epitafiiile, însă pre cel căutat nu Pa atat 


Nicăiri, 


LE DNGARIA. 


Si dacă o întreba cineva, de ce caută 
mormîntul aceluiu, 
bat, nici atin, ma nici amic? răspundea tristă: 
„0 floixe de pe inormântul sânt“ Și acum nu 
înflorea flori nicăiri. A sosit 
mântul era ucoperit de zăpadă. Acum a ajuns 
la o colină mare. lin mormânt mare e aceea, 
ridicat la marginea drumului, fără de piatră, 
fir de tutiş verde. Cine ştie, cine şi câți zac 
acolo înmormântați ? 

Poate și iubitul zace acolo în mormîntul 
acela ww de nici un stmn? căci mulţi zac 


acolo, pre cari îi caută ochi scăldaţi în lacrimi 


iarna si si pă 


și despre cari nu să știe nimica, că unde stint. 

Însă femeia ma putut crede nici faimei, 
nici înimei: că şi iubitul ei zace acolo. Mor- 
mântul e acoperit de omăt, numai câţiva tulei 
de flori uscate să mai văd din el. Tubitul ei 
nu poate fi în acest mormânt. — Ca și în 
jurul isvorului cald, de și pre câmpuri e iarnă 
şi zăpadă, florile neîncetat înverzăsc, iarba, să 
„primăvară vecinică“ 


înşală şi crede că e: 
așa și în jurul mormântului lui, pre aa pă- 
mânt : sub care e îngropată o înimă înfocată, 
în mijlocul iernei trăbue să înverzască iarba 
„0 floare de pe marmântul lui” 
Cu toate că 


şi florile. -— 
zâcea, tristă și pusă pe gânduri. 
flori nu înfloreau acum nicăiri. 

Mult, foarte mult a pribegit încă după 
aceea. A suferit şi a iubit. In urmă a auzit 
o veste secură. Lubitul ei e înmormântat. . . . . 
E înmormântat însă trăește. „ Trăeşte 
înmormântat în temniţă. 


* Li 
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Prin pericle, printre furtuni. în despe- 
rave călătoreşte un bărbat. 

Fuge de soartea ce îl persecnti. Și-a 
perdut încrederea în Dumnezău. S5 teme de 
cei mai buni pretini ai săi. Numai o fiinţă 
mai esistă în lume la care să cugetă: — soția. 
Departe, departe e de densa. Unde să află ea, 
lui nu îi ertat să meargă. ll trăbue să pribegească 
departe de ea, nici de veste nu-i poate auzi. 

Noaptea e visul, zina e cugetul aceasta 
femeie; — pre câmpuri înfloresc florile, 
dacă vede între ele crinul, aduce aminte 
de numele soţiei, pretutindenea unde vede 
femei străine, află întrensăle unele trăsuri co- 
mune cu ale soției lui, şi câte odată oftează 
trist: pentru ce toate acestea îs fericite, nu- 


șI 

? 

îș 
Ș 


mai ului e nefericită ? 


care nu i-a fost nici băr-! 


| 





“va grăi pe fereastă, 
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Îutr'o noapte, când sa visat iarăs cu ca, 
cu soția-i plângendă, tristă lingusitoare, 
încă îi trămuran buzăle de acelea sărutări, pre 
fantoamă 


și 
cari le-a fost primit: dela aceasta 
din vis; sa sculat pribeagal deci din culcu- 
su-i, şi îmbrăcându-st de cerşitor îş luă hiţul 
în mână și porni spre aș căuta soția. 

Simța că îl vor omori 
va merge. In toată noaptea o vede prin vis, 
sode lingă ea, vorbeşte cu ea, și ziua îngăl- 
micit să cugetă asupra visului trecut. Aceasta 
e cărarea nebuniei. 'Vrăbue să o cante, ori ce 
periclu să-l aştepte acolo, trebue să o vadă, 
Numai pre un momânt, numai un cuvint să-i 
grăiască, numai odată să o poată strînge în 
braţă în realitate, treaz, —- în locul acelei 
fantoame din vis, şi apoi să moară, să piară, 


visurile, de: nu 


să ajungă ori și unde. 

A umblat ca cerșitor din sat în sat, pre 
unde cânii îl lătrau de-alungul ulițălor, câte 
odată era alungat de pe hotar din partea gri- 
gitorilor, pre praguri străine îș mânca amiaza, 
durmea în păduri prin locuri ascunsă, era silit 
să meargă pre jos lungul și uriciosul drum, 
ploile torențiale, furtunile. de toamnă, mai 
târziu apoi omătul și frigul iernei îl apucau 
El toate aceştea nu le 
un sîngur cuget avea, 
idea momân- 


pe acolo adesă ori. 
simţa, o sîngură ideă, 
care îl însufleţa și îi da putere: 
tului de întâlnire. — Aceasta și-o închipuea 
în sute de forme, şi una era mai frumoasă 
Acum îș cugeta, că noaptea o 
şi astfel o va surprinde, 


ca ceealaltă. 


acum, că va cere elemosină pre uliţă dela 
dânsa, acum, că i va scrie epistolă, prin care 
o va încunoștinţa, că e acolo, sau va întra la 
dânsa, ca şi cum ar fi greşit casa, care o 
caută. Cum să va înfrica și îmbucura femeia 
de odată. Obrazii acum i sor aprinde, acum 
i vor fi palizi. I va prinde mânile bărbatului 
stu trămurând, şi să va lăsa cu frică în bra- 
țăle lui, ca şi cum ar voi să să ascundă din 
aintea ochilor străini. Inima atât de tare îi 
bate; — precât îi sînt de mute săratările. 
Şi când 


că în jurul 


Nu cumva să o audă cineva ... 

şi le imagina aceștea, nu simţa, 
lui e vijelia, care-i arunca în față omitul, că 
câmii îl petree de-alungul uliţii, că omenii, îl 
alungă înjurându-l din sat, și că drumul e 
atât de lung, atât de obositor, 


. . . . . . . . , , , și Pi A 3 R 


<osiît 
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Întwo sară friguroasă de iarnă : 
în acel oraș, unde îi eru casa-i veche, în care 
„şi-a fost lăsat soția. A mers cu greutate mare 
dealungul ulițălor. Sau întâlnit cu oameni cu- 
noscuţi, însă spre fericirea lui: toţi au trecut 
pre lângă el făr' de al cunoaşte. 

În urmă a ajuns la locul dorit; — la 
casa-i propriă. 

Poarta era deschisă. 
de al lui stătea la poartă 
pând. Cerşitorul i-a poftit „bună sara“. 

— Poţi merge cu știrea Domnului, îi 
zîsă acela, nui nime acasă. 

— Dee Dumnezău tot binele, morăi cer- 
șitoriul șezând pre cornul pragului dela, poartă. 

Haiducul a mers în ogradă, fiindu-i ru- 
şine a să sfădi cu acest om sdrănţos, numai 
Pa, amuţat cu cânele cel mare și furios. Cânele 
xînjind şi sărind a mers până la cerşitor, acolo 
a lătrat vestl sărind jur împrejur de el, până 
în urmă punându-să pe foale sa culcat în- 
aintea picioarelor lui, şi băgându-și capul sub 
siriul stricat al cerşitoriului îi lingea mânile. 
Intmaceasta să auzi un tropot de cai, cavaleri 
falniei alergau de-alungul. O femeie frumoasă, 
călărea înainte, în vestminte de amasonă, ur- 
mărite de trei sau patru cavaleri. Femeia 
vesălă sa întors zîmbind cătră unul dintre 
petrecătorii ei, care i-a fost luat de jos ba- 
tista când alerga, şi când i-a dato îndărăpt 
așa de aproape s'a plecat cu obrazul, cătră 
mână ce a fost întinsă după ea. 

Poate nime n'a observat: 
tat mâna. Numai cerșitoriul de pe prag. Aceea 
femeie era, soția lui. Feţăle cavalerilor cu un 
suris infam s'au întors cătră obrazul frumoasăi 
femei, a cărei ochi schinteitori aruncau pri- 
viri cochete și pre unul și pre altul. 

— Aceasta nu-i soția mea, — zicea în 
sîne parvenitul, — suita încă i-e străină. Poate 
e altcineva, care samână atât de tare cu dânsa. 
Va fi oare o femeie desbrăcată, de simțul fe- 
meiesc, care e destul de blăstămată de-a avea 
o atare faţă, care din trăsură în trăsură coincide 
cu chipul meu adorat. Droaia de călăreți au 
ajuns însă la poartă, aici toţi îș îndreptau 
caii spre ogradă ca și acasă la ei. Bărbatul 
stătea ?naintea ei, încremenit și amorţit, îm- 
brăcat. de cerşitor, palid şi cu ochi sălbatici 
şi îuspăimântători. — 


Un servitor vechiu 
uimindu-să și pi- 


că i-a săru- 


Calul femeii au sărit de-o parte din! 
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aintea aceștei lantoame. Femeia la înşingut 
cu sbiciul de-alungul strigândui furioasă : 
o lăture din drum măi cerșitoriule! mânând 


întracea calul asupra Ini. Omul na dat în 


„de 


lături, calul Pa doborit și a trecut peste el, 
suita îș făcea obstivări și glume referitor la 
bietul cerșitor, ce să tăvălea prin tină și omtt. 
Haiducul moros, după ce au întrat în lăuntru 
femeia și suita ci, au încuiat poarta, injurând 
întrun mod îngrozitor, numai cânele lănţuit 
să schioic, plângea acolo în lăuntru, făcându-și 
groapă pe sub poată. 

Nefericitul s'a rădirat de jos de abia. 
Sa lovit rău la cap, dar” totuş nu acolo îl 
durea pre cel mai rău. A mers mai departe 
împletecindu-să căutându-şi cuartir -— într'alt 
loc, unde știa că va fi primit, unde îș aduc 
aminte de dânsul și de unde nu-l vor ulunga 
. în temniţă. 


* * 
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Ră&sună salele de musică în casa dom- 
nească, doamna căsii umblă din mână în 
mână la joc. Lumea cea rea zice: ca și în 
amoare e tot așa. Ţîngăie ciocnitul pocalelor, 
e lăsarea postului de postul mare, aceasta e 
sărbătoarea nebunilor; îș petrece, st veselește 
fiește-care om, odaia e prea mică pentru voia 
cea bună, nime nu e trist, bucuria doamnei 
pre toţi îi răpește cu sînc. „+ Binbatul ei 
azi a fost condamnat. O femeiă îmbrăcată în . 
doliu adânc, adesă-ori sa rugat pentru cl de 


” judecători. Pre cine nu-l apăra nici o împre- 


jurare, pre acela ea îl apăra prin vărsarea la- 
crimelor sale. 

Însă vugarea îi era zădarnică; deoarece 
legea e strictă. I.s'a publicat sentință ageră 
și nerevocabilă. 

Câte odată juzii dimpreună cu ea plân- 
geau, o compătimeau, o consolau, însă toate 
erau zădarnice: sentinţa s'a publicat. 

Atunci o au sfătuit: să meargă acolo, 
de unde să dă graţia; meargă cu lacrimile 
sale înaintea guvernului, la tron, căci cuvîn- 
tul de graţiă al acestora îl poate mântui pre 
acela, pre care la judecat legea, 

Femeia a alergat pretutindenea, de unde 
numai a putut astepta graţiă, să arunea Jos în- 
aimtea celor puternici sărutândule mânile, în 
toate zilele eră la ușile lor, demineaţa, sara. 
sta îngenunchiată înaintea lui Dumnezău, iar 
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ziua întreagă înaintea oamenilor, rugându-să 
pentru acela, pre care atâta îl iubea. 

Întro zi unul dintre cei poternici 0 în- 
trebă: pentru-ce te rogi pentru un atare om, 
pe care la uitat însuşi soția Ii, cărui ea nu-i 
nici soţiă, nici afină. 

— Însă el e totul pentru mine! răspuns 
femeia statornică. 

— Aşa dar e cuvenincios, ca şi el să fie 
totul pentru Dta! 

În cea zi fi eliberat prinsonerul. Esind 
pe ușa temniță, văzi o femeiă stând în ge- 
nunchi, îmbrăcată în doliu și suspinând. Prin- 
sonierului i-au fost amintit păzitorii temniței 
de aceasta femeie. Aceasta în toate zilele mer- 
gea acolo, spre a știrici despre el, îi trimetea 
mâncare și cărți, iar părcălabului îi da bani 
numai ca să tracteze blând cu el, și în urmă 
ştia și acea cât a făcut ea pentru elibe- 
varea, lui. 

Cum a eşit din temniţă a cunoscut în 
trânsa pe iubita-i răspinsă, care atât de tare 
l-a iubit pe el, și pre care el nu o-a băgat în 
samă, sau o-a luat numai așe în ris. 

Femeia prinzându-i mânile eliberate din 
lanţ, i-le acoperi de sărutări și de lacrimi. 
Bărbatul însă s5 jură în sîne săeret, că numai 
aceasta îl va ferici până va trăi. 


EI * 
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Răsună salele de musică în casa dom- 


nească,. 
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„..... Oaspeți străini întră în easa or- 
gielor, când îş petreceau mai bine. [n am- 
ploiat. — larma st întrerupă, femeiu căsti 
păşeşte înaintea oficialului întrebândul pentru- 
ce causă a venit. 

— Doamnă! aceasta casă nu e mai mult 
a Dtale, findu-ţi bărbatul condamnat averea 
lui trece în mâna statului. 

— Dle! cu un an înainte de aceusta 
bărbatul meu toată averea și 0-a transpus 
pre mine. 

— Fapta aceasta nare valoare. Aceași 
lege care la condamnat, a nimicit şi taptul 
acesta. 

Femeia îngălbini. 

— MĂ voi ruga să-l ierte. Îi voi cere 
grație. 

— Acum e târziu. — Graţia o-a dobindit. 

—  Așadară eu iară i-s soțiă! Eselumă 
cu bucurii frumoasa femeie. 

— Mai mult nu ești, căci procesul de 
despărțire deja e intentat contra Dtale. 

Întwaceea să deschide ușa, pre care întră 
intre mulțimea uimită cerșitoriul palid și cu 
fața spăimântătoare, —— ducând de braţetă pre 
o femeiă trămurândă, care îmbrăcată în doliu, 
cu faţa acoperită așa suspină, așa plânge ; — 
până când figurile splendide a-le oaspeților 
stau muţi, înfricoşaţi și nemișcaţi, înamorţiți 
înaintea privirei desprețuitoare a Dlui căsii. 

Numai ființa îmbracată în doliu plânge şi 
suspină — de bucuriă — de învingerea re- 
portată. | Mauriţiu Jolkai. 
(Finea va urma.) 


PRADIȚIUNEA MAGHIARĂ-HUNICÂ. 
(După Gedeon Petz. 


1. Tradiţiunea, 


Primul şi cel mai primitiv product al 
poesici poporale este tradiţiunea. 'Tradiţiunea 
eternisează evenimentele momentnoast a vic- 
ţii poporului și le ie împrejur cu rază figurile 
evoilor poporului; suscepţiunea mithică a spi- 
ritului poporului despre natură și despre puterile 
naturei cu timp încă să preface în tradi- 
ţiune. 'Pradiţiunea toată viaţa poporului 0 po- 
leieşte cu smalţul poesii. „lnsere Sagenwelt, 
_— zice Uhiald —— ist weder Geschichte noch 


Glaubenslehre, sie will aneh keines von bei- | 


den fir sich sein. Sie ist Poesie und zwar 
diejenige Art derselben, die wir als Volksdich- 
tung bezeichnen .... Sie unfasst also zwar 
auh Volksgeschichte und Volksglauben, aber sie 
vergoistigt jene und verandschlaulicht diesen, 
sie nimmt dieselben ungeschieden von den iibri- 
gen Bezichungen des Lebens. 1) 

Tradiţiunea precum îș ie originea din 
oare-care instinct poetic, din suscepţiunea poe- 
tică a vieţii, tocmai așa-și ţine caracterul poe- 


3) Uhland, Schriften zur Geschichte der Dich- 
tung und Saage, 1865. | p. 212. 
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tie şi în desvoltarea sa de mii depurte. Pre. 
cum datorința poesii în genere este, ca tot- 
deauna, şi în toate să desemue pre om așa şi 
pre tradiţiune în linia primă o interesază in- 
dividul. Faptele, luptele și triumfele indivi- 
dului le enarează, vorbeşte despre viaţa unora, 
a ervil'r săi, ca despre istoria popoarelor în- 
tregi; pre eroii săi îi face de representanții 
popoarălor lor, şi causăle istorice, de multe-ori 
acoperite, le inlocuește cu motivele morale ale 
individului 

Fiind-că tradițiunea în esențiă este poe- 
sic, pentru aceea evenimintele nu le enarează 
cu fidelitatea istorică, cu toate trăsurile lor se- 
cundare. Numai părţile momentuoast le alege, 
evenimintele acelea, pre care le poate aduce 
în legătură strînsă cu viaţa eroilor săi și cari 
de sîne să îmbie la o lucrare poetică. 

Din caracterul poetic al tradiţiunei ur- 
meuază şi aceea, că preie încoale evenimintele 
istorii, dar nu să leagă nici de succesivitatea 
nici de şcena istorică, Faptele a unor per- 
soane adesă le însușește altora, eroilor săi, și 
trăsurile identice a mai multora le datorește 
unicei persoane.  Tradiţiunea dară nu să leagă 
de datele istorii; cu o independință souverenă, 
uneori numai prin fantasia poporului, iar de 
altă-dată condusă prin cele mai inconsiderabile 
circumştanţă secundare, schimbă figurile și șce- 
nele, amestecă seclii și evenimentele. 1)  Spiri- 
ritul creator de tradiţiune al poporului numui 
cași în vis vede evenimentele istorii și figu- 
rile escelente a vieţii poporului. Fundamentul 
tot-deauna e positiv, adevărat, dar fizurile să 
măresc ori să micesc, liniile cerculare să spă- 
lătoresc, trăsurile diversă să contopesc, și din- 
traceste să naște apoi mestecul şod a diferi- 
teritelor elemente. Dar și pre amestecul acesta 
încă-l străbate farmecul pocsii și fantasia po- 
porului; și cât pentr +sterior, îl senteşte să 
nu dispară în diformitate. 

La înşușirile până acum amintite să mai 
alătură una, care cel mai bătătorla ochi ade- 
vereşte esenția de poesie a tradiţiunei: com- 
posițiunea ei organică și forma, poeticește ro- 
tunzită. Rotunzîmea aceasta a poesii e visibilă 
nu numai în unele tradițiuni, ci și în lega- 
mentul acestora, în tradiţiunea Inată în înţă- 


1) Gusztav Heinrich, Etzelhurg și tradiţiunea 
magiară-hunică. (Prog, acad. din cercul știinţ lim 
bist. şi beletrist.) Bpesta 1-52. p 2. 
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losul larg al cuvântului, în sfera de te :dițiune. 
Aceasta completate şi rotuzimea formei interne 
e ciusa, că la toate aceste foante 
adauge și forma esternă poetică, şi că trudi- 
ţianile adesă devin cântece. iar cântecel epo- 


Și 


USOT se 


peiă poporală. 

Așa să naște tradiţiunea adevărată și de 
origine poporală, și așa-i este şi desvolturea 
de mai târziu. Tradiţiunea descinzînd din gură 
în gură, să schimbă, să preface “Lot individul, 
toată gintea şi poporul când preie o tradiţiune, 
o apercipiază cu susceperea sa, ca cercul cu- 
noștințălor sale, cu opin'unea sa despre lume. 
Precum nici un product al spiritului omenesc, 
așa şi tradițiunea nu să oprește în desvoltarea, 
sa: în decussul timpuwilor să naşte și să 
schimbă, înflorește, decade și demoare. Dar 
tot: deauna e espresiunea specifică a spiritului 
poporului aceluia, care o a înfiinţat, în forma sa 
pură până resoglindează geniul naţional. In 
toată desvoltarea sa este imaginea fidelă a sus- 
ceperii aceleia, cu care a petrecut respectivul 
popor evenimentele istorii, este espresiunea 
nefalsificabilă a admirărei sau urei, care i-au 
escitato unele figuri ale istorii. 


2. Hunii. Tradiţiunea hunică. 


Evenimentul acela sguduitor de lume, pre 
care istoria îl numeşte peregrinarea popoart- 
lor, au avut efect decizător nu numai asupră 
vieţii esterne și asupra schimbării politice u 
popoarălor, ci și asupra po siei şi desvoltării 
spirituale. Popoarăle participătoare în peregri- 
parea aceasta, cari până atuneia-și trăi n zilele 
acoperite întro întunecime deasă, acum ne- 
așteptat pășesc pre bina istoriei, si mai antâi 
aruncă, în teroare, iar mai târziu restoarnă în 
pulvere marele imperiu roman. Toate acestea 
eveniminte ocupau şi fantasia popoarălor, și 
din ruinele fumegânde, din humul sângeros a 
câmpiilor de bătăliă, r&sare tîn&ra floare a poe- 
siei poporale, tradiţiunea. 

Poporul, care a început mişcarea aceasta 
de mare însămnătate, și a căruia apurinţă și 
poesiei tradiționale, — a dat un avent pu- 
ternic, a fost poporul hunic. Hunii la 375 
din Asia, patria lor strămoşească, au străbătut 
în Europa san împlut cu frică toate popoarăle 
Europei de origine romană şi germană. Mai 
ântâi saruncară asupra goților răsăriteni, iar 
după aceea euceriră o parte și din goții apu- 
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seni. “Țările popoarălor le-au ocupat, fără însă 
a să fi înființat un stat propriu. Lia aceasta 
a fost chiemat nepotul lui Roas, fiul lui Mund- 
zukh, Attila, care în 454 a pășit pe tronul 
imperiului hunie Şabia în decurs de 20 de 
ani a înființat imperiul hunic dela Volga până 
la Alpi. Făci contribuitor pre imporiul bizan- 
tin, începi luptă contra imperiului roman și 
pre câmpiile catalaunien (451) a luptat luptă 
sângeroasă cu ostile lui Aeţiu. Victoria a ră- 
mas nedecisă şi Attila sa reîntors în ţara sa. 
Cu un an mai târziu șa condus armata contra 
Italiei. Cetatea Aquilea o-a răsturnat și sa 
apropiat cătră orașul etern. Dar fiindcă homa 
Sa pregătit pentru o apărare desperată, și 
pentrucă veni vestea, că împăratul Marțian a 
întrat în Panonia, — „sbiciul lui Dumnezău“ sa 
plecat rugămintelor papei Leone și Sa, reîntors 
acasă. Ultima espediţinne i-a fost aceasta, căci 
în anul următor a murit tocmai în ziua, în 
care șa ţinut ospăţul cu Ildica. 


După moartea lui popoarăle subjugate Sau ! 
eliberat de sub imperiul hunic. Cel mai mare | 


fiu al Attilei a căzut în luptă, iar o parte 
mare a hunilor sau retras pre țărmurile Mării- 
Negre. Sub conducerea lui Dengezich au mai 
probat odată s'ajungă la putere, dar încercarea lor 
a rămas fără succes. Pre ruinâle imperiului 
hunic şau constituit state în Dacia gepizii, 
iar în Panonia goții răsăriteni. 

Numele poporului hunic șa marelui său 
principe, al Attilei a străbătut toate unghiurile 
Europei, și vestea faptelor sale compusă de 
fantasia poporului a pătruns şi în lumea 
tradițiunei. 

'Tradiţiunile despre huni și despre Attila 
le găsim în operile istoriografilor. Basa și 
punctul de plecare a istoriografiei tot-deauna 
este tradiţiunea, Istoriografia, primitivă ne având 
date demne de credință pentru locurile de- 
parte căzătoare și timpurile de mult. trecute. 
e silită a primi tradițiunea mithică de adevăr 
istorie, ceea-ce cu atita o poate face mai 
uşor, căci pre timpurile acelea nici vorbă nu 
poate fi despre critică istorică. Dar şi istorio- 
grafii contemporani pot susţinea tradiţiuni snu 
cel puţin trăsuri tradiţionale, cu cari fantasia 
poporului a conțăsut evenimintele presintelui. 

Și în opera celui mai demn de credinţă 
scriitor a faptelor hunice, întraceea alui Prise 
încă reluceşte adestori splendoarea tradiţiunei. 


4. UNGARIA. 





169 


Din opora lui Prise numai fraamente ne-au 
rtmas, dar despre cuprinsul ci ne putem face 
idee din scriitorii aceia, întracărora mâni încă 
a umblat opera aceasta. Între seriitorii aceștia 
să ţine mai ântâi de toate episcopul Jordanc, 
care în opul stu: De Getorum sire Gothorum 
origine (052), referitor la istoria hunilor, 
cu totul urmareşte pre Prisc.!) A pre- 
luat. părțile legendare găsite la Prisc, şi lea__ 
adaus cu tradiţiani de acelea, pre cari însăși 
națiunea sa, poporul gotic le-au enarat despre 
huni, Opul lui Jordane a fost apoi fântâna 
tuturor scriitorilor acelora de mai târziu, cari 
Sau ocupat acar cu istoria gotică, acar cu 
aceea hunică, precum. scriitoriul Historiei mis- 
celle, Ekkerhard, Sigebertus Gellacerrsis şi alții, 

'Tradiţiunea hunică, ce o putem arăta din 
opurile celor mai vechi scriitori istorici, pre 
scurt este următoaria. 

Mai întâiu la Jordane aflăm tradițiunea 
despre originea hunilor, care evidenter este 
derivaţiune gotică, și după care huni-s des- 
cendenţi de ai strigoilor şi de ai spiritelor ne- 
curate. El enarează — pre urma lui Prise — 
tradițiunea! cerbului, ce calauzară pre huni. 
Deseriind atacul hunilor în contra goțiloru r&- 
săriteni, în enaraţiunea aceasta întrețese tra- 
diţiunea gotică despre Hermanich. Tadiţiunea 
sabiei lui Hadăr, pre care Prisc o-a auzit dela 
huni, o enarează și Jordane. Tradiţiuni refe- 
ritoare la espediţiunile Attilei încă găsim în 
opul său. La predarea morții lui Attila urmă- 
rește pre Prisc, și verosimil de la el a pre- 
isul lui Marțian. 
“aceste istorice, 





Pre lângă tradițiunile 
şin parte cu folosirea acelora, sa înfiinţat ade- 
vărata tradiţiune hunică, care mai preste tot nu- 
mai în lucrări poetice ne-a rămas. 

După Thierry deschilinim doui ramuri 
a tradiţiunei hunice, tradiţiunea de origine 
romană sau latină, și aceea de origine ger- 
mână. „Ruinare, vărsare de sânge, persecua- 
rea sfinţilor este comitiva regelui hunic, zice 
"Thierry, — cari mai bine-l caracterisază de- 
cât toate în memoria rastlor latine.“ — „Tra- 
diţiunea latină ne-a condus preste câmpii de 


1) Apră Jordanom neqne de Attila quicquam 
lesitur, quod non sit Prisci, neque quicquam Prisci 
quoi non sit cum Attilac rebue conjunetnm. În pre- 
cuventarea ni Mommsen dela opul lui Jordane (Mon. 
Germ, hist. Auct. antiquiss. V, 1, 1882) p. XXXV. 
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sânge printre lacrimi și ruine: șcena, pre care 
ne transduce tradițiunea germană e cu totul 
alta! Aici nu este mai inult flagelul lui Dztu, 
ci un rege sapient, muiestos, ospital,... un 
rege bun, precum o visază aceea în Germania. 
Cele mai bătătoare la ochi contraziceri între 
toate acelea, în cari evul mediu este abun- 
dant. 1) E fapt că tradiţiunile acelea, cari să 
referesc la contactul Attilei cu popoarăle ro- 
mane, să diferesc de acelea, pre care le-a sus- 
ținut tradiţiunea germană. Dar diferinţa, aceasta 
de-o parte nu este așa de bătătoare la ochi, 
precum ni-o arată Thierry; unele schimbări a 
tradițiunei germane tocmai întro aşa nefavo- 
rabile colori ni-arată pre Attila, caşi tradi- 
ţiunile romane, și aşișderea și tradiţiunea la- 
tină încă însușeşte destul de multe trăsuri fru- 
moasă Attilei. Ear de altă parte trebue luat 
în considerare, că deosăbirea aceasta nu să ba- 
sază, pre diferinţa modului de suscepere a po- 
poarălor germane și romane, ci pre aceea, 
că tradiţitnea germană e tradiţiune poporală, 
pânăcând aceea latină în mare parte e tradi- 
țiune bisericească. Popoarăle germane wâu 
avut mai multe motive de a văpsi cu colori 
favorabile caractărul Attilei, decât rasăle latine. 
Diferinţa observabilă o causază pertractarea 
scriitorilor bisericești, pentrucă aceștia au sus- 
ceput preocupaţi, și au predat cu intenţiune 
rolarea, Attillei. Anume istoriografia, câre pre 
tîmpul acela cu totul a fost în mâna preoţi- 
mii, dela Augustin şi Hieronym încoace, au 
avut problema, ca în istoriă în tot locul să arete 
degetul lui Dzău, ear pe omenime — deamnă 
de pedeapsă. Aceste dau chieu tradiţiunilor ace- 
lora, cari antepun cruzîmea Attilei. Tonul fun- 
damental aceleialalte părţi a tradiţiunilor la- 
tine este superioritatea bisericei: flagelul lui 
Dz5u să supune servilor lui Dzău. 


3. Tadiţiunea latină-hunică. 


Tradiţiunea latină-hunică, precum am 
amintit, nu este alta, decât tradițiunea bise- 
ricei și a, preoților. Nici nu e tradiţiune com- 
pletă sau nu tot-așa cerc de tradițiune, ci nu- 
mai colecţiune de tradițiuni și legende locale, 
care servește numai spre esprimarea tendințălor 
amintite. Va fi destul numai fugitiv să pri- 


1 A. Thierry, Attila mondâk. Trad. de Carol 


Szabâ. Pesta 1964. p. 5 și 35. 


vim preste tradiţiunile aceste latine, cari nu- 
mai întratâtu, ne înteresază. încât și tradi- 
țiunea cronicală magiară încă a prelucrat din 
ele câte una și alta. 

Tradiţiunile aceste conform tendințălor 
acelora, cari le esprimă, să pot împărţi în dout 
grupe. 

În grupele: dintâiu să țân tradiţiunile 
acelea, cari pre Âttila îl arată cași inștru- 
mentul mâniei lui Deaău, caşi pre esecutorul 
pedepsei meritate a omenimei. Suscepţiuneu 
aceasta cel mai pegnant o esprimă atributul, 
pre care, după tradițiune, un eremit i-l-a dat 
Attilei: Jlagellum Dei. În grupul acesta a tra- 
dîțiunilor cad toate enarările acelea a espe- 
diţiunilor, asalturile devastărilor și vărsărilor 
de sânge, pre cari tradiţiunea le-a însușit At- 
tilei și le-a eternisat cu colorile cele mai bătă- 
toare la ochi. 

Pre tradiţiunile din grupul al doilea le carac- 
terisază susceperea aceea, că Attila recunoaşte 
superioritatea bisericească şi să pleacă, conducă: 
torilor bisericei. În tradiţiunile acestea Attila 
apare cași un domnitor puternic, dar este mai 
puternice. decât el şi cel mai simplu preot, la 
a cărui rugă să fac minuni. Așa este tradițiunea 
despre obsidiul Parisului, în care rolează sânta. 
Genoveva ; aci'putem enumera periclul și eli- 
berarea Orleans-ului prin episcopul său, aci 
salvarea de la Troyes prin sân' Lupul. Cu to- 
tul este asemenea asaltul Ravenei: episcopul 
Joan prin vorbirea sa înduplică inima Attilei 
și «cesta îi lasă cetatea în pace. Toate acestea 
îs caşi neșțe variaţiuni a evenimintelor ace=- 
loa, că Attila la rugămintele papei Leone sa, 
rătras de sub murii orașului etern. 

Din tradiţiunile latine ale ambelor aceste 
grupe apare foarte evident tendința preoțească, 
Acele tradițiuni latine, cari nu să pot număra 
în categoriile aceste două, pre Attila în ge- 
nere ni-l arată ca-și un principe bun la înimă 
şi nobil la caracter. O tradiţiune de la Troyes 
p. e. enarează, că o văduvă sâracă cu zece fete, în 
spaima sa de huni, a voit să-și facă capăt vieţii, 
Attila, însă i-a desjucat propusul şi afară de 
aceea încă, o-a şi dăruit. Așa e și tradițiunea des- 
pre preotul Marull. Precând Attila zăbovea în 
Padua, poetul Marull îi ceteste o poesie în 
care îl asamînă en Dztu. Attila înfuriindu-să 
asupra nerecligiosităţii acesteia, pornnceşte, ca 
să arză pre Marull, dar când rogul a fost 
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clădit, Attilei i sa făcut milă de bietul versi- 
ficator şi l-a pardonat. FI ma voit să-l arză, 
ci numai să-l ameninţă. Tradiţiunea aceasta 
arată pre domnitoriul barbar, caşi pre unul 
cu spirit creștinesc. 


Acestea sunt celea mai momentuoasă 
tradiţiuni latine ; legende separate, dintre cari 
unele st pot baza pre cari preoții leau_ pre- 
făcut conform susceperii şi tendinţălor lor. 

(Va nrmâ..) Trd. de Joan haț. 


LUPTA NOASTRĂ. 
III. 


DI. Maiorescu vorbind despre lu- 
crările prozaice ale junimistilor (Critice 
pag. 401—417) zice: 

A fi regisorul unui teatru trăbue să fie 
un lucru foarte plăcut. Te încrezi în convenţia 
tăcută, încheiată între tine şi public, din par- 
tea ta de a-l amăgi, din partea lui de a să 
lăsa să fie amiăgit, şi conduci cu mână sigură 
ilusia spectatorilor. Îşi tr&bue un Prinţ, arunci 
pe umerii unui actor o mantie cusută cu co- 
diță de ermelin, îi pui o coroană pe cap şi 
un scepiru în mână, și ilusia este gata. Vreai 
un ministru, iai alt actor, îi coși pe frac o 
stea de decorație în locul înimei și-l pui să 
facă gesturi cam înţăpenite. $S5 cer doftori, 
magistrați. academiei, profesori (să înțălege: 
în piesă comice), iai câţi-va figuranţi le pui 
o perucă mare pe cap și ochelari pe nas, îi 
imbraci în talare negre, în fracuri cusute cu 
verde sau în fracuri descusute, şi ţi-ai înde- 
plinit scopul. 

Cu vremea, spun cei ce cunosc meseria, 
regisorul ajunge a fi foarte pătruns de în- 
s&ămnătatea lui şi crede, că el este causa de 
căpetenie pentru succesul unei piesă. “Însuși 
cuprinsul şi spiritul piesbi îi pare lucru de a 
doua mână. Pentru dânsul ori ce dramă nu 
e de cât un balet. 

Regisorul este de ris cu aceasta închi- 
puire a lui. Dar când o parte mare a unei 
soţietăţi ar împărtăși acest ridicul, și încă în 
întrebările cele mai reale ale vieţei publice? 


Întreabă pe cineva de progresul culturei 
literare şi artistice la noi: îţi va cita cifrele 
„din Statistică: atâtea şcoli de „bele-arte“, 
atâtea conservatorii de musică, atâtea jurnale, 
atâtea „esposiţii ale artiștilor în viață“ etc. 
Dar dacă este o ţară menită a duce 
conclusiile obicinuite ale Statisti- 





cei ad absurdum, este a noastră. Mai 
toate acele cifre nu siint interesante decât 
prin curagiul de a fi așezate în rubricele, unde 
le vedem, și nouă zăcimi din „progresul“ nostru 
să întemeiază pe delictul prevăzut de art. 
208 al Codicelui penal, care pedepsește usur- 
parea de titluri ce nu să cuvin. Singura re- 
alitate în toate aceste o au tablele cu inserip- 
țiile cele pompoasă, pe care publicul are une- 
ori naivitatea de a le lua în serios. 

De aici s& esplică starea. cea haslie a 
opiniei publice în Rumânia. 

Pentru ce D. X. este învățat? .Pentru 
că e profesor la Universitate. —- O stare mai 
sănătoasă ar cere, ca acest domn să fie pro- 
fesor la Universitate, numai fiindcă este în- 
văţat, atunci forma goală a înfăţișerii sale 
publice nu-l înalță, ci-l face mai ântâi de ris 
și apoi primejdios. 

Pentru ce D. Y. este om politic? 
Fiindcăe redactorul a câtor-va coli 
de hârtie, ce st publică în interva- 
luri regulate. — O stare mai sohdă ar 
cere, ca numai aceia să publice jurnale, 
care sânt oameni politiei. (Nu Dl: 
Murășan cu Balteș, cu Căsălţan. Red.) 

Şi aşa mai departe. 

Opinia, ce o vedem astfel predomnind în 
judecarea, lucrurilor în fiinţă, o întâlnim firește 
şi în privinţa lucrurilor de înființat. Ne lip- 
seşte activitatea, știentifică, cercetări originale 
în toate ramurile științăi sau nu esistă de loc, 
sau stint prea puţine şi prea puţin îndestulă- 
toare. Dar îndeplinirea acestei lipsă nu să 
poate improvisa sau lua în antreprisă de co- 
misii guvernamentale ; din contră toate mij- 
loacele, de care dispunem, tribuesc 
deocamdată concentrate la nn în- 
văţământ mai elementar; şcoale în- 
cepitoare mai multe şi mai bune, 
profesori din ce în ce mai puţin ig- 
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noranţi, încetul cu încetul gustul 
stiințăi deșteptat în tinerime, și 
apoisperanța,că peste câteva gene- 
raţii va începe şi o mică activitate 
ştientifică, mijlocul 
nostru. — Nu așa au gândit „antoluptă- 


originală în 


torii“ nostri de până acum, oamenii de pro- 
gres grabnic, naționaliștii zeloși cu privilegiul 
esclusiv al focului patriotic: întro dimineaţă 
guvernul a decretat și promulgat în Monitorul 
Oficial cultura Rumâniei prin Soţie- 
tatea Academică din București, a 
patentat 21 de învăţaţi, împărţiţ 


în 3 


categorii: categoria istorici- 
lor, categoria filologilor şi catego- 
ria fisicilor. Dar mai mulţi 
membri ai acestui înalt Institut să 
țin de a patra categorie pe care po- 
liteţa ne oprește ao numi. 

Nu avem activitate literară, și, lucru ca- 
racteristic: romanuri și novele nu să 
scriu de loc, toate să traduce. Chiar 
poesiele- păreau a fi dispărut, Alesandri era 
isolat, prosa în cea mai deplorabilă stare. Cu 


cei 


încetul să va schimba și aceasta; și mai întâi | 


ceva liniște politică, dacă ne o va îngădui 
soartea; apoi îndreptare materială, cu aceasta 
— după câte-va generaţii — și deșteptarea 
gustului pentru produceri estetice. Vor veni 
atunci oameni, care să sîmtă puternic și să-și 
esprime frumos ceea ce au sîmţit, și alţii, care 
să gândească bine și să-şi esprime simplu ceea ce 
au gândit. — Nu așa crede maioritatea 
publicului nostru; un representant 
alei, întrun discursţinutsubaplau- 
săle Asoţiaţiunei romane „pentru 
cultura poporului rumâni a cerut 
ne urgentă o istoriă a literaturei 
rumâne, Panteonul, în care să să vene- 
reză deja eroii spiritului nostru,și 
pe de altă parte cu o încântătoare 
constanţă de idei, guvernul român a ră- 
cunoscut gravitatea trebuinţăi și — pe când 
cele mai multe sate nu au de unde 
să înveţă a coti șia scrie — a des- 
chis la Universitate catedra de is- 
toria literaturei române. 

Toţi cunoaştem inportanţa teatrului pen- 
tru un popor, toţi știm asemenea, că ne lip- 
seşte acest element de: cultură. Vom traduce 
dar dramele eminente din alte literaturi, vom 





încurăgia începuturile noastre cele bune, dacă 
le avem, vom descurăgiu pe cele rele şi ne 
vom înteresa, la tîmp oportun, o forma ac- 
tori adeviraţi.... zăci şi zăci de ani vor trece 
înainte de a să putea compune o sînguri trupă 
de actori, care să merite acest nume. — Dar 
de la Pesta ne-a venit o provo- 
care măreaţă, subscrisă de bărbaţi 
celebri, însufieţită prin adunări nu- 
mă&roast, condusă de un comitetal 
naţiunii: este vorba de a strînge 
banii pentruca mai întâiu de toate 
să zîdim casăle teatrului. Deaci în- 
colo lucrurile:.vor merge repede și 
bine: zidurile le avem, dramele vor 
veni. 

În contrastul arătat până aci să cuprinde 
cea mai lamurită esplicare a, direcţii noaut 
în osthire de ceea veche. Direcţia veche u 
bărbaţilor noştri publici este mai mult în- 
dreptată spre formele din afară; direcția uouă 
și jună caută mai întâi de toate fundamen- 
tul din lăuntru, şi unde nu-l are și până când 
încă nu-l are, despreţueşte forma din afară ca 
neadevărată și nedeamnă, 

După aceasta esplicare întroductivă, ne 
vom încerca a urmări mai deaproape aspiră- 
rile celei din urmă, și fiindcă vorbim aici de 
literatură  prosaică, vom împărţi cercetarea 
noasțră, după cele două șpeţii ale ei, în cer- 
cetarea știentifică. Răproduceri din chiar ope- 
rile autorilor, precum le-am făcut în ștudiul 
asupra poesici, nu pot avea loc aici: întinde- 
rea lucrărilor prosaice să împotrivește la aceasta. 
'Trăbue să ne mărginim a cita numai numele 
osBbitelor scrieri și a scoate la iveală ele- 
mentele comune, care le împreunează în unu 
și aceeași direcție. 


Ca representanţi a direcţiei nout în pri- 
vinţa știentifică privim pre dd. A. Odobescu 
(Cercetări archeologice, disertații pub- 
licate în Revista Română, 1801: despre 
cântecele poporane, poeţii Văcăreşti, satiru ro- 
mână, etc.), Strat (Economia politică, 
1870), Barla, Xenopol, P. Carp, Vargolici, Panu, 
Lambrior, 'Tasu, "|. Rosetti (scrierile acestor 
din urmă publicate în Convorbiri), şi în- 
aintea lor pe neuitatul Dion. Marțian (Âna- 
lele Statistice). 
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Caracterisarea acestor auctori st 0 în- 
cepem însă cu reservă, fără de care observă- 
vile noastre ar părea exagerate. Nici una din 
scrierile sus citate, privite din punctul de ve- 
dere al ştiinţăi generale, nu este de vre-o în- 
sămnătate estraordinară: nici o creaţie 
nouă, nici o suflare de aceca pntetr- 
ternică originalitate, care, de pe în- 
nălţimea culturei secolului, împreunează ele- 
mentele date spre o nouă combinare sau află 
în intuiţie primitivă un adevăr până atunci 
nepătruns de înțălegerea omenească ; nimic din 
toate aceste nu să află în scrierile române de 
pânacum, şi nici nu să poate afla și nu s6 
va afla încă pentru mult timp. Căci o des- 
voltare așa de înaltă a lucrării ştientifice pre- 
supune alte păture de cultură din trecut, prin 
care să i să fi format pământul roditor pentru 
hrana şi creşterea, ei. 


DD. Odobescu, Marțian, Strat și ceia- | 


lalţi sunt dar representanți ai literaturei noastre 
ştientifice numai în marginile răstrînsă, în care 
o asemenea activitate a fost cu potinţă pe 
treapta de cultură, pe care ne aflăm. Dar în 
aceste margini scrierile lor, în osăbire de cele- 
lalte analoage din literatura noastră, să ra- 
zimă pe fundamente solide și sunt însemnate 
prin doaă însușiri bune ale autorilor: cunoș- 
tinţa ce o au despre starea ştiinţei de astăzi 
în privinţa materiei, de care să ocupă și sîn- 
ceritatea, cu care spun resultatul cercetări- 
lor lor. | 

Căci la noi, care suntem vecini cu o 
cultuă superioară, ori-ce întrebare de știință 
este mai antâi de toate o întrebare de con- 
ştiinţă, şi conștiință ne impune aici două dă- 
torii: întâi, să ștudiem materia, despre care 
scriem, întratâta, încât nici unul din princi- 
piile fundamentale, la care a ajuns Europa cultă, 
să nu ne fi rămas ascuns, ușa dară să ne 
aflăm la nivela culturei în aceea privință sau, 
cu o expresie francesă, să fim în curentul 
ei. Cetiţi disertaţia lui Odobescu despre cân- 
tele poporane, sau articule filologice ale dlui 
Burla, sau sriticele dlui Carp, ete. îndată veţi 
simţi siguranţa fundamentului, pe care aucto- 
rul îş ridică clădirea sa fie cât de mică, și 
folosul cel poteţi trage din cetirea unei lucrări, 
care răsună în sîne resultatul progresului știin- 
țăi în aceea materie. Și acest folos este mare 
chiar atunci, când opinia autorului este gre- 
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ști; 
propriul stu corectiv, arătând 


căci și în acest cas ca are lângă sine 
isvoarăle de 
unde a provenit. 

A două dătorie de conştiinţă 
i avem destulă iubire de ade- 
eritate 


este: s 
văr pentru a spune cui sinc 
ceca co am aflat,în bine sau în rbu, 
introducerea dlui Strat la Rconomia politică, 
ştudiul Domnului Lambrior al dlui 
P. Mosetti contra lipsti noastre de progres 
real, criticele dlui Panu în contra părţilor fan- 
tastice din Istoria de altmintrelea înteresantă 
a dlui Hajdu, ete. ne dau asemenea exemple 
de sinceritate şi nepărtinire şi ne face im- 
presia mulțămitoare a unei fapte oneste și 
bărbătești. 

Cele doaă însușiri, despre care vorbirăm 
acum să găsăsc în mii de cărţi germâne, en- 
glezăști și franceză, sunt chiar regula autori- 
lor știentifici din țările Europei culte. La noi 
însă sfint escepţie și o escepție așa de rară, 
încât ele sîngure a fost în stare a marca 0 
direcţie nouă, în oposiție cu ceea 
obicnuită până acum. Meritul junilor autori, 
de care ne ocupăm, este dar cu atât mai 


adevărată 


mare, cu cât ei îș păstrează acele însuşiri ne- 
apărate în mijlocul unei vieţi publice, în care 
cel dintâi titla pentru pretenţii nem&surate 
pare a fi lipsă de cunoștință de causă ŞI ceea 
dintâi misiune amăgirea opiniei publice. 
Această calificare a vieţii noastre de 
până acum nu este esagerată, toţi cei cu es- 
perință și cu bună credinţă o recunosc, Și dacă 
în xudurile următoare ne încercăm a mal 
aduce un șir de dovezi pentru a întări, o fa- 
cem din încrederea, că prin chiar aceasta, st 
va înţălege cu atât mai lamurit, în ce consistă 
insămnătatea direcţiei celei mai nouă, ca una 
ce sa produs mai întâi din trebuinţa in- 
ştinetivă de a ne scăpa de pe povirnișul, pe 
care ne-au lăsat anteluptătorii cei vechi. 
Tinerimea de astăzi de la care atârnă 
îndreptarea în viitor, trăbue să înţăleagă odată, 
unde este adevărul şi unde este eroarea în 
aceasta luptă de idei; înaintea ei trebue dar 
susținut și terminat acest proces de curăţire; 
înaintea ei titbue dovedită acusarea, ce am 
aduso în contra celor mai mulţi din publi- 
ciștii noştri literari și știentifici, acusarea 
lipsti de conștiință atât în privirea 
cunoștinţti de causă, cât și în privirea 
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voinţăi de a spune adevărul în cesțiile de 
care să ocupă. Vom reveni dar la dove- 
direa acusării printrun nou șir de exemple, 
care în împreunarea lor sperăm că vor face 
o impresie destul de adâncă asupra ori-cării 
înteliginţi nestricate,. 

Incepem cu acele grade de neștiinţă care 
prin mărimea lor față cu dătoria posiţiei și 
cu pretenţia autorului constitue o adevărată. 
lipsă de conștiință. Nu vom vorbi de acel 
înalt funcţionar al Ministerului inștrucţiunei 
publice, care propunea reforma metoadelor în- 
vățământului primar şi care, uuzînd de la noi 
numele de Pestalozzi, ne întreabă cine este? 
nici de acel director de gimnasiu, care la pro- 
vocarea, Ministeriului de a face o programă 
pentru învățământul clasic, aduna din cata- 
loage nume de autori latini și propunea, prin 
adresă oficială lectura poemei lui Ovid 
Ars Amandi pentru clasaa V-a din 
gimnasiu. Vom cita numai exemple, a că- 
ror controlare să fi& destul de ușoară pentru 
a să putea face ori-cine va voi. 

Cel dîntâi esemplu îl găsim iarăși în 
Soţietatea Academiei din Bucu- 
rești. 

Aceasta academie a științălor, pe lângă 
alte misii, să crede mai întâi de de toate me- 
nită a stabili și promulga regulele pentru 
limba și scrierea rumână și a susținea unitatea, 
naţională în aceasta privință. După opinia 
noastră, aceea încredere este esenţial ilusorie. 
Dar să zicem că este întemeiată. Ce fac atunci 
membrii academiei pentru a corăspunde mi- 
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limbistice și ortografice să hotă- 
răse în acel areopag al științei prin 
votare; să ridică mâna pentru sau 
contra unei propuneri, și maiori- 
tatea părerilor hotărește. E dar lucru 
firesc să ne întrebăm, dacă maioritatea e com- 
petentă pentru această hotărire. "toţi membri 
votanţi ai Academiei sau pus oare să ștu- 
dieză filologia? Sânt „în curentul“ ideilor 
europene în această privință? Bopp, Dietz, 


Renan, Max Miller, ete. le sânt familiari ? 
Pentru cei ce cunosc membrii și lucrările So- 
țietății Academice răspunsul este ncîndoit. O 
minoritate de șpeţialiști să află acolo, marea 
majoritate votează fără a ști ce face și fiuă 
a-și da osteneala ca să-și dobindească știința 
trăbuincioasă pentru votul ce-l dau și pentru 
locul ce-l ocupă. 


Chiemarea naturală a acestei 
Academii era de a aduna tesaurul limbei 
rumâne așa cum a vorbito și- acum o 
vorbește poporul în toate provinţăle locuite de 
Rumâni — lucrare foarte însămnată, pentru 
care numirea membrilor din deosăbite țări era 
nimerită și pre care membrii înşiş, cu bună 
plecare și silință, ar fi pututo îndeplini. În 
locul acestei simple lucrări de culegere cre- 
dincioasă, academicii și-au arogat autoritatea 
de a pronunţa, cum ar trăbui să fie limba și 
scrierea, și au început a tortura ortografia și 
și cuvîntarea, dând sentință în privinţa fone- 
tismului şi a etimologismului, în privinţa „co- 
rupțiunei eufonice“ și radicalismului în deri- 
vare. Dar dacă maioritatea membrilor Acade- 
miei erau în stare a face serviciul modest 
însă foarte împortant a unor culegători de cu- 
vinte, le lipsește ori-ce competență de a să 
pronunța în materii controversate ale științti 
filologice și de ai prescrie Națiunii lor, cum 
să vorbească și cum să scrie, și ducă totuș în 
asemenea cesţii îș ridică mânile pentru 
da sau nu, dovedește lipsa de con- 
știință. Ce să ne mirăm de cei obscuri, 
când însuși D. Cipariu, de altmintrelea un 
representant eminent al etimologismului între 
români, r&spunzend în Archivul stu 
filologie la niște objecîii limbistice cei _făcu- 
sem în Academie, afirma că nu cunoaște scrie- 
rile limbistice ale lui Max Miller și după 
atâta timp nu căutasă încă a le cunoaşte. 
Dacă D. Cipariu, iacă. tot ce putem răspunde 
la aceasta, nu cunoaște pe Max Miiller, pu- 
guba nu este a lui Lax Miller. 


În numărul viitor vom termina. 


POESIA LUI MIHAIL EMINESCU. 


Mai publicăm înco parte din „Ștu- 
diul critic“ asupra poesielor lui Emi- 
nescu (Blaj, Biblioteca Unirii, 1891.) 


Autorul anonim ne taie albeaţa de pă 
ochi și ne aduce întro stare să ve- 
dem curat în privinţa aceasta: 
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Vom merge acum mai departe, să ve- 
dem câtă dosă de logică, de originalitate şi 
de frumseţă și nobleță a espresiunii găsim 
în cuprinsul acesta sărac și lipsit de ori-ce 
farmec. 

Unul dintre panageriștii lui lminescu 
dejoseşte așu tare pre ceialalţi poeţi ai noștri, 
cât susține, că liminescu a fost cel dintâiu 
poet, care a întrodus în poesia noastră „cuge- 
tarea cu fond.“ Cei dinainte de el mau cuge- 
tat ca poeții adevirați, ci numai au „ciripit 
cu pasările.* 

Acum dacă în adevăr așa ar sta lucrul, 
atunei în poesiile lui Eminescu logica ar tră- 
pui să strălucească ca soarele faţă cu logica 
altor poeţi români. Puterea stringentă a com- 
binăwilor lui, lipsa contrazicerilor, precisarea 
și charitatea ideilor, armonia părţilor, logica 
sâmţămintelor și tablourilor folosite de el, 
alegerea nimerită a cuvintelor, a predicatelor, 
atributelor și epitetelor, cu un cuvînt cugetarea 
şi espresiunea chiară, precisă și artistică a 
Eminescu ar trebui să fie și dacă nu chiar 
clasică, dară cel puţin bătătoare la ochi faţă 
cu a altor. poeţi de ai noștri. 

Dacă numai Eminescu este om cugetă- 
tător între poeţii noștri, iară ceialalți sint 
numai pasări „ce ciripesc“, atunci pre dreptul 
am putea aștepta încă și mai mult de la el. 
Ne mulțămim însă deocamdată cu pretensiunea, 
aceasta, puritană, ca să nu ni s6 zică, că ce- 
vem prea mult. Să vedem dară: 

În poesia „Mortua est.“ În strofa a 
dona adresându-să Eminescu cătră cea moartă 
cugetă și vorbeşte astfel: 

„Trecutai când ceru-i câmpie stnină 

„Cu rîuri de lapte și flori de lumină, 

„Când norii cei negri par sumbre palute 

„De luna regină de pre ind visute.* 

Noi credem, că şi vrubiile ce ciripesc 
pre streșini, încă ştiu, că dacă „ceriu-i câm- 
pie sinină“, atunci pre el nu pot fi şi „nori 
negri ca sumbre pilate.“ Numai cel ce voiește 
să înveţă pre preoţii români a cugeta, nu 0 
ştie. Sau dacă cumva poetul nostru voiește 
prin cuvintele aceste să descrie numai anu- 
tîmpul, când i-a murit aleasa inimii, atunci 
să ne spună toți închinătorii lui lminescu, 
care este anutimpul acela, când pre cer siint 
„rîuri de lapte și fiori de lumină“, și ce 
minuni pot fi aceste? Care e anutimpul, când 
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norii să par ca și când ar fi nişte sumbre 
paluturi? Și să nu uităm, că şi poesia aceasta 
a fost una din acele din cari dnii Maiorescu ŞI 
ceialalți au conchis, că Eminescu va fi un ge- 
niu, deşi despre un biet gimnasist dacă ar 
scrie absurdităţi de aceste în o temi din şcoalii, 
nice un grofesor mar presupune, că este un 
geniu, firă i-ar da secundă, 

Tot în poesia aceasta în ștrofa a patra 
zîce, că vede cum cea moartă, s& duce în sus 
spre cer, cu braţăle albe pre pept pusă cruce“, 
şi totuși în ștrofu următoare zâce, că „privește 
apoi lutul rămas alb și rece“. Dar dacă sa 
dus cătră cer, „cu bratăle albe pre pept pusă 
cruce“, apoi ce lut a mai rămas? Geniul 
nostru cu „fondul cugetător“. așa e de con- 
fus, cât voind a spune, cum sufletul celei 
moarte s'a dus în sus, și-a uitat să-și lăse 
trupul jos, ca să aibă ce contempla în ştrofa 
următoare. 

Tot în poesia aceasta avem un esem- 
plar strălucit de cugetare confusă în ștrofa, în 
care descrie, în cătrău i-sa dus amanta: 

„Da poate acolo să fie castele 

„Cu arcuri de aur zâdite din stele 

„Cu rîuri de foc, și cu poduri de-argint, 

„Cu țărmuri de smirnă, cu flori care cânt.“ 
Va să zică în lumea asta a cugetării sunt cas- 
telele nu numai cu ziduri, ci şi cu „rîuri“, și 
încă ce muri? rîuri de foc. Preste râurile 
aceste de foc sânt „poduri de argint“, și to- 
tuși argintul nu să topește; după aceea pfă- 
muri de smirnă*, care însă de foc nu să to- 
peşte să miroasă ca în cădelniţă, și apoi în 
urile aceste de foc mai sunt și flori, cari 
cântă în loc de a să mistui. Tablou de cu- 
getare corectă! Dacă un biet maturisant în 
tesa din limba română ar da semne deo 
atare cugetare, atunci de nici 
când nu va fi dechiarat matur. 

Tot în poesia aceasta cătră capăt vor- 
beşte astfel: 

„Şi apoi cine știe, de este mai bine 

„A fi sau a nu fi?* . 


bună samă 


Ceea-ce înseamnă, că nu ştie nimeni. Și apoi 

totuși ştrofa următoare o începe cu cuvintele: 
„A fi? nebune și tristă și goală.“ 

Va să zică totuşi este cineva, care știe, că ce 

e mai bine, pa fi sau a nu fi,“ numai „adân- 

cul cugetători şi-a uitat, ce a zis în ștrofa 

din sus, 
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În poesia „Egipetul“ voind Eminescn a 
descrie un aspect impunător al nopţii din 
ligipt, vorbeste astfel: 

„Nnserează, Nilul doarme și es stelele din strungă, 
„luna n mare își aruncă chipul și prin nori le-alungă « 

Nu vom provoca pre poeţii noştri cei- 
alalţi, cari pciripesc ca paserile“, ci pre ado- 
ratorii lui Iminescu, să cerce a-și construi cu 
logica dinşilor tabloul: ehi- 
pul 


Cei 


„Luna. îş aruncă 

mure şi de frică stelele fuy prin nori. 
ce „riripesc“, știu numai atâta, cumcă 
când r&sare luna, ori i-st reflectează chipul în 
mare ori nu, stelele mai puţin luminoasă dis- 
par dinaintea luminei lunei. Și 


dem că să întîmplă și în Egipt, deși n'am um- 


aceasta cre- 


blat pre acolo. Ca stelele să fugă printre nori, 
pentru-că luna să reflectează în apa mării, 
credem că nu e cu potinţă nice în Egipt, fără 
poate în ţara geniilor, unde cerul de-odati e 
și „câmpie sănină“ şi „încărcat de mori negri“ 
şi unde omul mort se duce și cătră cer „cu 
mânile pre pept pusă cruce“ şi rămâne jos şi în 
formă de „lut alb și rece.“ 

Totu în poesia aceasta în ștrofa a 8-a 
vorbind iară-și de noaptea din Egipt cântă 
„adânc“ cugetătorul nostru poet astfel: 

Pi „u.„  Noaptea-i clară, la apasă 

“Uadala visază spume, cerurile 'nșiră nori“ 

Noaptea deodată „clară“, „luminoasă, 
„cu nori înșirați“ ! Unde e posibilă o atare 
noapte, acolo de secur nice pastrile nu „ciri- 
pesc&, nice poeţii nu „cugetă“. 

Mai departe în poesia „Înger şi demon“ 
în ştrofa a patra despre hermafroditul stu 


demon zice, că: 


zi 
) 


„Cutundat în întanerec lâng'o cruce mărmurită, 
„Inti'o umbră neazră, deasă, ca un demon el ve- 
ghează.“ 


Va să zică în țara geniilor are și „întunerecul“ 
„umbră“ 
„În poesia „Floarea albastiă“ în ștrofa 6. 

vrea să-și ducă amanta 

„Lângă bolta cea sănină (în cer) 

„Şi sub trestia cea lină“ (in baltă). 
Va să zică biata amantă a „geniului nostru“ 
trăbuia să stee cu el de-odată și în cer și pre 
pământ în baltă, cu cel din poveste cu o falcă 
în cer şi cu una pre pământ. 

În poesia „Cu mâni aîlele-ţi adaugi“ 
zice, că: 

„Naintea nopţii noastre umblă 

„Crăiasa dulcii demineţi“ 
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cu toate, că noi știm, că înaintea nopții umblă 
sara și înaintea zilei dimineaţa. lia „genii“ 
de acestia însă tîmpul merge cu spatele în- 
ainte. Când este vorbă de tîmp, atunci nu 
despre ceea-ce sa întîmplat mai târziu zi- 
eem, că este înainte de ceea ce sa întîmplat 
este 
în istorie 
După Eminescu însă 


contra curindul în- 


âmblat 


mai curând, ci din 
aintea târziului. Caesar a 
înaintea lui Napoleon. 
Napoleon înaintea lui Caesar. Bietul luminescu 
n'a fost în stare a deostbi ce înstmnează «nte 
și post în timp de ceea ce însamnă în spaţ. 

În poesia „Epigonii“ asămânând timpii 
trecuţi cu cele de față și voind să fie inge- 
nios și plin de spirit, zice că faţă cu Românii 
cei dinaintea noastră, noi cei din timpul de 
faţă. 


„Cârpim cerul cu stele și mângim marea cu valuri.“ 


Acum nu vom zice nimic despre aceea, 
că figura „a mângi marea cu valuri“ este 
foarte silită și ne nimerită. Ce vom zice este nu- 
mai aceea, cumcă întrebăm pre admiratorii 
lui Euninescu, să ne spună cu toată siguritatea, 
oare ce a voit el să zâcă prin cuvintele aceste ? 
Căci „A cârpi cerul cu stele și a mângi ma- 
rea cu valuri“ poate însămna mai întâi a face 
lucruri. cari stint de prisos ca a mai face 
stele pre cer și valuri pre mare. După aceea 
a te apuca de lucruri, ce sunt cu neputinţă, 
cum este cârpirea ceriului cu stele, și mângi- 
rea mării cu valuri. Mai încolo a te apuca de 
lucruri ridicule, cum ar fi, când cineva sar 
apuca să cârpească cerul cu stele sau să mân- 
geuscă marea cu valuri. Și în urmă și a te 
apuca de lucruri fără valoare, ca cârpirea ce- 
rului şi mângirea mării. 

O răcerinţă de căpetenie în știlul poetic 
este, ca imaginea aleasă să producă în cetitor 
chiar aceea idee, ce o-a avut poetul. Ce cu- 
getare corectă poate să fie însă aceea, când 
imaginea poetului poate produce în noi atâte 
idei, din cari nu ştim, care este a poetului? 

Dară poate să va replica, că poetul a 
avut în vedere toate aceste patru înțălesuri, 
zică, că noi, cei din tîmpul pre- 
visionari 


și a voit să 
sente, sântem niște 
cei din tîmpii trecuţi, nişte visionari ca cei 


fată cu 


ce voiesc să cârpească cerul cu stele și să 
mângească marea cu valuri. Căci în cuvîntul: 
visionar, să cuprind toate acele patru înţălesuri. 
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Bine! însă poetul în strofa din urmă, în 
care resumează întreagă poesia, numește și 
pre cei din tîmpul trecut: visionari. Și aşa 
şi noi și acestia sintem: visionari. De unde 
între unii și alții nu este nici o deostbire, 
deși chiar deostbirea aceasta enormă și-a pro- 
pus „adâncul“ nostru poet să o cânte, și la 
capet în loc de deosăbire să trezește cu egali- 
tate. Rumânul la aceasta îi zice: Unde dau si 
unde creapă! 

Că în loc da deosăbire între unii și alţi 
să trezeşte cu egalitate, să vede lamurit și de 
acolo, că figura cu stelele și cu valurile o în- 
tnăbuinţază și despre unii și despre alții. „Ast- 
fel despre noi cei de astăzi zâce, că: „cârpim 
ceviul cu stele, şi mângim marea cu valuri.“ 
Despre cei din tîmpii tmecuţi în ștrofa din 
urmă, zâce. că: 

„Făceau valul să cânte, şi puneau steaua 
să sboare.* 

Acum dacă suntem niște visionari noi 
cei din presente, cari cârpim cerul cu stele şi 
mângim marea cu valuri, atunci de secur că 
chiar aşa de mari visionari: sânt și cei din 
trecut, cari fac valul să cânte și pun steaua să 
sboare, ca să nu mai zicem nimica de aceca, 
că ce trop silit este a face valul să cânte. 

O cugetare așa confusă abia putem afla 
la un biet ştudent gimnasist, care poate nici 
nu ştie ce e geniul, necum să aibă pretenţie de 
a fi geniu. 

În poesia „Luceafărul“ la pagina 282 
astfel vorbește Luceafărul cătră fata de împă- 
rat: „Cerul este tatăl meu, şi mama meu e 
marea“. Înturnăm numai o foaie, și la pagina 
285 același luceafăr zice : » Soarele e tatăl meu 
şi noaptea "m este mamă“, căci poetul și-a 
uitat „adânc“, ce a zis mai sus. Relaţiunea 


luceafărului faţă cu ceriul, marea, soarele și 


noaptea na fost Eminescu în starea să 0 îm- 
prace în o figura frumoasă, decât dând bietului 
luceafăr doi tătâni și don& mame, va să zică, 
în modul cel mai absurd. Altcum poesia aceasta, 
are atâte imagini și tablouri nenaturale  ab- 
surde. și urite, cât doară numai icoanele noastre 
dela Nicula st mai pot astmena cu cie. Așa 
d. e. când luceaftrul să laudă, că el e care 
„poartă corabiele pe mare“, adecă nu e numai 
patron al corabiti, ci 


zaconii de spăriat copii. 


chiar matros, că Incea-; 
firul umple casa de „schintei păci“ și alte.ba-, 
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Mai departe la pagina 67 în aceca-și 
ștrofă zice, că moartea e un „chaos“ și un 
secul cu son înflorit.“ St pot oare pre lume 
dout concepte, ce să eschid mai tare unul pre 
altul ca caosul și secolul cn son înfiorit ? și 
totuşi Eminescu desamnă cu ele unul şi acela-și 
obiect. 

La pagina 40 cetim versurile următoare : 

»Lângă lac pre care norii 
„Au urzit o umbră fină, 
„Ruptă de mișcări de valuri, 
„Ca de bulgări de lumină“. 

Cinea a mai auzit, ca valurile să rupă 
umbra, ca-și cum ar fi riște bulgări de lumină ? 
De ar fi așa, cum sar bucura -năierii noaptea, 
când e tare întunerec, căci valurile ar rupe 
întunerecul ca niște „bulgări de lumină.“ 
Atunci valurile mar fi așa de spăimântătoare, 
şi cu cât ar fi mai mari, cu atâta ar fi mai 
mare lumina pre mare, căci ar fi mai mari 
„bulgării de lumină.“ Ce daună că na pășit 
Eminescu cu idea aceasta înaintea unei s0- 
țietăţi de navigăţiune ! 

La pagina 84 cetim versurile următoare : 

„Te urmăresc luminători 
„Ca soarele și luna, 

„Şi preste zi de atâte-ori 
„Şi noaptea to!deauna.* 

Oare dacă pre cineva Par urmări noaptea. 
totdeauna un luminător ca soarele, atunci mai 
esistare-ar pentrun atare om noapte ? 

La pagina 31 grăește codrul cătră poct 
astfel: 

„In al. umbrei întunerec 
„Te acamân unui prinţ, 
„Ce să uiv adânc în apă 
„Cu ochi negri și cuminţi.“ 

De i-ar fi ochii cât de negri şi cuminţi 
în întunerec tot nu să va putea vita adânc 
în apă, mai iute va cădea în apă. Și apoi ce 
asămânare genială cu un prinţ „ce să uită 
în apă!“ 

La pagina 104 zice » geninl nostru“ căt 
iubita sa: 

„0 închide lungi genele tale 

„Să pot răcunoaște trăsurile-ţi pale 

Va să zică, nu-i poate cunoaşte trăsu-, 
zile amantei decât numai dacă ca își va în-, 
chide ochii. Dacă voim dară să știm, că „ci- 
neva ce trăsuri are, pale san nepale, tribue 
mai întâi să-și închidă genele, lungi sau 
scurte, cum le va avea, şi apoi să ne uităm 
la el. 

1. 
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Ja pag. 16 întă)pim următoarele versuri: 

„Că auzu-mi p'o să-l mai întuneci 

„Cu a gurei dulci suflări ferbinți.“ 

Tablou! A întuneca auzulu cu o suflare 
dulce și ferbinte! Tot aşa pot să zic: A asurzi 
vederea cu o suflare amară și rece. 

La pagina 209 oare cine „urmărește pre 
ceriuri limpezi, cum pluteşle o ciocârlie.“ Poate 
la genii ciocârliile plutesc pre cer. 

La pagina 211 ocur următoarele versuri : 

De pe lacul apa sură 
„Infundă mișeare-ai creaţă între stuf la iezătură.* 

Va să zîcă apa își înfundă mișcarea, nu 
mișcarea înfundă apa. Pot dară să zic, după 
geniul nostru, că: îmi duc mișcarea la pre- 
umblare, 

La pagina 268 aflăm versul: 

„Luna trămură pe codrii, să aprinde, să mărește.“ 

Și poetul nostru totuși nu să sparie vă- 
zând fenomenul acesta, ce nu la mai văzut 
nimeni. 

La pagina 285 întâlnim versurile aceste : 

„Dar ochii mari și minunaţi, 

„Ducese adânc chimeric 

„Ca două patimi fără saţ 

„Și pline de întunerec,.“ 
Va să zică lucese și patimile, ma lucește și 
întunerecul. Pre lume nu poate fi o asămă- 
pare mai absurdă ca aceea, când lucirea unui 
obiect o asămânăm cu altul „plin de în- 
tunerec“ 

La pagina 17 întâlnim versurile: 
„Părea, că printe nori s'a fost deschis o poartă. 
„Prin care trece albă regina nopţii moartă“ (luna). 

Nu vom zâce, că nimenea n'a văzut noaptea 
luna albă. Zîcem numai atâta, că a zice că 
„regina nopții trece moartă“, atâta însamnă, 
cât a zîce că cineva s'a sculat viu și s'a scu- 
lat mort. 

Şi apoi de-și „regina nopții moartă trece 
prin o poartă“, totuşi immediat zice poetul: 
„O dormi, o dormi în pace printre făclii o mie 

În mausoleu-ţi mândru al ceriurilor arc.“ 

Va să zică „regina asta moartă“ în somnul 
morţii e și somnambulă, căci umblă durmind 
şi încă cu mausoleul în spate. Apoi în versu- 
rile dintâi pe cer s'a deschis numai o „poartă“, 
ca să treacă „regina nnpții moartă“. În ver- 
surile din urmă ţot ceriul cu „poartă“ cu tot 
e „mausoleul“ acelei regine. Atâta confusiune 
și absurditate de-abia află omul şi la un biet 
atudent. gimnasist, când face cele dintâi în- 
cercări poetice, 
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La pag. 18 zice poetul nostru că: 

„Văzduhul șchipteiază și ca unsă cu var 

„lucesc zidirii . . , , 

Ce genială e asămânarea, că „2fdurile lucesc 
ca unsă cu var“! Poate că atari ziduri n'a 
văzut „geniul“ nostru nici când, că altcum și 
un copil știe, că varul nu „lucește“. Un străin 
cetind versurile aceste, “va crede, că la bieţii 
Români „săraci în țară săracă“ nimene nu își 
„unge zidurile cu var“ dacă un „geniu“ româ- 
nesc voind a face o asămânare sublimă des- 
pre lucirea, zidirilor, zice, că acele sunt atât 
de ferice, de lucese „ca unsă cu var.“ 

Un sonet dela pag. 51 să începe cu pleo- 
nasmul acesta urit : 

„lubind în taină am păstrat tăcere.“ 

Va să zică, poetul nostru poate iubi „în taină“ 
și strigând în gura mare: că iubește. 

În acelaşi sonet în ștrofa din urmă la 
pag. 52 zice poetul cătră amantă-sa: 

„C'o suflare răcorești suspinu-mi'. 

Homer vorbeşte de suspinuri adînci și 
grele. Și așa e și natural. Numai la Eminescu 
sunt suspinuri „ferbinți“ şi s& recorese cu 
„suflarea“ ca supa, când e prea caldă. Și mi- 
rare! Unul din lăudătorii lui Eminescu zice 
chiar despre strofa, în care să cuprinde 
versul acesta, că în ţoată literaţura europeană, 
nu esist versuri mai frumoasă. S8 poate vedea, 
și din lauda aceasta estravagantă din cale 
afară, ce abus condamnabil își permit lăudă- 
torii lui Eminesuy. Nu esist de bună samă 
versuri mai frumoasă pentru cine n'a judecat 
nice când pre Eminescu cum să cuvine. 

Pentru atari oameni vor fi de secur tot 
atâtea capete de operă a lui Eminescu și niște 
frasă confusă, fără înţeles, sau cu un înțăles 
de tot forţat, în cari chiar pentru aceea nu 
este nici un pic de poesie, precum stint ur- 
mătoarele: așa când vorbește de înălțimile al- 
bastre, cari pleacă zarea lor pre dealuri“ (pag. 
3), sau când „geniul nostru“ zâce că „îşi caută 
lumea în creeri“ (pag. 19), când zice oare-cui, 
să-i vină și „să-i spună numele alesăi sale“ 
nu la ureche, ci „pre pleoape“ căci poate 
„genii“ aud și cu pleoapele, ca cei hipnotisaţi, 
cari cetesc cu picioarele (pag. 36); sau când 
zice, că zăul dacului „a dat schinteei putere din 
noian de ape“ (pag. 12), când noi ceștialalți 
muritori știm, că apa stinge schinteana. Sau 
când la pag. 56 zice, că aproprierea amantei 
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„îi linişteşie adânc inima ca văsărirea stelei 
în tăcere, ca şi cum ar răsări stele și cu 
larmă, ca să nu mai zicem nimic, cât de ab- 
surdă este asămânarea aceasta. Sau când la 
pag. 59 zice, că: „norii trec pre șesuri,“ când 
noi ştim că norii trec pre de-asupra şesurilor. 
Sau când la pag. 60 zâce, că: „smulge un su- 
net din trecutul vieţii“, ori la pag. 95, când 
zîce, că: „umbra gândurilor regii să aruncă în- 
tunecat“, atunci închipueascăși cine poate, ce va 
să zică: „aruncare întunecată“; sau la pas. 
93, când zâce, că: „o umbră înaripată înmoaie 
puzăle demonului“, când era să strige niște 
cuvinte, şi așa înmoindui-le wa putut striga. 
Când strigăm ne sunt dară buzăle „vîrtoasă“, 
şi când tăcem, atunci ne sânt „moi“. Ori la 
pag. 37, când zice, că: floarea albastiă „gră- 
mădește riuri în soare,“ la pag. 116, când 
zâce, că „luna ţine strage îh brazii de pe dea- 
luri,« la pag. 121, când zice, că iubita sa „e 
slăbită de umbra doioastlor dureri“, deşi nice 
el nu va ști, ce vrea să zică „umbra dure- 
rilor“. Sau la pag. 129, când vorbește de „în- 
tunecarea vederii cu umbre, cari nu sânt, 
la pag. 132, când ne spune, cum clopotul 
plânge cu limba“, și apoi să-și închipuească 
cetitorii un om, care plânge cu limba. Sau 
la pag. 222, când ne spune, că: „luna joacă 
printre nori“, ori când la pag. 232 chiamă 
„noaptea să-i oprească soarele“, și nu-și aduce 
aminte, că dacă noaptea ar putea opri pe cer 
soarele, atunci și-ar pune și ea capul. Sau la 
pag. 51, când zâce, că: „glasul gândurilor 
tace“, ca și cum gândurile ar striga, și că 
amanta să vină, să-i „însănineză puterea 
nopţii“ și apoi să-și facă cetitorii idee de o 
„putere sănină.“ Sau când geniul nostru voind 
a zice, că nu mai scrie, folosește pentru aceasta 
minunată metaforă, că peana i-a rămas în 
cerneală“ (pag. 245). 

Pentru atari oameni de secur sânt ceva 
genial niște lucruri de ale lui Eminescu ca 
următoarele idei monștri: „ochi moi“ (pag. 
93), „buză mute“ (pag. 93), „gură descleș- 
lată (pag. 205), „buză descleștate“ (pag. 209), 
„sară sură“ (pag. 211), „umbră albă“ (pag. 
281), „umbră de argint strălucită“ (pag. 66), 
„somn cald“ (pag. 71),„r&coare brună“ (pag. 
16), „gând argintos“ (pag 18), „umbră ar- 
gintoasă* (pag. 95), „mucuri ostenite (pag 89), 
„haină palidă“ (pag. 103), „șoapte calde“ 


(pag. 106), „ochi ferbinţi“ (pag. 106), „isvbatt 
albee“ (pag. 125). „apă somioroasă“ (pdg. 
156), „cădenţi mulcoami“ (pag 291), „singu- 
ritate mișcătoare“ (pag. 236) „cântare îiitutie- 
cată“ (pag. 229). „minte bine rizătoare“ (paţ. 
134), „viaţă sclipitoare“ (pag. 136), „putceliiș 
de treabă“ (p g. 212), pusfinţit de sară“ (pag. 
59), ca şi cum ar esiste și asfiiiţit de dimi- 
neață“, „zăpadă viorie“, „tate curge“, deși 
nu-i topită, (pag. 210), „las câld“ (pag 220), 
„îttunerec mândru“ (pag. 214), „zare din pene 
hingi“ (pag. 104), „umbra celor nefăcute“ 
(pag. 207), sau când pbetiil nostru zite, că: 
„vede vestea“ (pag. 47), că „picură de soinii“ 
(pag. 55); că „îi bate tâmpla liniștită ca o 
umbră viori“ pag. 205), că „i să stinge nvap- 
tea“ (pag. 210), că „hina îi întunecă sutetii- 
țăle“ (pag. 236), și poi să ne spună adord- 
torii lui Eminescu; ce 6 „o suferință înitiitie- 
cată de lună.“ 

Pentru atati oameni de secur sâit demne 
de Virgiliu niște tabloiiri greţoasă de ali 
Eminescu ca cele utiiătoare: Așa câhd la 
păg. 18 în o biserică pustie în loc de popă 
e un „grer, care toarce un gând fin şi ob- 
scur&, iară cantor „un ciriu, care bate toaca 
sub muri. Stracul cantor la Eminestu a-ajtinis 
şi clopotar! Iară la pagina urinătoare, când 
ne spune poetul, „că-și caută limea în creri“; 
și în loc de lume îș găsește în ceri „UR 
grer, care vrăgeşte trist, tomnatice şi răgușit“. 
Ori când la pag. 180 t. II zice, că. „frinzăle 
'n poiană șoptesc ca sgomotul de guri, ce să 
sărută“, iară la pag. 182 t. ÎL, că, „sufletul 
stă în pepții rochiei“, la pag. 187 t. IL, că 
„lumina ave sete de întunerec“, la pag. 188 
t. II, că „stelele nasc umezi pre bolta sănină“, 
la pag. 193 t. Il, că a văzut „femei cu ochi, 
ce isvorăse schintei“, și tot nu să spăriat de 
ele ca de smeul;la pag. 211 t. Il, că „n6ăptea 
vine din stele auroasă cu umbre suspitânde“, 
la pag. 221 t. II, că „pustiurile schinteiază 
sub humina lunei“. Sau când la pagina 14 
voind a face o descriere sublimă a Egipetu- 
lui, ne spune, că în ţara aceea minunată 
„pasările ciripesc cu ciocul în sonre printre 
tufe de mături, iară Nilul îș mișcă legenda 
și oglinda spre mare“. Său când la pâț. 99 
ne încântă cu aceea, că ne spune, „cum îu- 
bitei sale îi ra astupa gura cu părul”, aşa-i 
e de dragă. La pag. 84 voind a zice, că aleasa 
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inimei sale, dacă ar face numai au pas pdleli- 
cul“, stptemâni întregi mar putea uita, îl nu- 
mește paşul acesta, pt paş făcut a lene“. 
lură pre biata amantă, pre carea a niduşit'o 
cu astupatul gurii cu părul, o mângăe, că să 
nu st supere, dacă o va săruta, că nimeni 
nu va vedea, fiind-că sărutarea va fi „sub 
pălărie“.  Inchipuiască-și acuma ectitorii, ce 
pălărie mare a trăbuit să poarte poetul nostru, 
dacă nu-l vedea nimeni, ce făcea sub ea. 
Dacă nu mai mare, apoi cât o șatră a tr&- 
buit să fie. Sau când la pag. 140 ne spune, 
că dacă numai odată sar fi uitat la el amanta 
atunci așa o ar fi cântat, cât generaţiuni în- 
tregi s'ar fi uitat la ea înmărmurite. Săracul 
Dante! el încă a promis Beatricei, că o va 
cânta ; însă Dante nu sa simţit în stare a o 
cânta decât „cum n'a mai cântat nimeni o 
femeie“. Geniul nostru însă sa sîmţit mai 
mare ca Dante, când a promis amantei sale, 
că așa o va cânta, de generaţiuni întregi 
vor înmărmuri uitându-să cu gura căscată la, 
ea. Potentes potenter agunt. Sau tabloul ad- 
mirabil de frumos, când o femeie mâniosă 
„iți întinde o gură ' deschisă pentru  sfadă“. 
Să-și închipuiască cetitorul, că întră în o 
casă, şi acolo femea mănioasă în loc de a să 
uita urit la el, îi „intinde o gură deschisă 
pentru sfadă și apoi să știe, că acesta e un 
„admirabil măreț“ tablou de a geniului Emi- 
nescu. Sau să încerce ori ce adorător alui 
Eminescu a „însghieba“ și a să desfăta în 
tablourile următoare: 


„Norii curg, raza lor şiruri despică, 
Streşini vechi căscle "m lună ridică“ 
Ei bă 


4 

(tom Il pag. 188). Sau 

Parecă şi trunchii veciniei poartă suflete sub coaje 
> pă Li 
„Ce'sucpină printre ramuri cu a glasului lor vrage; 
„lar prin mândrul întunerec al pădurii de argint 

Vezi isvoart sdrumicate preste petri licurind 

» Li 
„Ele trec cu harnici unde şi suspină 'n flori molatic, 
Când coboară 'n ropot dulce din tapșanul prăvălatie 
» y ; 
Ele sar în bulaări fluizi preste prundul din r&stoace, 
p L=] » 

„În cuibar rotind de ape, preste care luna zace.“:) 


Din confusiunea babilonică a tabloului 
acestuia amintim numai curioasa și ridicula 
idee, că dacă pădurea e „de argint“, atunci 
şi întunericul din ea încă tr&bue să fie „mândru“. 
Nu știm dacă cumva lui Eminescu închis în 
o casă „de argint“ tără feresti, în care nu 
străbate nici o rază de lumină, 
de acolo i s'ar mai părea „mândru“, și nu cumva 
ar voi să scape cât mai iute din acest întu- 
nerec „mândru“. 


întunerecul 


Și numai esemplele, ce le-am adus până, 
aici, arată preste tot. o așa mare lipsă de cu- 
getare corectă și o așa mare confusiune de 
idei, o așa mare silință deșartă și un conglo- 
merat aşa mare de contraziceri și lucruri ab- 
surde, precum n'am aștepta nici pre departe 
în un poet, căruia i-să ascrie nemeritata și 
cutezata onoare de a fi cel de întâi, care a 
întrodus în poesia noastră „cugetarea ca fond“ 
al poesiei. Ma ele ne arată, cât își va fi zdro- 
bit bietul Eminescu capul, până a produs și 
atâta, căt a produs. 


DE ALE POPORULUI. 
I. Doine 


Până-i fata, fată mare | 
Suflă vîntul în petele, 

ȘI nu ști ce-i dor și jele. 
Dacă fata să mărită, - 
Suflă vîntu 'n pochilat, 
Trăeşte cu mult bănat, 

Cu frica de la bărbat. 
Doamne, pre obrazul meu, 
Merg lacrămile pirtu.... 
Da de lacrim nu bag samă 
Că le şterg cu ast năframă; 


Da mi milă de obraz 
Că să bate de năcaz. 
II. 

Frunză verde pre ogor 
Dar fi dorul vânzător, 
M'aşi face neguțător, 
Și mi-aș pune şatra m prag 
Şi aș vinde dor cu drag. 

11. Chiuituri, 
Asta-i lelea de pre Tisă 
Pe la ochi cu argint scrisă, 
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Da la coada ochiului, 
Trasă-i coada, corbului. 


Uiu-iu la Salatiu, 

Petrihaza și Mintiu... 

Nu o spune că o știu: 

Că umblă prin valea rea, 
Cun dărab de șapcă rea, 
am văzut și în Hășdate 
Cun dărab de ţol în spate. 


Arde luminuța bine... 

Cine mi drag nu mai vine. 
î] i i 1 

Arde luminuţa n prag, 


Nu vine cine mi drag. 
Nime 'n lume nu o stânge 
Numai mândra, mea când plânge. 


Astă-i mândra, ce-o vezi, 
Care mi-a făcut scoverzi, 
De-o-aşi pute scoate din minte, 
Ca, să-mi facă și plăcinte. 


"Vai dei mine şi de mine 
Ru mă tem coi muri mâne, 
Da r'ași vrea, să mor de grabă 
Că acum mi lumea dragă. 


Culest din jurul Gherlei de 
Traian Moldovan, 


DESPRE TIPĂRITURILE VECHI RUMÂNEȘTI. 


Estras din răportul renumitului profesor 
universitar și secretar al Museului ardelean, 
Emeric Finâly în privința tipăritu- 
rilor rumâne: 

„Cu toate acestea nu pot să nu amin- 
tesc o scădere însămnată a bibliotecei noastre, 
de altmintrea bogată și valoroasă în opuri. 
E lucru notoriu, cumcă literatura rumână 
pentru prima dată a încolțit pe pământul 
Transilvaniei; la îndemnul și cu ajutorul prin- 
cipilor maghiari au eșit primele cărți rumâne, 
din tipoprafiele maghiare. Faţă cu acest fapt 
întradevăr trăbue să ne surprindem, că din 
fructele literare ce au apărut din seclul al 
XVI-lea încoace până în anul 1848, în bi- 
blioteca noastră, putem să zîcem, nu să află 


nimic. Azi acestea tipărituri au devenit. așa 
de rari, încât procurarea acestora e aproape 
imposibilă. Să amintesc numai un esemplu: 
Lexiconul Valachico-Latinum alui Bobb, care 
până în 1848 așa zicând umbla din mână *n 
mână, biblioteca noastră n'a dispus de el, și 
numai cu greutăți mari ni-a succes a pro- 
cara un esemplar, mai-dăună-zi, din Lipșa. 
Așadar cred, că nu va fi de prisos al atrage 
atențiunea  fiitoriului director al bibliotecei 
asupra, procurărei atăror cărți, încât îi va fi 
cu putință.“ y 

Toţi aceia, cari poșed tipărituri rumâă- 
nești din seclii trecuţi, ar face bine, dacă 
sar înturna cu ele la bibliotecarul Museului, 


care le va cumpăra în preţ bun. 


DIN NEBUNIILE NOASTRE. 


Noi rumânii din regatul unguresc, pre- 
cum ne așigură cei din Rumânia, sântem sub- 
jugaţi. Zic, că ungurul, sistemul de guvernare 
unguresc, ne zugrumă în scoală, în biserică; 
ne șterge școlile de pe faţa pământului. 

Si vedem cum stăm cu școlile în rega- 
tul rumân. 

Cetim în Tribuna (ar. 2712—91): 

"„Şcoalele în România. Ministerul in- 
ștrucțiunii din România, publică prin „Monitor“ un 
tablon;asupra situațiunii inștrucției primare. După 
acest tablou stint 542.468 de copii în etate de a fre- 


cuenta școala, adecă 16.88 la sută, dintre care 75,940 
băieţi și 15.648 fete. În toată ţara să află 298, şcoale 
de băieţi, 263 de fete și 2566 mixte. Total 3127 de 
şcoale în ţară.“ 

Nota bene, în regatul rumân populaţiunea, 
după. statistica rumână, st urcă la 5 milioane. 
Noi în regatul unguresc, iarăși după statistica, 
rumână, simtem în număr de 3 milioane. 

La. noi, la cei subjugaţi, sunt 3100 școli 
pur rumânești, cu limba și supraveghiarea ru- 
mână, și învaţă preste 500.000 fete și băieţi 
subjugaţi în toate zilele. Adeci noi 3 milione 





de rumâni subjugaţi avem mai multe școale 
decât au cei liberi din statul rumân, și învăţăm 
mai mulți decât câţi băieți şi fete sunt la 
olaltă în etate de a frecuenta școala la ru 
mânii liberi și trufaşi. 

Unde stă învățământul român mai bine, 
la noi sub jugul ungurilor, sau în regatul ru- 
mân? S& poate vedea și din comparaţiunea 


aceasta! 
* 


Un popă nebunatic şi-a provăzut bise- 
rica cu intcripțiunea următoare: „Pentru 
unitatea rumânilor.“ O biserică rumână 
dară pentru unitatea rumânilor! 


Oare ce „unitate“ a înțăles popa ne- 


bunatic? Unitatea de credință creştinească, 
rituală ? Dacă popa a fost de lege gr. cato- 
lică, atunci cu înscripţiunea sa a vătămat pre 
orientali, dacă a fost de lege orientală atunci a, 
vătămat pre catolici! A înțăles doară u nitate 
a teritorială? atunci noi cei ce viețuim în 
statul unguresc sub Domnitoriul nostru regele 
Ungariei, ar trebui să ne lăpădăm de tronul 
Maiestăţii sale, de credința noastră seculară 
sînceră cătră tron. Ar trebui să ne închinăm lui 
Carol, regelelui Rumâniei. Sau doară a înţăles 
popa nebunatic o unitate sub sceptrul regelui 
unguresc ? Atunci ce să va alege din credința 
rumânilor din colo de Carpaţi faţă cu regele 
lor ? 

Nebuniile noastre nau hotar. Sus pă- 
rinte că s6 udă 'vangelia! 

* 
Piţigae, gaie 
Ce duci în tigae? 
Mămăligă, Ligă 
Ce duci în tăligă? 
Frase verzi, uscate 
Pentru unitate! 

A dracului îs. rumânașii de dincolo de 
Carpaţi. Au înființat o Ligă pentru uni- 
tatea culturală a rumâailor de pre 
pământul lui Dzt&u. Au edat proclamaţii 
pentru toate unghiurile lăcaite de rumâni — 
cer bani! Store bani cu frumosul, cu sila. 
În adunarea generală a Ligei vestite sa ho- 
tărit: 

„adinareasăaleagă ocomisiune, 
care să facă o listă de toţiardelenii 
să-i înscrie în Ligă, iar daci vor re- 
fusa să fie proseriși.“ 
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Pricepeţi? proserişi!! Adecă cuconaşii 
bucureşteni cu banii ardelenilor subjugaţi ur 
voi să ajungă unitatea culturală a 
rumânilor; cu banii noştri câștigați 
cu sudoarea subjugirei, și storși cu 
sila proscripţii. Oare unită sau neunită va 
fi unitatea aceea? Nouă, celor uniţi, o unitate 
neunită nu ne trăbue! | 

Şi ce au făcut cuconașii bucureșteni cu 
banii storși cu sila nemiloasă? 

Au aranjat două congresă de colorit 
politic; au îmbătat pre 5 greci şi 8 strbi; 
firește cuconașii au fost entusiasmați până la 
pământ. Au cheltuit 15—20 mii de lei; au 
mâncat, au beut două siptămâni întregi. Și 
iată pentru unitatea culturală a ru- 
mânilor, cuconașii de învățăcei nau învățat 
nimic două luni de zile, fiind cuprinși de uni- 
tatea culturală a rumânilor ! 

Unitatea neunită a rumânilor mult 
ne va costa. Bani, ardeleanule subjugat, gră- 
madă de bani, ca cuconașii din București să 
aibă de bee şi mânânce în interesul unităţii 
neunite a rumânilor! 

E? 


Liberalismul coconașilor e mai pre sus 
de toate! 

Congresul de pace din Roma a luat ur- 
mătoarea hotărîre : 

„Congresul crede, că în statele compusă, 
de naţionalităţi diferite, guvernele ar ajuta la 
asigurarea păcei dacă ar reșpecta, ca Elveţia, 
caracterul etnic şi desvoltarea naţionalităţi 
după lege, libertate și dreptate!“ 

Cuconaşii din România, alo, cu telegrame, 
felicitări cătră dl. Imbriani. Pentrucă băieții 
din România fac o politică "'nltă, megalomania 
acestor juni a ajuns la gradul cel mai 'nalt. 

Ei nu să uită în jur. Nu văd jidovi sub- 
jugaţi, nu văd turci și alte naţionalităţi des- 
brăcate în Dobruja de tot ce e naţional. Nu 
văd, că în Dobruja pe lângă o mână de ru- 
mâni, sânt o mulţime de oameni de alte na- 
ţionalităţi, cari ar putea pretinde să fie con- 
siderați de element deschilinit etnic. 

Dar de unde? 'Cuconașii pentru Rumânia 
fac o escepţiune. În Rumânia poate fi subju- 
gat turcul, evreul, alte naţionalităţi. Fi însă 
trimit felicitări lui Imbriani. 





Eduard Silberstein din Braila încă a adre- 
sat o scrisoare cătră deputatul Imbriani în 
chesțiunea izraelită din Rumânia. lato: 


Braila 2 (14) Noembro, 1891. 


Dlui deputat Imbriani în Roma. 


Scumpe Domnule deputat! 

Daţi-mi voie, ca înaintea ilustrului areopag de 
pace, adunat în cetatea eternă și la care d-tră, în” 
şi-vă luaţi parte întw'an mod așa de nobil, să tă plo” 
deză o causă revoltată în toate părţile civilisate, dar 
nu în ţara noastră, Este causa libertăţii conștiinței. 
Şi care alt tribunal ar fi oare mai competent să fă 
sesisat de această causă de cât congresul actual, 
care băzânduse pe propriile sublime şi eterne ale pro- 
gresului, civilasaţiei și umanităţii, discută proble- 
mele cele mai înalte. 

Țara noastră a trimis și ea representanţi la 
acest congres, cari fără îndoială +5 arată cu destvâr- 
şire înteresaţi de bună-starea și progresul tuturor na- 
ţiunilor. Şi totuși în ţara noastră esistă 290.000 de 
cetățeni, cari sunt lipsiţi de drepturile politice și 
chiar do o mare parte a drepturilor civile find-că 
sunt de confesiune mosaică. Rusia n'a trimis repre- 
sentanţi, pentru-că înțelegea prea bine, că ar fi o in- 
sultă adusă ilustrei adunări de a vorbi acolo de liber- 
tate, fraternitate și umanitate, pe când în țară toate 
acestea sunt călcate în picioare. 

Ai noștri însă nu stint așa de scrupuloși. Ei 
trimit în exil bărbaţi de știință Israeliţi (ca Gaster) și 
vorbesc de progresul știinţăi ; esclud pe ștudenţii de 
confesiune mosaică din ori-ce comunitate cu colegii 
lor de prin Universitățile ţărei și să fălesc, că sunt 
conduși de spiritul știintific; răpesc la 2.0.000 «de 
cetățenii harnici și deștepţi drepturile cele mai ele- 
mentare şi merg la congresul picei pentru a cânta 
himnul progresului, al libertăţii și al civilisaţii. 

Aceiași deputaţi cari au gură plină de vorbele 
frumoasă: progres, civilisaţie și umanitate, vor vota 
mâne proiectul actualului ministru al inștrucţiunei 
publice (d. Poni), care vrea să dee afară pe copii Is- 
raeliţi din școalele primare. 

Israeliţii sunt goniţi din sate, sunt persecut ati 
s'a votat aproape o moţiune (a dlui Ceaur Aslan) de 
a st numi o comisinne de „salute! (?!), care să aibă 
putere absolută şi escepțională asupra tuturor cetă, 
ţenilor de confesiune israelită — un fel de jus vitae 
ac necis, — și să proclamă departe de ţară principiile 
eterne ale libertăţii, fraternității și egalităţii. 

Ce hipocrisie! | 

Iustrul congres lăsa-va el oare să-i scape 
aceasta ocasie solemnă pentru a reaminti delegaților 
României datoriile lor cătră umanitate și civilisație 
a căror caus6 ei au venit ca s'o apere? 

Oare pacea, și progresul umanității întregi nu 
este ea basată pe pacea şi progresul popoarălor, cari 
o compun? 

Oare congresul n'ar trtbui el să veghieză, ca 
numai ţările, cari au adoptat principiile libeitiiţii con- 
științei să poată fi admită a discuta nișle cesțiuni 
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atăt de nobile și aşa de sublimo ca acele co el este 
chiomat a trata ? | 

Oare aceata nu o condiţia sine guta non & OTI- 
cărei discuţiuni? 

D-tră, nobil advocat și campion al libortiţi 
popoarălor, îmbrăţișaţi causa noastră, care nu e nu- 
mai a noastră, ci a tuturor apăsaţilor,a tuturor ul- 
tragiaţilor, victime ale fanatismului, ale pasiunei, 
ale ignoranţti. 

În triumful fraternisărei popoartlor a cărui 
espresiune sublimă este congresul actual, nu lăsaţi 
să s5 înăbușască acest țipăt de disperare al apesaţi- 
lor din această ţară. 

Veşteziţi hipocrisia! faceţi să triumfe adevtrul 
şi veţi fi bine-meritat de la umanitate și de la ţara 
noastră în deostbi. 

Scuzaţi, Domnuls, aceste rînduri, — facit în- 
dignatio veracis, — pe cari le crez venite tocmai la 
tîmp și pe cari nu puteam să mă opresc de a vi le 
adresa în firma convingere, că tot, ce privește liber- 
tatea, și progresul, găseşte în nobila d-tră înimă un 
răsunet puternic. 

Primiţi, prea scumpul meu Domn, espresiunea 
considerățiunei mele celei mai înalte, cu care rămân 

Al Domniei-voastre devotat: 
Ed. Silberstein. 

Dar coconaşii au protestat contra atitudi- 
nei Silberstein, după-ce ci îs de părere că jido- 
vul în România nu-i om, el poate fi subju- 
gat, maltratat; nu poate poșede drepturi ome- 
nești. 

„De ce să nu aptrăm, serie Revista Izr. (nr. 21), 
şi noi causa noastră cu aceea-și bărbăţie, cum ple- 
dează d. Fleva pentru aceea a Rumânilor din Ungaria 
şi din Besarabia? Ni să pare, că soartea acestor din 
urmă nu e mai deplorabilă decât ceea a noastra. Pre- 
cum d. Fleva, a adus, fără mandat cauca Rumânilor 
transcarpatini înaintea Congiesului păcii, tot așa a 
putut să apelezi și d Silberstein la aceiași inştanță 
în favoarea noastră, cu toate că nimeni dinte noi nu 
i-a dat vre-o împuternicire să facă acest paș. În ţară 
în deşert ne plângem, nimeni nu este, care să ne 
asculte plănsurile noastre; de n'ar fi permis să ne ape- 
lăm nici la o corporaţiune, cum e Congresul păcii, 
cui să ne adrerăm ?* 

Fereasc'o Dztu pe România, liberalismul 
coconașilor de rușinea! tirgului; de oamenii 
cei fără de rușine, — de oamenii inconsecuenţi, 
bolundatici și netrebnici! Viitoriul României 
e mult amănînţat prin nebunia fiiilor sti! 

* 


Tribuna, serie (nr. 274/91): 

„Rovista „Ungaria“, numărul 3, după cum 
aflăm din foile clujene, începe printrun articol „Imo- 
ralitatea în politica noastră“ de Moldovân Gergely. 
Autorul vorbește de funie în casa spânzuratului. În 
același tîmp individul Moldovân Gergely scrie necro- 
loage „călduroasi“, așa spun foilo maghiare, despre 
Hunfalvy și Wenzel, doi inimici ai poporului român,“ 
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Da. În „Ungaria“ san scris necroloage 
călduroasă despre Hunfalvy și Wenzel, cari mau 
fost inimicii poporului rumân, ci au fost ini- 
micii nebunaticilor scriitori rumâni și pros- 
tiilor lor. Hunfalvy mai mult a servit causti 
rumâne din punct de vedere ştientific, decât 
toată familia lui Slavici, lui Căsălţan și Bal- 
teș laolaltă, și când nici cenușă nu vor fi 
acestia și nici îș va aduce aminte de ei ni- 
mene din neamul rumânesc, numele lui Hun- 
falvy și atunci încă va, fi reșpectat de toţi ru- 
mânii, cari știu a reșpecta munca serioasă 
știentifică, 

Cu privire la cuvântul „individ“ fireşte, 
M. G. este un invid, adecă o fiinţă de sîne 
stătătoare. 

Slavici, Căsălțan, Balteș, și ceialalți de 
pănura asta, n'au fost, nu-su, şi nu vorfiin- 
divizi nici odată. 

* 


Cel cu „Rom. Revue“, dl. Diaconvich, 
zice, că noi mavem drept a păși înaintea po- 
porului rumân cu cugete, cu scrieri rumâneşti. 

Pentru-ce ? noi nu cerem de la poporul 
rumân nimic, nici bani, nici încredere. Noi 
scriem pentru-că multe avem de scris, și 
n'avem voie a tăcea și mai departe, a gusta 
din nebuniile „anteluptătorilor+ și „semizăilor“ 
nostri fără, critică, 

Apoi dl. Diaconovich nu ne deie nouă 
nici un sfat; nici nu vorbească despre noi, 
căci el e cel cu musca pe căciulă. EI prin 
Patriă, împrăștia aceleaşi păreri odată, de care 
eu îsu pătruns din copilărie. Eu încă nu mi-am 
schimbat fața; din gură nu mi-am făcut altă, 
parte a trupului, precum a făcut dl. Diacono- 
vich. Și el tot există. Sau doară între rumâni 
pot exista țoate ființăle amfibiale, făţarnice, 
neconsequente, lacome, fără caractere, dar ace- 
lea, cari au fost de o părere și în toată viaţa 
lor s'au luptat pentrwn ideal nu-l au dreptul 
de viaţă ? După părerea dlui Diaconovich nu! 
Însă părerea dlui Diaconovich nare atâta 
valoare în vieaţa publică, câtă ar avea musca 
aceea, care îș curăţește aripile pe căciula lui 
Diaconovich! 

* 

Mult vorbesc foile noastre și cele din 
Rumânia despre constituţionalismul unguresc. 
fie, că în lume nicăiri nu să fac alegerile de 


deputaţi iarna, ca la noi, o brudalitate, bir- 
bărie nespusă,! : 

Dar ce-i cu oamenii noştrii? Nu văd, 
nu aud, nu sîmțăsc? Afară de ură în contra 
ungurilor nu-i conduc nici un sîmţ mai curat în 
lucrările lor? 

Căci în România togmai atunci să vor 
alege deputaţii pentru cameră și senat, când - 
să vor alege la noi. D'apoi în Romnia o ale- 
gere de iarnă nu-i brutalitate, bărbărie? 

Aceste-su nebuniile noastre, cu care îl 
îndopăm poporul. 

Oriz- Craz. 
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